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AHorauis. CTaH cyyacHUX NMPOOIeM PO3BUTKY IU3aifHy, 0COOIMBO B KOHTEKCTI Bi3yaJIbHUX pealliii, OB’ A3aHUIl 3 3araJbHOI0 CUTY-
ariero riodarizamii Ta IHTerpaTHBHMX i JE3iHTErPaTHBHUX IIPOIIECIB, SIKi BIIOYBAIOTHCS B CYCIUIBCTBI. 30KpeMa, MOXKHA BKa3aTH,
110, BECh KOHTEKCT IU(PPOBUX, AUTITATBHUX, 1 BCI €CTeTHKa (POTOTEXHOJIOTiH OpiEHTOBAaHA HA Bi3yalbHHI NPOIYKT AW3aiHY, pe3o-
HY€ TIPOOJIEMaTHKy KyJIbTYPHHUX HIHHOCTEH, sIKi pOpMYyIOTECS B paMKax >KOPCTOKOi KOHKYPEHIIil, albTepHATUBHAX CTpaTerii rioda-
ni3aniifHuX KoHQIrypamii B3aeMoail KyJbTypHUX HpakTUK. POTO SK OHTONOTIYHA PEATBHICTD, 3 IKOT BHHUKAIOTh CYyJacHi Bi3yasbHi
Me1aKOHCTENAMIl, € HaHBAXKIMBILIINM PECYPCOM, IKHH MOTpedye CBOTO OCMUCIICHHS B paMKax IUTITaJbHUX TEXHOJOTIH qU3aliHy K

LLTICHOCTI KyJIBTYPH.

Knrwuoei cnosa: kynomypa, mediaxynvmypa, gpomo, pomoousaiir, GomomoHmasic.

HocTranoBka mpoOJemu. [HTepmperaris ¢oro B cydac-
Hiit peduiekcii (pinocodehkiil, ecTeTHuHI|, KyIbTypoJo-
CiYHIA, MHCTEITBO3HABYIM, MCHXOJOTIYHIHN, COIIOJIOTiY-
Hifl 1 iH.) TaKk YU iHaKImIe BH3Ha4ae (POTO SK OCOOIUBY
PEaNBHICTh KyJIbTYPOTBOPEHHS, SIKa BHOCUTH B KOHTEKCT
(dbopM KyJBTYpH, SKi MOB’sA3aHI 3 TPAIUIIIHHUMU Bi3yalb-
HUMH TpPaKTUKaMd (KUBOIIUC, apXiTEKTypa, CKYJbNTYpa
Ta iH.), HOBITHIH TeXHOUECHTpU4HHUI 00pa3. TexHoobpas
pO3yMi€eThest K (POTOOOpa3, IHTEPIPETyEThCS B OaraTo-
BUMIPDHOMY KOHTHHYYMi €CCHIIaJICTCHKHX (CMHUCIOOYT-
TEBHUX) 3HAYCHB, CEMIOTHYHHUX, 3HAKOBO-
KOH(}IrypaTHBHHUX, KOMYHIKaTHUBHHX peaiil.

Exsucrenniftamii minxix tpancopMye eceHIialicTch-
KU B paHT Mpe3eHTallil JIoquHa B poTooOpasi, 1e BU3HA-
YarOThCs OAMHUYHI, OCOOJIMBI, IHIMBITyadbHI XapaKTepH-
CTHKH, SIKi HA3WBAIOTh CHHIYJIIPHUMH, TOOTO, 3HAKOBO-
NPEe3eHTaTHBHUMH, THIIOJIOTYHO O3HAYEHHMH, 1110 BU3HA-
YalOTh Yac K MUTb, a MPOCTIP K MEBHY MeTapeajbHICTh
KyJIbTYpOTBOpEHHs. BiiacHe GoTo ik ONTHKO-MHCTELbKA
IUTICHICTh CTa€ 3aCajior0 IS PO3BUTKY CyYaCHHX JIHTi-
TaJIbHUX TexHoJorid. doroausaiiH Hece B co0l reHeano-
riro qu3aiiHy B mijomy. ®oToAM3alH — IIe OKpeMa peajib-
HICTh KYJIbTYPOTBOPEHHS 1 BOJHOYAC CKJIA/IOBA JIUTITAJb-
HUX TEXHOJOTIH.

Orasa ocTaHHiX JocaikeHb i nmyoJaikauii. [lepimii
eTan po3BHTKY (OTO MOB’sA3aHUI 3 BU3HAYECHHAM (HOTOO-
Opa3y sk mimicHOCTI KynbTypu. Came meii cnoci0 BH3HA-
YeHHs Mpe3eHTye KOH(DIrypamii BizoOpakeHHs pearbHOC-
Ti B OHTOJOTIYHOMY Ta ()EHOMEHOJOTiYHOMY IPOCTOPI
¢dororpadii sk HOBITHBOI MPAKTHKH KYJIETYPOTBOPUOCTI.
3pemroro, Mel MiAXiA BiZOOPaXKyETbCS B TOCIIIKEHHSIX
B. benpsimina, C. 3onrar, [1.Bipinso, JI. Moxoni-Hazs, 3.
Kpaxayepa [3; 7; 5; 10; 8]. Muerscs npo ¢oToobpas sk
NIEBHY LUIICHICTB, IO IOB’SI3YEThCS 3 HATYPIPOIYKYBaH-
HIM TexHooOpasy. Lleff BUMip TEXHOKyIbTYpH abo Tex-
HEMH CBiJYHMTH PO Te, LIO eMiCTeMa, eHepremMa, TeXHeMa
KYJBTYpOTBOPYOCTi B (POTO MalOTh IIEBHI 3ac00M KOpEJIsi-
uii. ®oTo 3 caMoro moyarky Tpanc(popMmyBajocs B KOH-
TEKCT TEXHEMH, BH3HAYaJIOCs K TEXHOOOpa3, aje He Ha
nmoero. deHOMeHONOTiYHUN TmpocTip (oTo, SKUA Haii-
Oimpm TocTpo 3a3HauMB Poman bBapt B #oro TBOpi
«Camera luciday», tpancdopmye (oTopeanbHICTh B KOH-

7

TEKCT HOoeMH — «Iie Oyno». ToOTo, Bes peabHICTh TEXHO-
0o0pa3y BUHHKA€e MOCT(AKTYM, MICIsS HATHCKyBaHHS Ha
kHOIIKY (horoamapary [2].

Ipoctip dheHOMEeHOMOTIYHOTO OadeHHS (POTO € CTPOKA-
THM, B HBOMY II0-Pi3HOMY iHTEPIIPETYIOThCA CydacHi pea-
nii OadeHHS KyJbTypu. AJie Tichs IeMacKyBaHHS (oTo-
peanbHOCTI, BIIXOKEHHs Bil «HAiBHOTO» JIOKyMEHTY-
BaHHA BHHHMKA€e MpoOjeMa BHU3HAUCHHS aHTPOIOJIOTiY-
HHUX, CEMIOJIOTIYHHUX, COIIOJIOTIYHUX AaCMeKTiB (OTOo, a
(axkTUUHO BHMHHKAe mpobiieMa aHTPOMOJOrii obOpasy,
SIKOTO 3aiiMaroThes Taki mocmiguuku, sk JK.-JI. Hanci, XK.
Boxpisiip 1 iH., AKi TaK Yd iHAKIIE OB’ SI3yI0Th (hoTOOOpa3
3 MPOOJIEMOI0 TIJIECHUX TPAKTHK, MPOOIEMOIO 1ICHTHY-
Hocti [11; 4]. Sk Ou Lie He BHUIUISIANO MApaJOKCaTbHUM,
aie (OTO € OTHUM i3 TTTHOMHHUX 3acO0iB TLIECHOI iNeH-
TUYHOCTI JTFOWHU, IUITXOM TOTAJIFHOTO PEIPOAYKYBaHHS
0ayeHHs, KE OHTOJIOTIYHO TIOB’SI3y€THCS 3 TUIECHUM J[0C-
BiJIOM 3aCBOEHHS CBITY, 3 «COLIATEHAM TUIOM» Ta IHIIHU-
MU KOHQITypalisiMi IOCTMO/IEPHOT €CTETHUKH.

®DoTO B 0Or0 OCTAaHHBLOMY BUMIpI SIK CIIOCIO yTBOPEHHS
HOBOI PEabHOCTi, YTBOPEHHS PealbHOCTI K Takoi (Bi3y-
AIbHOT, €CTETMYHO CAaMOIOCTATHBOI, BIPTyalbHOI), (OTO
K Meia, SK MEeBHAa MeaialpakTuka TpaHcdopmarii miei
PeaNBHOCTI — e TOW acleKT, SKUH BU3HAYAETHCA B KOH-
TEKCTI MEHiaKyJlbTypH, 30KpeMa B  JOCIIiHKCHHSIX
B.Xarena, [1.Jlynendensaa Tta in. [12; 9].

Meta cTaTTi — BU3HAYUTH COLIOKYJIBTYpHI Ta MUCTE-
LTBO3HABYM BUMIpU (POTOIM3aMHY SK IUTICHOCTI.

MeTo10.10TiI0 JOCTIAKEHHA CTAHOBIATH CUCTEMHI Ta
KOMIIApaTWBHI ~ MOJENi aHali3y MeXaHi3MiB MpPOEKTHOT
JISUTBHOCTI B CY4aCHOMY apT-IIPOCTOPI.

Buxaan npo6semun. [llono guritansHUX peaiid, TO
BOHM BH3HAYalOThC JOCHTH 1 OCHTh HEOIHO3HAYHO. 3
OITHOTO OOKy, — IIe KajJbKa C aHIIHChKOl (mnppoBi Tex-
HOJIOTI{), 3 IHIIOT'0 — ¢ TOCHJIaHHS Ha OUTHII TITHMOWHHI
BHUTOKH, ITOB’s3aHi 3 JIATHHCHKOIO MOBOIO, JI€ «IHTIiTalb-
HUI» 03HAYa€E «Mallelby, «BKa3yIOUHid MMepcT», TOMiHAH-
THUH BMKJIMK, BHUI'YK, TpaHC(OpPMATUBHHMH BHMIp, SKHUH
MOEJHYE BCI IHIN MPAKTHKH B KOHTEKCT JIUTITANIbHUX
BUMIpiB mpe3eHTanii inpopmariii. ToOTO, BUHHKAE BiKe
30BCIM 1HIIMIA acTeKT, e (OTO CTae OJHOIO i3 MiacucTeM
CHCTEMOTeHEe3y KyJIbTypHUX MPAKTHK Bi3yaJbHOI KyJIbTY-
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pH.

SIKII0 OpieHTYBATHCS Ha TEOPil0 cucTeMoreHesy, 3a I1.
AHOXiHUM, TO Oyzb-sika cucteMa (opMye BiIryK Ha Maii-
OyTHE y BHUIJISI akuenTopa aii, To6To, 3aco0y mnependa-
YeHHss MalOyTHBOTO, SIK MPOEKTYBaHHS MalOyTHHOTO B
KOHTEKCTI THX YM IHIIHUX MOXJIMBOCTEN Ili€] CUCTEMH —
KyJ1bTypHOI npaktuku [1]. SIkmio BizyanpHa KymsTypa Mae
B CBOEMY IIPOEKTHOMY, AM3aWHEPCHKOMY BHUMIpi, TakKi
MPaKTUKH, K (oTo, KiHemarorpad, Bizeo, B3araii, Oyab-
SIKY ITICHICTB, TIOB’sI3aHy 3 BiJ€OopeTpaHCIAIier0 iHhop-
Martii (epdopmanc, XeneHinr, JIeHI-apT Ta iH.), TO, BCi It
NPaKTHKHA 3HAXOJATHCSl Y MPOCTOPI KyJIBTYPOTBOPEHHS B
pi3HOMY 4acoBi 1 mpoctopi. MoXHa CTBEpIKYBaTH, IO
¢oTo SAK HaOUIBII rMOWHHA 1 HaWOimbI (QyHIaMeHTa-
JIbHA TMPaKTHKa HAMAaraeThCsi B KOHTEKCTI mepeadadeHHs
BCiX 3MiH 1 TpaHchopMaliil Bi3yalbHOT KyJIbTypH Opi€H-
TyBaTH ii Ha MeTa]i3MYHI BUKINKH.

OTxe, OAWHA TIOTPAIUISE B CUTYAIllI0 MEIIIHUX pea-
miiA, ne $oTo crae Meia-aKTOpOM, OJHUM 13 TPOBITHUX
aktopiB GOTOIT SIK 3BEpHEHHS 10 MailOyTHHOTO, TaK 1 10
TNTMOWHHUX BUTOKIB TEXHOOOpa3y peambHOCTi. €IHAHHS
($OTO 1 IUTITANBHUX TEXHOJOTIH B pamMKaxX TEXHOOOpasy
BU3HAYAEThCS HE 3aBXKIU KOPEKTHO. TexHoobOpa3 Bce x
TaK{ BIKMCY€E JWTITAJbHI TEXHOJOTIl B KOHTEKCT LU(PO-
BUX peajiid, a HU(POBI TEXHOJIOTIi Mauo IO AAKOTH VIS
OCMHMCJICHHS CKJIAJIHOCTI KOMYHIKaTUBHHX peaiiii Bizya-
JIBHOT KyJIBTYpH B IIJIOMY, CHCTEMOTEHE3y SIK CaMo3Jiii-
CHEHHsI TOJIOBHUX (YHKIIH mepenbayaHHs PO3BUTKY Ky-
JIBTYPH, TIPOAYKYBAHHS JIFOJICHKOI HITICHOCTI, BU3HAYCH-
HS TOJIOBHHX apTe(aKTiB i IHHOCTEH KyJIETypOTBOPEHHS,
30KpeMa HalliOHAIbHUX.

Bech meil KOHTEKCT MmoTpedye CHHTETHYHOTO JOCIHi-
JDKEHHS, SIKE B pPaMKaX TBOPIB AW3aiiHy MOXKE XapaKTepH-
3yBaTUCA K IEBHUH CHCTEMHHUH NPOCTIp B3aeMOJii Tex-
HOLIEHe3y, KyJIbTyporeHe3y i cucremorenesy. doro sk
OllHa 3 TMPaKTUK KyIbTypd — (yHIaMeHTalbHa peajb-
HICTB, SIKa CTa€ 3acaJiOl0 Cy4acHOi Bi3yalbHOI KyJIbTYPH B
LJIOMY, PO3IIIAJAETHCSI HE TIPOCTO TEHETHYHO, SIK KapTH-
HKa, (ororpadis, a K NPOLYLUECHT OKYJSILIEHTPU3MY (J10-
BIpM /10 KapTHHKHM) B KOHTEKCTI Cy4YacHOr0 MEIiiHOro
GaueHHs KyIbTypH. ©oTO BU3HAYAETHCS SIK OAraToOBEKTO-
pHa peanbHICTh, sika Hece B 001 TEXHOLIEHO3, TOOTO, TeX-
HO-emicTeMy, pedIeKcito HaJx MPaKTUKOI, CHepreMy —
€CTeTHYHI BU3HAYCHHS KyJIBTYPOTBOPYOCTI SIK IEBHHUH
CHUHEpreTHYHUH imMmyssc. Bee 1e cBiguuTh mpo Te, mio
Ju3aiiH Mae OyTH TeOpEeTHYHO 00JaIITOBAaHNM B KOHTEKC-
Ti Bi3yalIbHOI KYJIbTYPH.

OTxe, CYyTHICTh pealbHOCTI (poTO mpeseHTye Oarato
MOJKJIMBOCTEH. Tpanchopmanist, (yHKIiOHYBaHHS i
CTPYKTYpHHUI pecypc GoTopeanbHOCTI noTpedye Bcesara-
JILHOTO LIMPOKOTO OCMHCIIEHHS B PaMKaX Bi3yaJbHOTO
Iu3aiiHy B migomy. Tak, MOXKHa 3a3HAYMTH, 110 OHTOJIOTIs
(¢oTo00pa3zy Opi€HTOBaHA HAa ONTHUYHY IUTICHICTH, SKa
(dopmMmyeThes e B paMkax godororpadiuHux peanii (ka-
Mepa 00CKypa), BU3HAYa€Thes K MEBHA PEajbHICTD, SKa
¢ikcyeTbest Ha manepi sk goTorpadis, Ha expaHi, B CHC-
TeMi iHmMX BUAIB MucTenTB. Lle Moxe OyTh KiHeMaTHKa
BiZleoaHCKypey, Kinemarorpad. e moxxe OyTu Bigeompo-
cTip, Moke OyTu nephopmaHc, GOTOMOHTAXK, SIKHH BHXO-
JUTh 332 PaMKH TPAAWLiHHOTO (POTOMOHTAXY B IUIAKaTi,
30kpema. PoTo MOke OyTH 3aisHE B PI3HHX peTicTpax
MIPOEKTHHUX TEXHOJIOTiH IN3aifHy.

Tobto, poTo AK Bi3yanbHa peanbHICTh, K KapTHHKA,
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SIK TelITalbT, NMaTepH, Bi3yanbHa KOHCTPYKLisA, — Lie HE
niie obpas, a it neBHa onTosoris gorobauenns, ae ¢o-
TO-O0KO, SIK 1 KiHO-OKO, IIPE3eHTY€E CIociO OayeHHs CBITY,
OpIEHTOBaHWIT HA MOXKJIMBOCTI crienn(pivHOTO (QiKCyBaHHS
peanbHOCTI. L1i MOXIIMBOCTI 3MIHIOKOTHCS BiJl THX YaCiB,
KOJIA KaJp MOoTpeOyBaB eKCHO3WLii Maibke TomuHy (Tep-
e (oTo, sKe AIWIUIO 0 HAac), i 10 TUCSYHUX AONEH ce-
KyHIH cydacHoi ekcro3umii. Lle 30BciM iHmi pearii Bimo-
OpaxkeHHs cBiTy. TemmopanbHOCTI ()OTO, KiHO, Bimeo i
JIUTITATFHUX TpaHchopmarii ¢poTroodpa3y 3MiHIOIOTHCH,
ajle 3a UM CTOIiTh T€, IO BOHH € JIMIIE TEXHIYHUMH
o3Hakamu. [To cyTi, MU MaeMoO cIipaBy 3 MEBHOIO (OTOBI-
YHICTIO, JIe 300payKeHHS SIK TaKe, Te, [0 CTPYKTYPY€EThCS,
(bOpMy€eTbCS B THCSIYHUX AOJISIX CEKYHJAH, ad0 PO3TIry-
€THCSl Ha JIEKIbKa TOAMH, — IIe Ta (OTOpEaNbHICTh, sKa
HaMaraeTbesi 3yIMHUTH MHTh 3a JOIIOMOT 010 (hoTo, aje s
3yIUHKA 1 He 3aBKau BraeTrbes. PoTo — 1€ BCE K TaKu
MMOCTPEabHICTh, OHTOJOTiS (POTOOOpPa3y 3aBXKIHW CBiA-
YHUTH PO Te, MO (oTOMOBA B HiIOMy Ma€ pedIeKTHBHO-
cemioTnuHUH 1 peHoMeHoNOTIUHUI XapakTep. Hemapma
Ponan bBaprt cBoto ocranuoo poboty, «Camera lucida»
BHITUCYE B paMKax ()eHOMEHOJIOTII.

«Hasan mo peueii», caMOJaHICTh CBITY, 3aKOXaHICTh B
CBIT, SIKMH MM cHpuiiMaeMo Ha ONu3bKid nucraHuii, 6e3-
nocepeHicTh Horo QikcyBaHHS — BCE Lie JIEMOHCTpPYE
¢doro. denomenonoris HOTO — 11e TOTATBHUI HATypai3mMm
1 BOJJHOYAC TOTaJIbHE OJAMBHEHHS, BIIXO/DKEHHS BiJl HATY-
panismy. BracHe, (GoTO SIK MOXIHUBICTH OyTH JOKYMEH-
TOM 1 MOXITUBICTh OyTH CHMYJISIKPOM, 3aMiHHHKOM ITHOTO
JOKYMEHTY 1 3aMiHHHKOM PEANbHOCTI CBITYHUTH PO TE,
o o0pasu (OTO He MAHAOTHCS BipTyalbHIH TpaHCOp-
Marlii, a yTBOPIOIOTh HOBY TJIECHICTH 00pa3y, HOTo HOBI-
THIfl KOHCTPYKT, SIKAH SK TeIITalbT MOTPEeOye TOMOMIiXK-
HUX 3aco0iB ¢ikcarii peanpHOCTI. He mpocTo HaTypaib-
HOTO 3YUTyBaHHs iH(opMmanii y BHUIIISAAI HATHCKaHHS Ha
KHOIIKY 1 popMyBaHHs (OTO300paxeHHsI, a TOTo, 110 Mu-
xaino baxTiH Ha3BaB «103a3HaXO/KEHHSM iHIIOro». Ec-
TETHYHa pealbHICTh, 30KkpeMa (oto, 3a baxTiHuM, HEMoO-
KITMBA TIPU OJJHOMY-€AMHOMY CYO’€KTI €CTeTHYHOI pea-
npHOCTI. [loTpibeH OyTH iHIIMH, O SKOT'O 3BEPTAETHCS
¢oro-oko. Lleit iHmMA 3AIACHIOE OLIHKY 31 CTOPOHH,
(dopMmye OaueHHS B KOHTEKCTI MOXKITMBHX TpaHCHOpMaIiit
¢dotoobpazy, moTpedye OCMHUCIUTH YHiBepcyM (GOTO B
KOHTEKCTI CYy4acHHX TpaHc(opMamiid KyJbTypH B JH3aii-
Hi.

OTmxe, nu3aiiHEepChKi TEXHOJIOTIi (OTO — 1Ie BECh KOM-
IUIEKC TIPe3eHTalii MPOEKTHUX MOXJIMBOCTEH OaueHHS.
Ie nepcrniekTuBHU, KiHeMaTOrpadiuHuii, OyaeMo Ka3aTH,
npoekTHUi BuMip ¢oTo-oka (y Toro x Onekcanapa Pon-
YEHKA), 1[0 BU3HAYAETHCS K paKypcHe 0aueHHs CBiTy. Lle
MIKpO3pi3u (OTOPEaNbHOCTI, SKi 3aHypIOIOTh B TIIMOMHU
010CBITY, KIITHHH, IO HE MOXKHA MMOOAYUTH 3BHYAHUM
okoM. Ile Te ¢oto, siKe XapakTepu3ye MaKpOCBIT, 1 Iie
MIPOEKTHE OAYCHHS, IEBHUI JAU3aliH, COMIATBHUIN TU3aiiH,
JM3aliH BiZIeO, KM HaMaraeTbcsi CKOHCTPYIOBATH CBOIO
KapTUHY CBITy B paMKax design, B paMKkax TeXHOMOpPQHOT
cucteMu OaueHHs CBiTy. SIKImIo Lie Tak, TO, 3BHYAMHO,
¢$oTO K pearbHICTh TEXHOIEHTPHYHOI MapajuTMH JOIO-
Marae OCMHCIHTH BCi I peanii, fKi BH3HAYAIOTBCA SIK
«JIUTITalIbHA) PEANTBbHICTh Cy4acHOTO CBITY.

XKuBonmcHa, TeaTpaibHa, KiHemarorpadidHa Moeli
¢doTo y BizyasbHOMY AM3aifHI JArOTh MUPOKY IpOrpamy i
MIPOEKTHUH IHCTPYMEHTapiii (OpMyBaHHS IUTITAIBHUX



peaniii cBiTy. OKyJISLEHTPU3M, «IOBipa 10 KapTHHKN,
KOPEJIIOE 3 KHBOMUCHOK ICTOPIEI0, TPATUIIEID i CBOIIO-
LI€10; TeaTpajbHOI0 TPAIULIEIO0, SIKa BBOJHUTH JIOJUHY B
NPOCTIp TeaTpajJbHUX IHTEepHperaniii peanbHocTi. Kine-
Mmarorpad ponae peanii KIHEeMAaTHYHOI MOJIETI Cy4acHOTO
MPOCTOpY, e KiHeMaTWKa i KiHecuka (TiiecHi BimoOpa-
KeHHs (PoToobpa3y B ¢ororpadii) cTBOPIOIOTE CBOEPiA-
HUHM CUHTE3 MUCTELTB.

DOTOMOHTaX K IU3aWH-IIPOEKT — L€ HE JIMIIE peab-
HICTh, sika ToB’si3aHa 3 20-Mu pokamMu XX CTOMITTS, 3
TOCTPUMH JiaroHasHIMH puTMamu Onekcannpa Pomue-
Hka, Enp Jlucuupkoro, Bacuns €pmunoa. MoHTax crae
TOJIOBHOIO OIIEpaTHBHOIO ojuHuUIEeo Kinema y C. Eizen-
mreitHa [13]. ®OTOMOHTaX — e CBOEPIMHMI AU3ANH-
MIPOEKT, SIKMH BUHMKAE SIK TIEBHE Mepea0adeH s ilicHoC-
Ti BI3yaJIbHOTO CBITY B paMKaX €JHaHHS CTATHKH 1 JWHa-
Miku. POTO BUKOHYE CTaTW4Hy (DYHKLIIO JOKYMEHTa, a
MOHTaX SIK TPaHCTPEcis, Imepexi 3 OJHOTO IPOCTOPY B
IHIIMI Tae MOXIIMBICT MOKAa3aTH KiHEMAaTHKY IIbOTO CTa-
THYHOTO 00pa3y SK (EHOMEH B)XE HOBITHBOI Bi3yaJbHOI
pearsHOCTI.

BipryanpHa kinematuka ¢ororpadii y nuzaiiui 3acmy-
TOBY€ Ha yBary B TOMY CEHCI, 1110 BipTyaJbHUI 00pa3 He €
CaMOJIOCTAaTHIM, a MOEAHYE B COOI peasibHICTh, 110 MOPO-
JUKY€E, 1 Ty, 1m0 mopomkeHa. llei KOHTEKCT amOiBajIeHT-
HOCTI BIpTyaJIbHOT PEaNbHOCTI CBIIYUTH PO KIHEMATHUKY,
MEPEXOPKCHHS 13 CTaHy 3AIMCHCHOTO B MOTCHI[ATbHUIA,
MaiOyTHIH, MOKJIMBHM, TOMH, 110 ICHYE TYT 1 3apa3 y BH-
g poromoxkymenty. Tparchopmaris ¢oto, doTorpa-
¢ii gk 3mICHEHOTO TPOIYKTY (OTOIMpPOIECY B paMKax
JUTITATBHUX TEXHOJOTIH PO3TOPTAETHCS SIK CKIAIHUN
00pa3, AKkuit aMOiBaJICHTHO MO€EAHYE B c001 1 JOKYMEHT, i
CUMYJISIKD.

BisyanpHi cTpyKTYpHO-(pYHKIIIOHANBHI 3acaan AWTITa-
JILHOTO MPOCTOPY B JM3aiiHi opieHTOBaHi Ha (oTopeasb-
HICTh 5K Ha MeTadi3uyHy 3acany popMOTBOpeHHs. Biac-
HE, Bi3yalbHUH, ONTUYHUH, TPaHC(HOPMATUBHUIT KOHTEHT
notpebye Toro, mo ¢GoTo Aa€ K JOKYMEHT, SIK OHTOJIOT-
4YHy CyOCTpPYKTypy, CyOcCTpaT, Oijbllie TOro, ONTHYHY
TKaHHHY PEAIBHOCTI, sIKa MOTIM TPaHC(HOPMYETHCS B M-
(poBHUX peaisx MPOCKTyBaHH.

IMoetuka xanpy B (oToamsaiiHi Mae OyTH BH3Ha4YeHa
HE JIMIIE OHTOJIOTIYHO, SIK POOJICHHS PEabHOCTI, alle SIK
poesis virtus, sk poesis BipTyalbHOT peanbHOCTI, SKa Xa-
paktepu3sye, BiacHe, (HOTOAU3ANH K BTOPUHHY MOJIEITIO-
ouy cuctemy. PoTo MO30aBISETHCS CBOIX TIMOMHHHUX
3acajl, OPIEHTOBAHMX HA IUTICHICTh OHTOJIOTIYHUX 1MILTi-
Kaliif, BU3HAYAETHCS SIK PEAJBbHICTh MENiaKyJbTypH B
paMkax TpaHC(OPMATHBHUX TEXHOJOTIH JUriTaIbHOTO
A3aiHy.

Omxe, npobsiema (oto, poroausaitny i GoTo B KOH-
TEKCTI JWUTITAIBHUX TEXHOJOTIH An3aiiHy, 3BHYalfHO, Tak
YH 1HAKIIE CTOCYETHCS MPOOIEMH Bi3yalbHOI KYJIbTYpH B
niioMmy. BizyanpHa KynbTypa cTae amMOiBajIeHTHOO, IIPO-
0JIeMHOI0, HACHYEHOIO TEXHOJIOTISIMUA Oa4eHHs, 110 € O-
HHUM 13 CKJIaJHHMX NMPOOJIEMHHX 3aBJaHb OCMUCIEHHS KO-
MYHiKalii B ChOTO/IHIIIHIX pealtisiX HU(pPOBUX KOHTEKCTIB
nepeaanHs iHpopmarii.

Brnacue, poTo momomarae BuiATH i3 KOMi3ii TeXHOOOpa-
3y 1 XyJI0)KHBOTO 00pa3y, MoKa3aTH KyJIbTYPHIH MiATEKCT
JUTITATEHUX TEXHOJIOTIH, SKUI TaK YU iHAKIIE MPE3ESHTYE
HabaraTo OinbIle, HiXK CyTO TEXHOIEHTPU3M 1 TeXHOpea-
JIbHICTh. MOJKHA CKa3aTH, [0 AWIITadbHI TEXHOJOrIT
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CTalOTh OJHOIO 13 CKJIaJOBHX 1 HOCIEM LIJICHOCTI Bi3ya-
JIbHOT KyJbTYpH B 1ijioMy. Lle 1ae MOXIMBICTh moGaunTH
i oxapaktepusyBatu o0pasu Virtus, digital six cxmaguuit
CHHTETHYHHNH (peHoMeH. JuriTabHUK MPOCTIp B THX YU
IHIINX peatisx OpiEHTOBAaHMH Ha ICHXOJIOTIIO CIIPUIHSAT-
T4, Ha IPOBIIHUN TOTIISLA, TOOTO, ONTHYHY MApagurMy, Ha
moIBifiHE 300pa’keHHs, ToNoTpadiuHii THIT Tpe3eHTamii
iHpopMarii, Ha M’S30Be MOUYTTA, MOTIMOIATIBHICTS CHHE-
cTesii.

HamsBruaitHo BayUIMBUM € OCMHCICHHSA KaTeropil
«IUTITATEHUID B paMKax (Ppi10coPChKO-aHTPOIOIOTIIHUX
i etnuHUX BuMipiB. 30kpema B pobori «lllo Take nurira-
npHUM TymaHi3M?» ['. T'ycellHOB muimie, W0 «IWTiTalb-
HUID» — [le He MPOCTO NEPEHECEHUH 3 aHTIIHCHKOI MOBU
MOJTHHH CIIEHT, aje Iie Ta PeasibHICTbh, SKa CBIIYUTH IPO
Te, 10 1 Bi3yasibHa KyJBTYpa, 1 MacoBa KyJbTypa B LIJIO-
My, 1 IU3aiiH HEe MOXYTh NPAIOBaTH 0€3 KOMIT FOTepPHHX
KiOepIpocTOopoBUX peainiid, 6e3 iHCTPyMEHTapilo HeMiHii-
HOI apXiTeKTypH B ITUPOKOMY CEHCI, SKa PO3YMI€ThCS K
CIPOEKTOBaHUH Ha eKkpaHi npocTip [6].

Taka mocuTh TOCTpa AeMapKallis ITYYHOTO 1 MPHPOA-
HOTO CBINYUTH PO Te, MO AWTITadbHI TEXHOJOTII — IIe
TpaHCIPECHBHI, IMIIEpaTUBHI, 1, OLIbILIE TOTO, OPi€EHTOBAHI
Ha JIOTiKy TPOTHAIi IPOEKTHI peanii Virtus, siki HecyTh B
cob6i mudposi komyHikaiii. OTxke, HOTO CTaE B TaKOMYy
KOHTEKCTI OJTHHM i3 MOCEPEIHHUKIB MiXK IIM(PPOBUMHU TeX-
HOJIOTISIMH 1 AuriTanbHuMU. POTO — 3 OJHOTO OOKY, III-
KOM TEXHIYHHU 1 TEXHOJOTIUYHUI OoNTUYHUN (eHoMeH, 3
iHIIOTO — ()EHOMEH, OPIEHTOBAHWH HA ONTHKY, HA CYYacHi
3acobu OadeHHs Ta iHTepmpeTauii iHpopmamii. Sxmo Bi-
3yaJbHUH MOBOPOT YiTKO BU3HAYHMB OKYJLIIEHTPH3M SIK
«IOBIpY A0 KapTHHKN», TO ISl JOBIpa MA€ CyTO AMTiTallb-
Hy TpHpoAay, TOoOTO, IMIEpaTHBHICTh. Tak, eleMEHTapHa
MIPOEKTHO-TPaHC(POPMATHBHA NepeadaueHicTh KapTHHKA
Hece B 001 MOHOIEHTPU3M MPOESKTHHUX CTpaTerii Ju3aii-
HY, 32 SIKHM YiTKO TPOCIIiJIKOBY€TbCS MOHOLEHTPpH3M (ho-
TO SIK JIBOPIBHEBOi CTPYKTYPU HATYpaJbHOTO MPOAYKTY:
KOl peaabHOCTI 1 i 00pa3Hoi TpaHchopmarii.

AMOIBaJICHTHICTh 1 BOIHOYAC CTPYKTYpHA MOJIPHICTH
JMTiTalbHUX Tpe3eHTanid poTo xapakrepusye «Horoau-
3aifHy SIK BUJI MUCTenTBa. Lle ceMioTnunmii (heHOMEH, aie
koM migonoriunuii. loro MoskHa BH3HAYMTH SIK Mido-
I3aifH, 32 A. YJIBSHOBCHKHM, 1 BiH TaK YU iHaKIIE Ipe-
3€HTYE€ Ty LLUTICHICTB, sIKa Ma€ OYTH 3a3HaYCHA SK MEBHUH
BisyanbHUI Mid. OTxe, hopMyeThCs coliaabHa MioIo-
risi, sika 3aco0aMu TUTITATbHUX TEXHOJIOTIH 1 oToIu3aii-
Hy CTa€ Ha/I3BUYaiHO arpecuBHMM, 1 Oliblle TOro, Bi3ya-
JILHO JIIEBUM aTPaKTOPOM.

®DOTO B IIBOMY MPOCTOPI € OJHUM 13 BOKIHBIIIUX Mi-
(OreHHHUX TMPUCTPOIB, SKIIO BXKE BHUKOPHUCTOBYBATH MO-
nens P. bapra, T06T0, THM BKa3zyouuM nepctoMm (3a bap-
TOM, — II¢ KOHIICIIT), SIKFI IIePETBOPIOE Mip HepedIIeKTH-
BHHH (MIEpBUHHHUN) Ha MOBY KOMYHiKallii, k2 BUKOpPHC-
TOBY€EThCS JIMIIE K 0000HKA. PaKTHYHO, MOKHA CKa3a-
TH, IO JUTITaJbHI KOHCTPYKILii BUKOPHCTOBYIOTH Mi-
¢domoeTrky GoTO K 000IOHKY, MaTepiaj, HAKIAJar0Th Ha
HBOTO MAacKH, yTBOPIOIOTh CHM0103 NEpPBUHHOIO MaTepia-
ny 1 macku. Tak, BUHHMKAaE «Bi3yallbHa KOCMETHKA», IO
yTBOpIOE cdepy BizyanbHOi rapMoHizalii inopmariii, B
AKill onuHa BiquyBae cebe koMpopTHO. 3BHUaiiHO, Tei
MIPOCTIp aTPaKTUBHUX MPAKTHK (HOTOOOpPA3y CTae OIHHM
13 aKTHBHHX, JUHAMIYHUX 1 HAA3BUYAMHO peajbHUX MPO-
IYUEHTIB JIFOACHKOT 1IEHTHYHOCTI.



®oto i Bei peasibHOCTI (HOTONPOCTOPY B Till UM iHIIIN
Mipi CHPUSIFOTh UM KOHOTAIIsIM, a 3aBISKUA CBOIH aMOi-
BAJICHTHOCTI, HATYpaIbHOCTI 1 CEMIOTWYHIN JOTiCTHII
JIAF0Th MOXKJIMBICTh BU3HAYEHHSI TUTITaJbHOCTI SIK CIIOHY-
KH, SIK «BKa3ylOUOTO MEpCTay, siK IMIIEPaTUBHOTO BUTYKY,
BHKIIMKY peanbHOCTi. B meBHiit mipi pons doto i poronu-
3aifHy MOXKHa IIOE€IHATH 3 PEKIaMHOI0 CHCTEMOIO Mpo-
nmakT-ieicMenT (product placement), Ko B peanbHICTb,
Oyzap TO KiHOQITEM, OyAb TO BXKE CTPYKTYPOBaHHHU Bi3ya-
JBHUHA TUCKYPC BpPUBAEThCA iHMMN (parMeHT. Bin He
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000B’SI3KOBO MOXKe OyTH pEKJIaMHUM, ajie BiH Oepe Ha
CBIi OiK MpOTHIIEKHY KOH(QIrypamnito, sika CHpUHMaEThCS
4y’»KO0I0, ajie JornomMarae ineHTugikaii NepBUHHOTO TeKC-
Ty, KUl CIIPUHAMAIOTh PELMITieHTH. Taka KOHTPHO3UIIIS,
TaKUi TMPOAAKT-IUIEHCMEHT (OTO CBIAYUTH MPO T, LIO
ontukymyM Th-expany, 30kpema, Hece B co0i Bi3ii, IHK-
JU Bi3yasbHOI 34MTKI iH(OpMAIii, HaBiTH pUTyaH, AKi
(dopmyroTECS peryisipHicTIo moBTOpeHHs Th-HOoBMH, Th-
irop, 3Marassb, 10y TOIIO.
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Abstract. The state of modern problems of design development, especially in the context of visual realities, is associated with the
general situation of globalization and the integrative and disintegrative processes taking place in society. In particular, it can be
pointed out that the entire context of digital and the entire aesthetics of photo technologies is focused on the visual product of design,
resonating with the problems of cultural values formed within the framework of fierce competition, alternative strategies of globali-
zation configurations of interaction of cultural practices. Photography as an ontological reality, from which modern visual media
constellations arise, is the most important resource that needs to be understood within the framework of digital design technologies as
a cultural integrity.
Keywords: culture, media culture, photo, photo design, photomontage.
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Annoranus. B coBpemennoii [Tombuie ums Cranucnasa XKyKoBCKOro H3BECTHO y3KOMY KpPYTY CIIELIUAINCTOB M HCTOPUKOB UCKYCCTB. Llenbto
JTAHHOTO MCCIIEI0BAHMS OBLIO OTKPHITHE BHOBB TBOpUecTBa C. JKyKOBCKOTO [UIS IIMPOKOTO KPyTa JIFOONUTENel HCKYCCTBA, 03HAKOMIICHHE CIIe-
[MAJIMCTOB U MY3€HIINKOB C KOJUIEKIMSIMU XyJOXKHHKA Kak B [lombiie, Tak u B YkpauHe, aHaIU3 JydmuX paboT XyZOKHHUKA I OLEHKA
TBOPYECKOTO HACIENS U BKIIIOYEHUSI €TO B Ps/l BBICOKHMX JOCTHKEHUH MOJIBCKOM NeW3akHOM xuBomnucy koHna XIX u Hauana XX Beka.
Knroueswie cnosa: nonvckuil xyooscrhux Cmanucnas JKyKogckuil, #cusonucs Ha ayKyuoHax, XyooxcecmeeHHAs KpUMuKa, cepuu netsaxcel,

mysetl.

Beenenue. Cranncias JXyKoBCKHI TPHHAUICKUT K YUCTY
TaJAHTIMBBIX TIOJIBCKHX XyIOKHHKOB, ()aMUIMU U PaOOTHI
KOTOpBIX BOJIEH CyAbOBbI HE HAIUIM JODKHOTO IPU3HAHUS B
coBpemenHo# [lonbire. McenenoBanue ero TBOpUeCTBa aBTO-
poM myOnMKanuy OOHAPY)KUBAIOT OOJBILYIO JIEOOOBbH TOTO
xynoxxuuka k Ilomeme, ee npupoze, uckycctry. Komreknmu
paboT XynoXKHIKa HaXoAATcs B My3esix Mocksel, [letepOypra
u 71 My3ee pocCHICKHX ropoioB. borblas komtekiuys pabot
MOJIBCKOTO XYIOKHUKA HaXOAuTCsl B coOpannu HanmoHas-
Horo XynaoskecTBeHHOro Myses PecmyOnuxu benopyccun B
MuHcke 1 My3esix Apyrux Oenopycckux ropogos. Ho kpome
Mmy3eeB Poccun, benopycenu u I[lonbim, paboTs! XynoyKHIKA
HaxXomsITCs B My3esix 14 rocyaapcTsa Mupa.

JlopeBoImonMoHHast XyZ0XKeCTBEHHast KpuTrka B Poccun
JIOBOJIGHO PaHO HavaJia OTMEJaTh CBOMM BHIMaHHEM TBOpHE-
ctBo CranuciaBa JKyKOBCKOTO, 3aTeM BBICOKO OLICHUBATH U
OTIPENIeIIATE MECTO M POJIb XYAOXKHUKA B PyCCKOM HCKYCCTBE
xoH1a XIX u Hauana XX Beka.

TanaHt Xy1O’)KHUKA, PEe3yJIBTaThl €10 XyAOKECTBEHHBIX I10-
HCKOB M METOZIOB CO3/IaHus1 paboT Ha IieHepe ObLIH OLICHEHBI
BEyLLIMMH KPUTUKAMH H XyJIOKHUKAMH TOTO BPEMEHH Kak A.
CkautoH, B. Cracos, C. ['imaroms, M. Hectepos u np. C o6pe-
TeHueM [lonpiielt rocynapcTBeHHOM He3aBUCUMOCTH B 1923
L. nosbeKuit xynoxxHuk C. XKykoBckuil BO3Bpalaercsi Ha po-
JIVHY.

B coserckoii Poccrn 3TOT MOCTYNOK XyAOKHUKY HE MPO-
ctuii. Ero uMst v TBOpUeCTBO cTaparelbHO 3aMaluiBaeTCs B
COBETCKOM KPHUTHUYECKOH JuTeparype, paboThl HEe BBICTABIIA-
I0TCS B XYJOXKECTBEHHBIX My3esx. [lonoOHas cutyarus co-
xpaHsutack 710 60-x romoB XX Beka.

Kparknii 0030p nyOauxanuii. B 1968 1. yBuznena cet
kxaura B. JlobaHoBa «Kawnynviy, w3nannas B Mockse. Jta
nyonmukanus B. JloGanoBa MoxeT ObITH oIpenesieHa Kak
HayYHO-TIOMYJIsipHAas. 3Ha9eHUEe KHUTH 3aKITF0YaeTCsl B CO3/1a-
HHUHM TPABAMBOTO 00pa3a XyAOXKHUKA M BKHEHUIINX Ouorpa-
¢udeckrx (akToB €ro KM3HHM, pa3MeleHHeM Ha CTaHMIAX
M31aHMS] BOCTIOMHMHAHUH, O3BIBOB M BBICKA3bIBAHMN KaK H3-
BECHEHIINX TMpeJICTABUTENEH AedTenell KylIbTypbl TOTO Bpe-
MEHH, TaK U ONU3KHX Jpy3eH XylOKHHKA. ABTOp BIEPBEIE,
nocne 1923 1. ananuzupyet padotel C. KyKOBCKOTO U JaeT
UM BBICOKYIO OlleHY. B gacTHOCTH, OH oTMeuaeT, 4To «[...]
cpeny TorjamiHuX TeisaxucroB padorel C. JKyxoBckoro
MONB30BAJICh OTPOMHBIM BHUMAHHEM. OTOT XyHOXKHHUK
CIPaBEUIMBO 3aHsUI OIHO U3 IIEPBBIX MECT B POCCUMCKOH NEH-
3a)XHOW >kuBomucH Havana Beka» [1]. Kaury B. JlobanoBa
«KaHyHvly MOXXKHO CUMTaTh €IMHCTBEHHOW IyOIMKaluen B
Poccun, B xoTopoit coOpaHa HEe TOJBKO IEHHEHIas, HO W
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nipaBavBas HHGopMAIMI U (aKTOIOTHIECKIE MaTepHabl O
XKW3HA U TBOPYECTBE XyIOKHMKA. TarKe 3TO M3IaHHE JH-
IIIEHO JIEMEHTOB COBETCKOM N/ICONIOTHH, YTO yBEIIMIMBACT €€
Hay4YHYIO [IEHHOCTb.

B 1972 . B Mockse Bbixomut ansbom «Cmanuciag Ky-
Kosckuily, coctoauit u3 44 pador C. JKyKoBCKOTO U CTaTbU
B. JlammmHa. ABTOp B CBOEH CTaThe MPEACTAaBUII KPATKYIO
Ouorpaduro XynoKHUMKA U TIPOaHAIN3UPOBAJI CTENICHb BIIU-
stHust W, JleButana Ha TBopuectBO C. JKyKOBCKOTO, Tak U He
3aMETHB Pa3HUILIBI B TBOPUECKOI MaHepe, MeTo/Iax U KYJIbType
BOCTIPHSTHS. MUpa TIPUPOABI IBYX MAcTepOB, HE OLLYTHI TO
HOBO€, YTO OBIJIO MPHUBHECEHO M YTO HAMONHIO0 padoTsl C.
Kyxosckoro B Hauasne XX Beka. B Tpaauiusix cOBeTCKOH Xy-
JOKECTBEHHON KpUTHKH, B. JlanmuH oxapeKkTUpu30Bail Ma-
cTepa Kak «[...] mpomormKaTesns IeBUTAHOBCKOH JINHUU B HO-
BoM ctonetur’” [2]. B. JIammyH 3akaHYMBAET CBOIO CTATHIO 10
TIOJBCKOTO MEPHO/a XKU3HU U TBOPUECTBA XyHOXKHUKa (1923-
1944), ytBeprkaas, 4yTo XyHOXKHUK HE CO37a]l HUYEro 3Ha4u-
TEJILHOTO U HE JOCTUTHYJ HUYEro HOBOTO B IOJIBCKUIT TepHO.
CBOEH JKI3HU U TBOPYECTBA I10 CPABHEHHIO C TEM, YTO OH CO-
3aa1 B Poccun. XOTS HUKAKOTO CpaBHEHUS M aHAJM3a 3THX
TIEPHOJIOB aBTOP He JieaeT. Takoe Cy>KIeHHE MOIJIO OBITh BbI-
3BaHO JIByMs IIpUYMHAMU. Bo-TIepBbIX, OTCYTCTBHEM YIIIyO-
JIEHHOTO MCCJIEZIOBAHMS M JIOCTYTIA K apXHBHBIM JJOKyMEHTaM
1 paboTaM XyJJOXKHHKA B TTOIECKUAX MY3€sIX, BO-BTOPBIX, IIPH-
CyTCTBHE TPAANINKA COBETCKOH HIECOJOTHH B CO3HAHWH aB-
TOpa, KOTOpasi MMeJa IpsMoe BisHUE Ha roxxon B. Jlam-
muMHa B orieHke TBopyecTtna C. JKyKkoBckoro.

OuepeHOi PaboTOH, SABIISIONMIEHCS PE3yIBTaTOM HCCIE0-
BaHMI TBOpueckoro Haciemust C. JKyKOBCKOTO COBETCKHM
kputrkoM M. T'opernoBbiM, siBHIack ero MoHorpadus «Cma-
nucnag FOnuanosuy JKyxosckuti. JKuszno u meopuecmeoy [3],
u3naHHasg B Mockse B 1982 . I'maBHOI1 nenbro 310 my6mnu-
Kanuyu OBUIO BBIICHEHHWE aBTOPOM 3HAYCHHS TBOPYECKOTO
HacJeans XylIOKHAKA I PYCCKOTO MCKycCTBa Hadanma XX
Beka. M. ['opesioB cocpenoTaurBaeT CBOM yCHIIMS HA ONHUCa-
HUM METOZOB O0y4eHHs! M MporpaMM B MOCKOBCKOM Y4u-
mimie XKupormcw, Bastaus u 3oquectra (nanbie - MYXKB3),
rae yumics C. XKyxosekuii ¢ 1892 mo 1901 . Ocobenno ak-
LIEHTHPYET BHUMaHWE Ha TpaauIHoHHOM BivsiHuN U. JleBu-
TaHa Ha CJI0KEHNE MPHHIIAIIOB TBOPYECTBA MOJIOIOTO XyIOXK-
HUKa, CYNTas, YTO UMEHHO Yepe3 ero TBOPYECTBO KPAcHOM
HUTBHIO TIPOXOAWT JIEBUTAHOBCKAS JIMHUS PA3BUTHS IMEH3aX-
HOH JKMBOTIMCH. AHATIIBUPYS TEMATHIECKUE CEPHH TeH3aKel
niepeoro necstuiaeTnsi XX Beka, [operoB HeB3upas Ha
npenpiaynme onpenenenust C. JKyKoBCKOTO Kak Mpojoinka-
Tenst Tpaaunuii Y. JleButana B pycckoM nei3axe, NPUXOIUT
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K BBIBOAY, 4T0 JKYKOBCKHMH CTaj HOBaTOPOM M MCTOYHHKOM
OPUI'MHAJIBHBIX U3MEHEHH B POCCHUCKON MeW3aXKHOH KUBO-
IIHUCH.

CyI1eCTBeHHBIM HEJOCTaTKOM 3TOTO U3JaHUs SBISETCA
CO3HATEeNIbHOE HTHOPHPOBAaHNE O0BEKTUBHBIX UCTOPHIECKUX
JTAHHBIX U (parbCU(UKAIWS TOMECKOW U eBPOIICHCKOW HCTO-
Y B OIIMCAaHUH M TPAKTOBKH coObITHI 1939-1944 1T, UTO,
0e3yCIIOBHO, IMEET BIIMSHNE HAa HAy4IHBII YPOBEHB ITOTO M3-
IaHus. JTa MOHOTpadus He OTBEHAaeT HU MEPUTOPHICCKUM,
HM METOJOJIOTHIECKIM HAaydHBIM €BPONEHCKHM TpeboBa-
HUSIM, 2 3HAHUS O TROPUIECTBE U OMOTpad K XyIOKHIKA OCTa-
JIMCH B OOJIBILIEH YAaCTH HE BBISICHEHHBIMU U OTPaHUYEHHBIMH.

MOXHO CUMTATh OJTHOW 13 BAKHEHIIICH IyOIMKaIUeH, BbI-
memmmii B 1974 . cOOpHMK TOm  pelaKiueit
A.Wojciechowskiego «Polskie zycie artystycznie w latach
1915-1939» [4]. B 3TOM U31aHNU B NIEPBBII pa3 NPUBEICHBI
JIaHHBIE ¥ MH(OPMALMUKM O TBOPYECKOH JEATEILHOCTU XY-
JI0’KHUKA B COOTBETCTBHHU C XPOHOJIOTHEN MOJIBCKOM U €BPO-
NEHCKOM XyH0KECTBEHHOM YKU3HBIO 3TOTO NIEPUOAA.

B XXI Beke TMYHOCTH NMOIBCKOTO XyAoKHNKa CTaHKCcI1aBa
JKyKOBCKOTO M €10 TBOPYECTBO MOKHO OTIPEIEITUTH KaK SIBJIC-
HHE TTIOTPAHIYHBIX KyJBTYp. XyIOKHUK ObUT HOCUTENIEM XY-
JIO)KECTBEHHO-KYNIBTYPHBIX TPAJUIUI IOJIBCKOTO, JIUTOB-
CKOTO M pyccKoro HaponoB. OcTpo oltyIast 1 HOHUMasi 3Ha-
yeHue QyHKLMHU cOepexeHuns U OXpaHbl KynbTypbl, C. Kykos-
CKHH B3sUT Ha ce0st 3Ty MUCCHIO M BUJIET B 9TOM CBOE TBOpYE-
CKoe IpenHauepTaHue TBopuecTBO JKyKOBCKOrO OKa3ano
0oJIbILIOE BIIMSIHME HA Pa3BUTHE M300pa3UTEILHOTO HCKYC-
CTBa 3THX TPEX HAPOAOB, (POPMHUPOBAHUS JyXOBHOTO MHPA,
TPAKTAHCKUX U TYMaHUCTHYECKHX IIEHHOCTEH CBOMX COBpe-
MEHHHUKOB M JATBHEHIIIEr0 pa3BUTHS KyJIBTYPBI M HCKYCCTBA.

B mocnennee necsituieTre JKMBOIMCHBIC KOMITO3WIINH
CranncnaBa JKyKOBCKOTO CTay NMpeIMETOM CHIIBHOTO 3aMH-
TEPECOBAHMS KPYITHEHIINX ayKIMOHHBIX IOMOB EBpombl u
Awmepriku. B Benukoii bputannu pabotsl XyJo)KHUKA ObLIN
BBICTaBJICHBI Ha ayknuoHax B Sotheby’s, Mac Dougall’s,
Mutual Art, Bonhams; 8 ['epmanuu - Neumeister Dorotheum
Palais; B IIIseruu- Stockholms Auktionswerk; 8 CoequHEH-
weie Llrtatel Amepuku - Boston Aukction America&
European Work of Art. B Ilonbie Bpems oT BpeMeHH UMsi
XynoKHHKA TIosABIsieTcs Ha aykimoHax Polish Art, Corner,
Agra - Art Auctions, Desa Unicum.

Henw. Padotsr C. XKyKoBCKOTO ,,pacriopomieHs!” o XyH0-
KecTBeHHBIM My3esiM [Tonmbim u Ykpaunsl. [lepen aBropom
JIAHHOW CTaThH CTOsUIa TPYHOEMKasl 3a]a4a - UCCIIeZIOBAaHNE
My3€UHBIX KOJUIEKIIUI C IENbI0 OOHapyXeHus padoT Ma-
crepa. B pesynbrare 2-netHelt paboTel Ob110 0O0HapyxkeHo 81
nonotHo C. XKykoBckoro. DTH KOJUIEKIIMH padoT, Kak B My-
3esx [lonbiy, Tak U B My3esix YKpauHbl, Aat0T MOJIHOE Npe-
CTaBJICHHE O TROPYECKOM HACIIEANH XyI0KHHUKA, aHAJIH3 U HC-
CIIeJIOBAHUE ATUX KOJUICKIIMI TO3BOMISAET OIPEIeTUTh CTHIIH-
CTHUKY, TBOPYECKHH METOI, TEMaTHIECKUI KPYyT €ro padoT, nx
KaHpPOBOE Pa3HOOOpa3he, OKPHITO OYEHb WyTKUH M TOHKHH
TIO3THYECKHUI MHp ero o0pa3oB. YuntsiBas opmar TaHHOH
CTaThH, aBTOP OTOOpa 7 MOJIOTEH, KOTOpbIe HaHOoJIee TIOJTHO
TIPEZICTABISIIOT BCE pa3sHOOOpasve M OpUTHHAJIBHBIA CTHIIb
pabor xynoxxuuka. Vccnenoanne tBopueckoro Hacienus C.
KykoBckoro B XyfnoxkecTBeHHbIX My3esx Ilompumm u Ykpa-
HHBI CO3/1aeT BOSMOKHOCTB BKJIFOYUTH 3TOTO MacTepa B KpyT
NOJIbCKUX  XYOKHUKOB-NIEH3a)KUCTOB Hadana XX Beka,
HIOTIOJIHUTB Pa3ziell NMOJbCKOOU NEM3aKHOM SKUBOIIUMCH 3TOJIO
BPEMEHH €LLE OJHOM APKOH TBOPUECKON JIMUHOCTBIO.

Pesynabrarel uccienoBanus. B Hannonansnom Mysee
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BapiiaBel HaXoquTCsl OJJHA U3 CaMbIX OOJBIIMX KOJUICKIIUH
kaptuH JKykosckoro B [Tonbme. Ona HacuutsiBaer 19 pabor
XYJO’KHUKA ¥ TIOJTHO OTOOPaXKaeT pas3IMyHbIC ITalbl TROpYE-
CTBA Xy/IO)KHUKA. B KOJUIEKIIMU TIpenCTaBiIeHbl BCE >KaHPBI
YKHMBOIINCH, B KOTOPBIX padoTall - nei3ax, nHrepbep, hadyrs-
PHAsT KOMITO3UIIHSL.

B xomnexnmu nonoted Cranmcnasa JKykoBckoro B Harmr-
OHaJIbHOM My3ee BapiuaBbl HaXoOUTCS ONHO U3 JIyYIIUX U
PeOKuX TPOW3BENCHUNA Xy[IOXKHHKA B jkaHpe (alymspHOn
KOMITO3HITMU B UHTEphepe «Ileped mackapadom (Ilopmpem
aicenvt)y (1923, macio, xonet, 81 x 90 cM, MOAHCH ClieBa
BHH3Y: [Toprper xenbr 1923, C. JKykoBckuii (Ha MOJIBCKOM
sbike),HMB, Ne182597, Bapiuagsa, [Tonbma). Kapruna «//e-
ped mackapadomy €Iie ¥ HOKTIOPH-KOMITO3UIIUS ¢ (hUTypon
JKEHIIMHBI B UHTEphepe C OONBIINM OKHOM, 32 KOTOPBIM -
pUT HOYb. B KOMMO3MIMH NpeAcTaBieHa ceMeiiHas cleHa -
cymnpy)keckas yeta coOupaercs Ha Mackapan. [lepen crapun-
HBIM OOJBIIINM 3€pKaJIOM Ha MUHYTKY 33€p)Kaach B KOKET-
mBoii mo3e Codrst XKykoBcKasi ¢ kKapHaBaJIEHOM Mackoii B py-
kax. TemMa HOYM BHOCHT B KOJIOPUT CBOIO BAXKHYIO KOPpPEK-
THBY, BIIPOYEM, KaK M TeMa TOpOfa 32 OKHOM. DTH MOTHBBI
OBIIN OYEHD HOMYIISIPHBI Y €BPONEHCKNX UMIIPECCHOHHUCTOB.
Houwotli ropop city>xut (oHOM 1 HarlMcaH B MaHepe IUICHep-
HOH »wuBonucH, Konopuctuueckas raMmma, HOUHOH 3tep 3¢-
(DEKTHBHO BXOIT B IUIOCKOCTh MOBEPXHOCTH IMONOTHA. Po-
MaHTHU3M BapIIaBCKOW HOYHM CO3AI0T 1 BeuepHue (oHapu Ko-
IJ.IHKOBOﬁ, CBCTAIIUCCA 3arai04HbIMU KCIITBIMU, 30JI0TBIMH,
KpaCHbIMH, TEMHO-3CJICHBIMU OTI'OHbKaMMU, SHCKI'pI/I'-IeCKI/Iﬁ
CBET J1aMII, ()oHape, BATPUH MarasuHOB MEPETUBAIOTCS TI0-
JOOHO JParoeHHBIM KaMEHBSM. APXHUTEKTYPHBIE CHITyIThI
COCEIHHX JIOMOB ITOKPBITHI TIPO3PaYHBIM HOYHBIM CyMPAKOM.
Hounoit nei3ax 32 OKHOM B TPAKTOBKE XYIOXHHKA HAITOMH-
HAaeT CBOEH TAaMHCTBEHHOCTHIO TeaTpaJIbHbIE ICKOpaLii. X0-
JIOHASI KOJIOPUCTHYECKAst FaMMa HOYH 32 OKHOM YCHITIIIA 3(h-
(DEKT MCKYCCTBEHHOTO JIEKTPHYECKOIO CBETa B MHTEphEPE,
OTTEHMIIA OJIECK M TEIUIO 30JI0TOr0, PO30BOI0, (PHOIECTOBOTO,
OJIeCK 3epKaJia, 30JI0ThIC KPACKH CTapHHHOTO (hapdopa Beipa-
3UTEIIbHBIE 1 CBEXHE 11BETa OYKETOB po3 U MHOHOB. Cuita uc-
KYCCTBEHHOTO CBETa KOHIIEHTPUpYETCS Ha (HUIrype KeH-
HIMHBI, OCBCIAsA €€ JIMIO, PYKH, IUICUH, YCUINBACT 3ByYaHUEC
PO30BOTO I[BETA €€ IUIaThs, MOJCIHPYET HEXHBIE OTTCHKH
¢uoreroBoro, mtoBoro. Yapyromas yinsioka Ha ycrax Co-
¢un ykpamaer ee JMIO, KaK M BECEIbIH M HCKPSIIMHCS
B3IV €€ I1a3. [J1aBHast TepOMHS 3TOH CLIEHBI AeNIaeT SMOLH-
OHAJIBHYIO arMocgepy MOJIO0THA MOJHOH KpacoTsl. B memom
9TOT 00pa3 XyJIO)KHUKa MPEACTABISIET COOO0I0 TPEKPACHBIHA
o6pa36u JKUBOITUCH XYTOKHUKA B CTHUJIE MOJICPH.

Cpemn xomnekimu pabor CranucnaBa JKyKoBCKOTO B
HamuonansHom My3see BapiiaBbl, HaXOAUTCS MEH3aX Xy-
JIoxkHUKa «J/ledoxood na Hemaney (1931, macno, xonct, 82 x
98 cM , mozmuck: S. Zukowski 1931 (moamuch Ha HOMBCKOM
s3pike), HMB, HOM. mHB. MP2612, Bapmasa, [Tomsima) co-
371aHHE KOTOPOTO SIBIJIOCH PE3YJIBTTATOM HAlpsDKEHHOH pa-
0O0THI XyZI0XKHHKA HaJl €AMHCTBOM ¥ TapMOHMeEH o0Opasa.

Oco0eHHO XYHOXHHKA TpUBJIEKA JUHAMHUYECKHH MO-
MEHT HauaJja Jiefjoxoza Ha Hemane. B aTom nonoTHe Xynox-
HHK 3alledarie] MOMEHT, Korja Oorbluas ¥ MoTydas peka
cOpocHIa OKOBBI JIb/Ia M BEIMYECTBEHHO HECET BOJIBI BOJb
OeperoB, MOKPHITEIX JlecaMi. KomopuT MocTpoeH Ha CO3BY-
Yy ONMU3KUX APYT APYTY XOJIOJHBIX IBETOB. J{nasor Goraroit
Cepoli raMMBbl 1 OJI€THO- TOTY0O0M CTAHOBHUTCSI OCHOBHOM ITBE-
TOBOM OCHOBOM NOJIoTHA. Kak y>ke yoOMHHAJIOChH BBILLIE, W3-



nroOseHHbIM npueMoM CranuciiaBa JKyKOBCKOTO ObLIO HC-
T0JIb30BaHUE POJICTBEHHOM IPHUPOABI JIByX M OOJee 1IBETOB,
JIeKAIMX PSIOM Ha XPOMaTHYECKOM Kpyre. DTO MO3BOJISIET
n30exarh KOHTpacTa B NEH3aXHOH kommosuumu. boraras
raMMa ceporo IBeTa PeKH Ha IIepBOM IUIaHe MOAYEepKHyTa
TEMHO-KOPHYHEBBIM OEperoM JIMHHUHU 3eMIIH, Ha KOTOPYIO Xy-
JIOKHUK BBOJHT JIETKYIO0 TYMAaHHYIO JBIMKY XOJOIHBIX (BHO-
JICTOBBIX M CHHHUX TOHOB BO3IYIIHOI TmepcrieKTuBEL. Ha Oe-
pery, TomoOHO KyJrce BUITHESTCS JIEC-€TO CITY3T OTUETIINBO
BBISIBIICHA, Macca CTBOJIOB IIPOITHCaHa C HCIOJb30BAHHEM
TEMHO- KOPHYHEBOTO, TEMHO-(DHOJICTOBBIX C CHHAM TOHOB.
[e#izax 3amMbIKaeT MPOCTPAHCTBO ONeAHO-rOIyO0ro Heba ¢
Geryimu 6enbiMy obnakamu. J[MHaMU4YecKoe ABIKEHHE Be-
CeHHeil BOJIbl TapMOHUYHO TTOAJIEPYKAHO STUM OBICTPBIM H Ia-
PaJUICNIbHBIM JIBUOKEHHEM OOJIAaKOB — 3TO BIIEYaTIIEHHE CO-
37aHO JIMHAMUYHBIM HAJO)KCHUEM Ma3KOB, MOBTOPSIFOLINX
HaTypaJbHbIC JIMHUHU JABMKEHUS! PHPOIHBIX HA4all IOJ CH-
J0H siBieHms BeTpa. HeoOxomimast CBsI3b Ceporo ¢ OCTajb-
HBIMH TOHAMH YCTaHABIIMBACTCS C HMCIIOIB30BaHUEM OEIIOTO
Beta. Pazpabotka u pactipeneneHue Oemoro nera — cyrie-
CTBEHHAsI TeMa B paboTe XyIO)KHUKA Hal eIUHCTBOM H Tap-
MoHwei 00paza. B 06pase «/ledoxoo na Hemarey Oemnblii iBeT
COOTHECEH C KaXK/IbIM U3 OCHOBHBIX XpPOMATHYECKHUX I[BETOB
B KOMITO3WIIMOHHBIX IUIAHAX — MPHUCYTCTBUE OeJIoro Ipera
Ha TEMHO-CEpPBIX BOAAX PEKH B BHJIE OCIIBIX JIbIUH, TIPUTIOPO-
IIEHHBIX CHETOM, OEJIbIH I[BET paccesiH B BOJIE, B MECTAaX OCBE-
LICHHBIX HEBU/IMMBIM 32 00JIaKaMH COJTHLIEM, B JIETKO MPHIIO-
POILIECHHBIX OENBIM CHETOM Oeperax W HeOOMNbBIINX IMSATHAX
TIOCJICTHETO CHera B Jiecy, Oerymmx Oembix oOnmakax. Takas
TPaKTOBKa OEJIOTO IIBETa BHITOIHSCT BKHYIO (DYHKIIHIO B CO-
3IaHUN KOJIOPHCTUYCCKOTO CMHCTBA TICH3aKHOTO 00pas3a.
Bernerit BeT Hepa3pBIBHO CIUIETEH C KAJKABIM M3 TPEX [IBETO-
BBIX TUIAHOB U OJIarofiapsi STOMy HepeKInIKa OebIX 00beH-
HSET BCe IBETa KAPTHUHBI B IIEIOCTHOE TIOCTPOCHUE U 3aKOH-
YCHHBIN MOITHICCKHNA 00pas3.

XYIOXKHUKY YIaoch Iepesiath B 00pas3e pUT™ U XapakTep
JIBW)KEHUS BOZIbI, 00JIaKOB M KPOH JIEPEBBEB TOJ1 BIIACTHIO BE-
CEHHETO0 BeTpa. JTO CBUICTENBCTBYET O TOM, UTO JKYKOBCKHIA
MIOCPENICTBOM CBOETO KHMBOIMCHOTO MacTepCTBa YHaBaJIOCh
IepeaBaTh B CBOMX Ieif3akax He TOJIBKO 3araxu MPHPOJIH,
HO U €€ 3ByKH.

JBa monoTHa, npuHaanexammx kuctu Cranucnasa XKy-
KOBCKOTO XpaHsTCs B coOpanun HarmonampHOro Myses B
JIroGmure. Oto0 meizax «K seche. 3umHuii 1ecHOl netzancy
(1931, macrno, xoncr, 54 x 66, cieBa BHu3Y: S. Zukowski
(moanuch Ha TOJILCKOM si3bike), JIroOnmuHCKMit Mys3eid,
Hom.uHB.S/Mal/1804/ML, JlroOmuH, [onbina.) u «Pazmue
ozepa» (1906, macno, xonct, 37x 60,6, moamuce ciesa
BHM3y.. S. Zukowski 1906 (Ha MONBECKOM SI3BIKE), HOM.
unB.S/Mal/ 129/ML, JTro6mun, [lonsmra). Kpome BbICOKHX
YKMBOITHCHBIX JIOCTOMHCTB 3TH JIBa ITOJIOTHA JAOT MPEACTaB-
JICHUE O Pa3BUTHH XYA0KHUKOM KOJIOPUCTHIESCKON CHCTEMBL,
MIOCTPOCHHOW Ha COaJaHCHPOBAHWH OCHOBHBIX IIBETOBBIX
Macc, CJIOKeHHH LIETIOCTHOTO XYI0XKECTBEHHOT0 00pasa.

B xaptune «K secre. 3umHuii necHoti neiizasicy Nen3ax-
HBI MOTHB XapakTepeH JUIsI ITei3akel Xy I0’KHUKA - OITyIIKa
Jleca ¢ e1Ba 3aMEeTHOH, ZIOpOTOH, YXOAsIIeH B IyOb JIECHOTO
MacuBa. Ha mepeqHem miaHe 3eMIIsl eIl YKPBITa CHEXKHBIM
MOKpOBOM. B HeGe MezyieHHO MpoIUIbIBaOT obnaka. BHer-
HUI MUp €ILIE XPaHUT [IOKOH 3UMHUX JHEH, HO B CAMOM BO3-
JtyXe, TIOTEMHEBIIIEM CHETe YK€ OIIyIIyaeTcs THXOe, HO He-
MPEPBIBHOE IyJILCHPOBAaHWE BECEHHHX IepeMeH. JTo IIo-
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JIOTHO- PEe3yJbTAaT NOCTOSHHOTO U3Y4EHHUS XYyJI0KHUKOM OT-
TEHKOB, TOHOB B IAaHHOM MOTHBE, 3aMETHO OUMIIIEHUE €ro OT
BCETO CltydaiiHoro. JlenrkaTHbIe IBETOBbIE PUTMUUYECKUE 110~
BTOPHI TEIUIBIX KOPHYHEBO-OXPUCTHIX CTBOJIOB COCEH, BKparl-
JICHHBIX B YEPHEIOLIYI0 Maccy OE3JIMCTHIX JIePEBBEB, MPE0d-
PpaXaroT 3MOLIMOHAJIBHOE 3By4YaHue neisaxa. Ha noremues-
[IWH, HO eIIe TIOJHBIA KPacoThl CepeOPsHBIN CHET, MaaloT
CBO3b CKYIbIE IIPOCBETHI IEPEBLEB U KYCTAPHUKOB OTTEHKU
HE)KHO- TOTyOBIX, CBETIIO- CEPBIX, CHPEHEBBIX TOHOB, YCHIIH-
Basl OLYLICHUE CBETOBO3AYLIHOM cpenpl. ['opu3oHTaNbHbIE
YJIEHEHUsI IEPBOTO U BTOPOTO IUIaHA, IEPECEUEHBl BEPTUKA-
JISIMH JIEPEBBEB M CO3/IAI0T BIIEYATIICHUE COOPaHHOH, 11eJI0CT-
HOI KOMIIO3UILIMH.

B 1906 r. 0611 co3nan neiizax «Pazue 03epay, HaX0Is-
umiics B coopanun Harponamsaoro Myses B JlroOnuue. B
9TOT MEPUOJ XYI0KHUK MHOTO paboTaeT Ha IUICHEPE B TBEP-
CKO¥i TyOepHHH Ha 03epe MoarHO, BO3MOYKHO B 3TOH padoTe
XyIOXKHHUKA 3aredarie Oeper 3toro o3epa. Ilo3sms ceporo,
Ka3aJioch ObI, 0OBITHOTO Tel3aka IpeoOpaskeHa KUBOTBOP-
HOH aTMOC(epoil BECCHHHET0 TPOSIBIICHIUS- Pa3IHBOM 03€pa.
Pa3merieHHsIi ciieBa Oeper o3epa H30THYT BOJTHOOOPA3HO, B
YHHCOH JINHUSIM CTPEMUTEIFHO OCTYIINX BOJH U 3aMKHYT Ha
TOPU30HTE HM300paXK€HHEM HECKOJBKHX HM30 M CKPOMHOI
CETIbCKOM LIEPKBYIIKU C KOJIOKOJIeHKOH. Co3/jaHa 3aMKHYyTast
KpyroBasi Komno3uius. KommnosuirionHas cTpykTypa MArko
BITHICAaHA B TIPOCTPAHCTBO, CIOBHO PACTBOpsieUCS B IUIAHAX
noctpoeHus. LlenbHOCTh MpOAYMaHHON KOMIIO3ULIMU MEi-
3aKa He Hapsa3uuBa. [lel3ak NpPaKTUUECKHM MOHOXPOMEH,
TJIaBHAs1 POJIb OTBOAUTCSI HPOTUBOIIOCTABIIEHHUIO CBETIIBIX Ce-
PBIX. CEpEeOPHCTHIX, CepO-TOITyOBIX TOHOB HeOa M TEMHBIX TO-
HOB 03¢epa. Bona o3epa nox nopeiBaMu BETpa MOJIHA CMSITE-
HUSI ¥ IBFDKCHS BOJTH, BHITUICCKHABAOIIHXCS 3a Oepera. [IBu-
JKEHUE BOJHOM CTUXUU NOAJEPKAHO U TUHAMUYECKUM JIBU-
YKEHHEM BO3IYIIHON MacChl, IHHAMHUKOI TIepeIBIKEHHS 00-
JIAKOB - BETEp TOHUT U 00J1aKa ¢ OenbIMU nuieldamu, u cepble
BOJIHBI C O€NBIMU OapalIKkaMu IeHbl Ha HUX.

Komnexuun pabot CranucnaBa XKykoBckoro B YkpanHe
HACUMTHIBAIOT 43 KapTHHBI U HaxXoAaTcsa B 14 My3sesx 3Toi
cTpaHbl. bonbIiee uncio padoT XyA0KHUKA HAXOAUTCS B T10-
CTOSIHHBIX 3KCIO3UIIMSX U BBICTABIIIOTCSI HA TEMaTHYECKUX
BbicTaBkax. [IpucyrcrBue mosoteH XKykoBckoro B Mysesix
COBPEMEHHOW YKpawWHBI B OOJIBITIMHCTBE CIy4acB CBA3AHO C
COOpaHMsIMU BBIAFOIIUXCS YKPAUHCKUX KOJUICKIIMOHEPOB H
MeneHaToB koHa XIX u Hagana XX Beka.

B XapbroBckoMm XynoxecTBeHHOM My3ee HaXOIUTCsl KOJl-
JIeKIms KapTrH JKyKOBCKOTO, cocTosIIast u3 4 nei3axei BbI-
COKOTO YPOBHS M Cped HUX pabora xynoxHuka «Curee
03epo. 3onomas ocenw (1912, macino, nmonotHo,116,5 x 142,5,
noamuchk cresa: C. XKykoBckuid 1912 (moanuch Ha pycckoM
A3bIKe), XapbKOBCKUHA XyIOKeCTBEHHbIH My3el, HOM.MHB.
K-py 330, XapbkoB, YkpauHa).

Coznanme meizaxa Curee o3epo. 3onomas oceHv OBLIO
PE3YJIETaTOM HaNpsHKEHHOM M TMOCTOSHHOM paOdoThl MacTepa
Ha IIaHepe. VIMEHHO 3TOT OMBIT IPUBOJUT XYAOXKHHKA K TITy-
GOKOMY MOHMMaHHIO POJIM CBETA B 00pa30BaHNH PEAILHO BU-
JVMOHN KapTUHBI MHUpPa U MPUCTAIBHOMY HM3YYEHMIO JKH3HU
cBeTa B pupoze. Hepa3spsIBHOE onTHuECKOe AUHCTBO CBETA
M IBeTa, Iepefada Ha MOJIOTHE OJHOBPEMEHHO IIBETOBBIX
KOHTPACTOB, IIBETOBBIX PE(IIEKCOB, a TAKKE APYTUX 3aKOHO-
MEpHOCTEH MPUPOIHOTO IIBETAa CTAaHET OCHOBHBIM IPHHITH-
oM kosoputa. Ho mipu atom JKyKOBCKHM IEp>KUT orpeie-
JICHHYIO JUICTAHIMIO OT HEMOCPEICTBEHHOTO 3PHTEIIHCKOTO



Science and Education a New Dimension. Humanities and Social Sciences, 1X(48), I.: 261, 2021 Dec.  www.seanewdim.com
Thejournal is published under Creative Commons Attribution License v4.0 CCBY4.0

BOCIIPUSITUS U TIPSIMOTO BOCHIPOM3BE/ICHHS B XKMBOIUCH CBE-  CTH- OTOT (DAKT CTa OCHOBOM TBOPYECKOTO ycIexa XyI0XkK-
TOBOTO NPEOOPaKEHUsI KPACOK MPUPOLIBL. HHKA.

OH Ha4YMHAET OCO3HAHHO IJIAHUPOBATH KOJIOPUCTHYECKYIO Komnnekumst pador Cranucnasa XKykosckoro B OnecckoM
CXeMy TI0JI0THA, M30eTaeT U3UIIHEeH IPOOHOCTH M ECTPOTHl  Xy/I0KECTBEHHOM My3ee sBIsieTcst HanOoublieii B YKpanHe.
pedIieKkcoB, CTPEMUTCS K CO3AHUIO TIPOAYMaHHBIX # c0a-  OHa COCTOMT M3 7 JKMBOIMCHBIX MOJIOTEH. JKeM4ysKHHOIt
JIAHCHPOBAaHHBIX OCHOBHBIX IIBETOBBIX Macc. B meii3axke «Cu-  komrekmmu pabot C.Kykosckoro B Omecckom Xymoxe-
Hee 03epo. 3010mast ocenby TOCTABIICHHAS XYJI0KHAKOM IPO-  CTBEHHOM My3ee MOKHO cynTarh meiizax «Pexay» (1904,
OeMa TapMOHHHM IIBETOB COCTaBIJIa HOBHM3HY 3TOH paboThl.  Macio, xomcT, 62x80, cuar. ci. BH.: C. XKykosckuit 1904,
JlocTmkeHne ee pelIeHns CTajJo OCHOBHOW IBETOBON KoH-  Omecckmit XynoskecTBeHHbIM Myseir. HoM. wmHB.JK-500,
nermweil xynoxanka. Ha monorHe mpencraBineHa omymka — Opecca, YikpanHa). XyHZOKHHK TS KaXXIOH TIOPBI TOIa U TIO-

Jieca Ha Oepery o3epa B OCEHHHI COTHEUHBIH JeHb. TOJTHBIX COCTOSTHHI TPHPO/IBI BEIPaOaThIBaI CBOIO OTBEYAIO-
Br160p 11BETOB NpOgyMaH U pa3yMHO OTPaHUYEH, B KOJIO-  ILI[YIO 9TOMY COCTOSHUIO KOJIOPUCTUYECKYIO CTPYKTYPY.
PHUCTUYECKOM CTPO€ KapTHHBI YYacTBYIOT HECKOIBKO CO3Ha- B neitzaxe «Pexay (1904) 3ameuatsieH cepblii HEHACTHBIH

TEJIbHO BBIJIEJIEHHBIX HA00poB Kpacky. CHHeBa BOJBI M HE0a, M JOKIUTMBBIN JeHb. B meiizaxxe 0ObeNMHSIIOTCS BMECTE CHU-
OXPHUCTO-KOPHYHEBask TEIUIOTa OEperoB M 30J10TO JIMCTBBI  HHH, 3€JI€HBIN U cepbli 1iBeT. HeliTpanibHblil cepblil TOH Heba
OCTPO BBISIBJICHBI, NMPHOIMKEHBI K YHCTOMY, CBOOOIHOMY  COOTHECEH C 30HOM 3€JIEHH BTOPOTO IUIaHa U MapaJuleIbHOTO
uBeTy. ConocTrapiieHHE TEIUIBIX U XOJIOHBIX IIBETOB M OTTEH- €My Cepo-TOIy0O0ro IBeTa BOABL JTH TPHU LIBETa 00pa3yroT
KOB CTAaHOBUTCSI BEAYILEN UIeEH KONOpUTa KapTUHBL. Temno-  eAMHbIIA MacCUB XOJIOIHOIO LIBETa. B cBOO 0uepens cephlii U
XOJIONHBIE YePEeIOBaHMS BBEACHBI BHYTPHh BCEX IBETOBBIX  ToOyOOI IPHUCYTCTBYIOT BO BCEX LIBETOBBIX 30HAX M CO3AIOT
IUIOCKOCTEH. B X0moAHbIH ApKO-CHHMIA IIBET BOABL, B pediek-  3((heKT B3anMOCBA3M MEXITy HUMH, TAKOH IPHEM pacipene-
cax M OTPXCHHUSAX BKPAIUICHBI KOPOTKMMH WM SHEPTMYHBIMH  JICHHS LIBETOB JIENACT JKMBOIHMCHYIO IIOBEPXHOCTH 00pasa xKu-
Ma3KaMH TeTlIbIe KOPUIHEBBIE, JKENThIE, KPACHO-KOPUYHEBBIE  BOW M Pa3HOOOPa3HO. BBIpasuTensHOCTD N3BIEKAETCS U3 CO-
1[BeTa, HHTEHCUBHO Toy0oe HeOO yTEeIIeHO YaCTHYHO B Oe-  MOCTaBJICHUsS Pa3HBIX CBOMCTB KaKIOTo I[BeTa- ToiyOoi,
JBIX O0JIaKax JIETKMMH OTTEHKaMH 30J0THUCTOTO, OXPUCTOTO,  TEeMHO-CHHUI, FaMMa — 3€JIeHOT0-3TO OTKPHITHIE JIOKAJIbHBIE
B JIpyroii 4acTu 00JaKoB NPUCYTCTBYET Iiejas raMa JIeTKo JIM-  TOHAa, IPONUCAHBI C Pa3IMYHOMN TITyOHHOMN TOHA M BKpPAIUICHHU-
JIOBBIX, (DUOJIETOBBIX OTTEHKOB. sIMH ceporo (MecTamu 0Oenoro) IBera. MOIIHBIH MaccuB

OnHoW M3 KEMUY)KMH MY3eHHOH KOJUIeKIMH XapbKOB-  JIMCTBBI HAPHCOBAH 00JIe€e TEMHBIM, IPUTITYIIEHHBIM U CJI0K-
cKoro XyI0KeCTBeHHOr0 My3esl, peIKUM U YHUKAIBHBIM [10-  HBIM I10 COCTaBY IIBETOM, BKJIIOUAIOIIM MHOXKECTBO TEILIO-
sotHOM C. JKyKOBCKOrO IO NMpaBy MOKHO CUMTAaTh KapTHHY  XOJIOJHBIX BapHalMil 3€J€HOTO L[BETa OJIMBKOBBIX, CHHE-3€-
«l opHulil neuzadicy, HATACAHHYTO XyI0KHAKOM BO BPEMSI ITy-  JICHBIX, cepo-TomyObIx. CI0ii Kpacku MOJIOKEH TUHAMHYHO -
temectBus 1o [1IBefimapum B 1914 1. (Macio, xomct, 53x75,  Ma3Ku HepeAaroT OIIyIIeHIe IOPHIBOB BETPa B KPOHAX Jiepe-
noamick cieBa BHU3Y: CranuciaB JKykoBckuit 1914 (mom-  BreB. KomopuT mocTpoeH Kak co3BydHe ONMM3KUX IPYT APYTY
IMICh Ha PYCCKOM s3bIKe), HOM.MHB. JK-728 XapbKOBCKMII ~ XONOAHBIX IIBETOB. biaromapsi poICTBEHHOCTH STHX TpeX

XynosxecTBeHHBII My3elt, XapbkoB, YKpanHa). LIBETOB, JIEKALMX PSIOM Ha XpOMAaTU4ECKOM Kpyre Mexmiy
Bce mBeiiniapckue neit3axu Hanmucansl JKYKOBCKUM C BBI-  HUMM, HE BO3HMKAeT KOHTpAcTa.
COYaHIINM IUICHEPHBIM MacTepCcTBOM, KOTOPOTO MOXHO JI0- BriBoasl. Paccmorpennsie Boitie padotsl C. JKykoBckoro

CTHYb TOJILKO HHTEHCUBHO PaboTasi B peabHbIX IPUPOJHBIX W3 My3elHBIX Kosuiekiuii [lonblm u YKpauHsl Jat0T MOJTHOE
ycnoBusix. [1oJ0THa HAMIOJTHEHBI IIBETOM, STEPOM U BOJIHYIO-  TPEICTABJIEHUE O MOMCKaX XyJIOKHHKa HOBBIX CPEICTB BhIpa-
IMUMH CBOEHM TaMHCTBEHHOCTBIO 06pa33MI/I BCJIIMKHUX CBETOM 3UTCIIBHOCTU U CJIOKCHUA OpHFHHaHLHOﬁ JKUBOITMCHOM CH-
rop. U3 mpoBeieHHBIX UCCIIEIOBAaHUH CIIETYET, UTO B Pe3yJib-  CTeMbl. AHAINU3 PabOT MO3BOJISIET HAMETUTh MOMEHTBI COJH-
TaTe MyTEIICCTBUIA B TBOPYECTBE XYIOKHUKA CTaJI IOMUHHU-  KCHIS YKUBOIMCHBIX YCTPEMIICHUH XyTO)KHIKA C HOBBIMH Xy-
POBaTh CTPEMIICHHS] K MHTCHCUBHOM TBOPYECKOM JCATEIIFHO-  NOKECTBEHHBIMHU TCUCHISIME Hadana XX Beka.

JINTEPATYPA
1. Jlo6aunoB B. Kawnynwi. - Mocksa 1968. 4. Wojcechowski A. Polskie zycie artystycznie w latach 1915-1939. -
2. Jlamuun B. Cranucnas KOnuanosuy XKykoBckuit. - Mocksa, 1972. Warszawa, 1974

3. I'openoB M. Cranucnas FOmanosuy XKykockuii. JKusHb u TBOp-
4ecTBO. - Mockaa 1982.

REFERENCES
1. Lobanov V. Eves. - Moscow 1968. Moscow 1982.
2. Lapshin V. Stanislav Yulianovich Zhukovsky. - Moscow, 1972. 4. Wojcechowski A. Polish artistic life in the years 1915-1939. - War-
3. Gorelov M. Stanislav Yulianovich Zhukovsky. Life and creation. - saw, 1974

The creative heritage of the Polish artist Stanislav Zhukovsky in the museums of Poland and Ukraine
I. Syzonenko
Abstract. In modern Poland, the name of Stanislav Zhukovsky is known to a narrow circle of specialists and art historians. The purpose of
this study was to rediscover the work of S. Zhukovsky for a wide range of art lovers, to familiarize specialists and museum workers with the
artist's collections both in Poland and in Ukraine, to analyze the artist's best works to assess his creative heritage and include it in a number of
high achievements of Polish landscape painting late 19th and early 20th centuries.

Keywords: Polish artist Stanislav Zhukovsky, painting at auction, art criticism, series of landscapes, museum.
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AHoTauis. Y crarTi po3riagaeTses GpeHoMeH icTopruyHoi mam’ati. Po3riisHyTa mam’sTh sIK iHCTpYMEHT JEeKOHCTPOIOBaHHSA icTopii. B
VYxpaini nporec GopMyBaHHS iICTOPHYHOI IaM’sITi BKIIOYEHHH 10 mpouecy (GOpMyBaHHS iCTOPHYHOI CBIJOMOCTI ¥ PO3rOpPTAETHCS B
YMOBax MPOTHOOPCTBA aNbTEPHATUBHUX ICTOPUYHUX TUCKYPCiB. PO3MIsAHYTO icTOpUYHY mam’ATh uepe3 NpU3My MDKIUCUUILTIHAPHOTO
Tigxoxy. 3MiiCHEHO aKCiONIoTiYHe aKIEHTYBAaHHS IIPH aHAII31 UCKypCy icToprdHOI mam’siti. OXapakTepH30BaHO 0COOIMBOCTI MaHiITy-
JIFOBaHHA KOJIEKTHBHOIO MaM’ATTIO SIK 3ac00y MaHIIyJIIOBAHHS JIIOJCBKOIO CBiIOMICTIO. PO3IMIsiHYTO mporec AeKOHCTPYKIii €IMHOTO
PaIsSHCBKOTO ICTOPHYHOTO HApaTHBY Micis 37M00YyTTS YKpaiHOIO HezanexHocTi. OXapaKTepH30BaHO NMPOTHCTOSHHS MK POCIHCHKOIO
«TIOJITHKOIO MaM’sITi» Ta yKpaiHCHKUM HalliOHAJIbHUM 1HBapiaHTOM. BcTaHOBMIIM B32€MO3B’SI30K MK €KCIIAHCIIO POCIHCHKOT HOITHKU
I1aM’sITi Ta 3MEHIIEHHSIM BiIMIHHOCTI PeXMMIB (D)YHKIIOHYBaHHS Ta MEXaHI3MIB ineosorizamnii icroprynoi mam’siti B Pocii # Ykpaini Ha
MIPUKIIAJ] iICHYI0YOI PI3HUII POCIHCHKOTO Ta YKPAIHCHKOTO PEXUMIB mam’sTi mpo pyry cBiTOBY. ABTOPOM HAroJIOIIeHO Ha HasSBHOCTI
BiZIMIHHOCTEH y mormsaaax Ha YKpaiHchKy [loBcTaHChKY ApMilo, HaliOHATICTHYHY BiCEKOBY opraHizamiro 1940 ta mouarky 1950 pokis.

Knrouosi cnosa: icmopuuna nam’sime, KOJeKmMUgHa nam smv, iCMOPUIHA CEI0OMICb, HAPAMUS

IlocranoBka mnpoOieMHu y 3arajJibHOMy BHILJIAAI Ta ii
3B’SI30K i3 BaKJIMBUMH HAaYKOBHMM 4YHM NPAKTHYHHMH
3aBJaHHSIMHU. B yMOBax MOBroi CIiIbHOI icTOpIl YKpaiHCh-
KOTO Ta POCIHCHKOrO HapojiB Oyyio CPOpMOBaHO CTaii
HAapaTHBU ICTOPUYHOI NaM’ATi, IO BIiJOOpa)KaeTbCs Ha
PIBHI HAI[IOHAJIBHOI CBIIOMOCTI Ta COPUIHATTS CBO€T baTh-
kiBmmHU. [Ipyn 11poMy Ha QyHIaMEHTaJIbHI NPHUHIMIIOBI
MIUTaHHS B CBIJIOMOCTI YKpaiHCHKHMX TpPOMaJsiH 31 3700yT-
TSIM HE3aJIeXKHOCTI BiIOyBCsl CyTTeBUIl po3puB. Ha mporu-
Bary HaB’s3aHMX paHille ysSBJIEHb ICTOPUYHHUX MOMAINA Ta
nepcoHaiii, BinOymnocs GopMyBaHHSI KapJHHAJIBHO IIPOTHU-
JIOKHUX TIEPEKOHaHb, 10 MPU3BEIH IO 3arOCTPEHHS CTOCY-
HKIB MK JIepKaBaMH Ta SIK HACJiIOK CTAIH 11€0JOTTYHUM
¢byHnamenToM riopuaHoi BiitHu Mixk YkpaiHnoto ta Pocieto.

AHani3 ocTaHHIX J0cCaiKeHb i myOaikanii. Y pamkax
TMOJITOJIOTIYHOTO  JIOCHI/DKEHHS BRKJIMBUM € BHUBUCHHS
ICTOpUYHOI mam’siTi B KOHTEKCTI PO3BUTKY CYCIUIBHOT
CBIZIOMOCTI, HAaIlIOHAJIBLHOT 1ICHTHYHOCTI, MOJIITHIHOT KYJIb-
Typu. OCHOBHI TEHJIICHIIT PO3BUTKY IIHX (pEeHOMEHIB B yMO-
BaxX JEMOKpaTu3alii Ta €BpONeHChKOi iHTerparii Yxkpainu
po3kpuTi B nipaigix B. Anapyuenka, O. ba0kinoi, ®. bapa-
HOBCBKOTO, 1. Bap3aps, M. I'onoBatoro, B. I'opbaTenka, O.
Jy6aca, B. Kapasaepa, O. KaptyHosa, B. Kozemu, A. Ko-
noxaii, B. Kymnuka, O. Maii6opoau, M. Muxansuenka, O.
HogakoBoi, M. Ocranenko, H. Ilenaremi, M. Posymsoro,
M. Cremuko, B. Xompau T1a iH.

BupinenHsi HeBUpilIeHUX paHillle YaCTHH 3arajbHoi
npoodaemu. Li noCTiKeHHS 1al0Th MOXJIMBICTh BH3HAYH-
TH MICIIe ICTOPHYHOI MaM’sITi B MOJITHYHIN CUCTEMI, PO3K-
PHBAIOTh CTPYKTYpHI Ta (YHKIIOHAJIbHI 3B’SI3KH BIATIOBII-
HUX (eHOMeHiB. Pa3oM i3 TMM, HEOOXIZTHMM € KOMIUIEKCHE
TEOPETUKO-METO/I0JIOTIYHE OCMUCIIEHHS 3B’SI3Ky iCTOpHY-
HOI maM’aTi Ta MONITHYHOTO BIUTMBY, OCOOJIMBOCTEH iX
B3aEMOJIii Ha TPHUKIATI MOMITHIHOI chepr He3aIeKHOT
Vkpaign. Came Ha pO3MIAAlI IMX IHUTaHb 3aKIEHTOBAHO
yBary B JOCHiPKeHHI.

MeTa aocaifskeHHsl — IIpOaHANI3yBaTH HAPATHUBH iCTO-
pUYHOT TaM’sTi SIK BEKTOp TiOpuaHOI BiliHM YKpaiHu Ta
Pocii.

Buxuian ocHoBHOro marepiany. «Ilam’sTey» crana came

icmopuuHoi nam ’smi, eKCnaucis.

THUM IHCTPYMCHTOM, 3a JOIIOMOTOIO SIKOTO JCKOHCTPYIOBa-
JIUCS HAIlIOHATBHI iCTOpil ¥ BOJHOYAC KOHCTPYHOBAJIHCS
«maM’sTi» perioHiB, BEPCTB 1 HABITh OKPEMHUX IHIUBIAIB —
MIPUHIIIOB PO3KBIT MiKPOICTOPIH Ta ICTOPHYHOTO JiajIory.

IcropryHy mam’siITh MOXKHA BBaKaTH OJHHM i3 BHMIpiB
KOJIEKTHBHOI 1JIEGHTMYHOCTI, aJUKe BOHA Ja€ BIAMOBIAbL Ha
Ba)KJIMBE I CAMOOKPECIICHHS OYIb-sKOi CIIJIBFHOTH 3allH-
TaHHSA MPO i BUTOKHU Ta MOJAJBIIY JOJIO, sIKi 6araTto 4oro
MOSICHIOIOTh Y HUHIITHLOMY CTaHi CIIJIBHOTH. SIK iIeHTHY-
HICTh 3arajioM, Tak i 1 iCTOPHYHHA BUMIp 30KpeMa MOXKeE
BapilOBaTHCs — a OTXKE, W OKPECIIOBATHCS — 3a TPhOMa
TOJIOBHUMH TapaMETPaMH.

[Mo-mepiie, 3a CTymneHeM MPIOPUTETHOCTI MIONO 1HIINX
IZIGHTUYHOCTEH, 110 iX MOXKYTh MaTH YICHHU PO3TJISLLyBaHOT
CITIIJIBHOTH, TOOTO BaXKJIMBICTIO IXHBOI HAJEKHOCTI 10 L€l
CNILHOTH TIOPIBHSIHO 3 HAJIEXKHICTIO /10 1HIIMX (HallioHa-
JIFHOT 1IEHTHYHOCTI MOPIBHAHO 3 MICIIEBOO 200 3 coIialb-
Hoo). [To-mpyre, 3a 3MICTOM 1IEHTHYHOCTI, TOOTO 3HAYCH-
HSIM HAJEXKHOCTI JIFOJUHU 10 €l CHUTBHOTH, CYKYITHICTIO
puc, 1o ix MaroTh ii uiaeHu. Ilo-Tperte, 3a cTyneHeM KOHT-
paBepciiHOCTI 3MICTy W TPIOPHUTETIB cepex IojeH, Mo
3apaxoBYIOTh cebe IO IMi€l CIUTBHOTH. SIKIIo HaeThes mpo
ICTOPUYHHI BUMIp SIKOICh MEBHOI 1JEHTUYHOCTI, TO 3MICT
O3HAYa€ YSABJICHHS PO MHHYJE BiIMOBIJHOI CIIIBHOTH,
TOOTO HArOJIONIYBAHHS i Ta YM 1HINA OI[IHKA MEBHUX MOMIN
1 TpoIeciB, a MPIOPUTETHICTh IJEHTUYHOCTI HOPIBHSHO 3
IHITUMHY — BOKJIMBICTD CIPUIHATTS MHHYJIOTO B KATETOPisIX
came i€l CIiJbHOTH, a He iHmmx [1].

Pazom 3 THM, cremudika icTOprdHOT TaM’sITi miependa-
4ae, K MIHIMyM, MDKIACHUIUTIHAPHUHN miaxin. I3 mapuHn
MICUXOJIOTIT, Je¢ c(hOpMyBaBCS HAMPSIMOK JOCIHIIKCHHS
mam’sTi, BIANOBiZHa npoOJIeMaTHKa NepeKodyBaja M0
icTopii, 3rogoM — Jiaji, 10 coliaibHOi (iocodii, KymbTy-
podtorii, moitosorii, corionorii. Takuii MibKIUCIUIUTIHAD-
HUHM CTaTyC KOHLENTY JELIO 3aTyJisd€ BaXJIMBMM, Ha Hall
MOTJISIL, ACTIEKT MPOOJIEMH, SIKMIA TOJIArae y BCTAHOBIICHHI
CHIBBiTHOIIIEHHS MIX 1CTOPIEIO Ta ICTOPUYHOIO TTaM’ SITTIO.

Jluckypc iCTOpUYHOI MaM’ATi € aKCIOJOTiYHO aKIEHTO-
BaHWUM. ICTOpis — 1€ BTUJICHHS MisUTHHOCTI, BH3HAYEHOT
LIHHICHO-CMUCIIOBUMH VSIBICHHAMH. BimoBinHo, ¥ BinT-
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BOPEHHSI ICTOPUYHUX MOJIH B 1CTOPIii-TEKCTI MPOBaANTHCS B
LIHHICHO- CMHCJIOBHX KaTeropisix, KOTpi i HalOBHIOIOTbH
icTopuuHi mpezactaBieHHsA. L[ 3B’sA3HICTP MK IIHHICHO-
CMHCJIOBOIO c(heporo B MOJITHYHIN JisUTbHOCTI (W0 # cTae
ICTOpi€I0), LIHHICHO-CMUCIIOBUMH YSIBICHHSMH aBTOPIB
ICTOPHYHHMX TEKCTIB, a TaKOX YSABJICHHSAMH PEIUITIEHTIB,
KOTPUM ¥ ajpecoBaHi Il TEKCTH, 3yMOBIIIOE W iCHYBaHHS
ICTOTHOTO ippaIlioHATLHOTO CKIIQJHUKA B AUCKYPCI iCTOPH-
yHOI mam’sti [2].

YV JIocHiKeHHSAX 1CTOPUYHOI TaM’sTi 3arajdbHOBH3HA-
HOIO € JTyMKa Mpo Te, M0 B CYYaCHHX YMOBAaX MaHIIyIIO-
BaHHS KOJIEKTHBHOIO NaM’SITTIO CTajJ0 3acO00M MaHiImyJisi-
il 1HIUBITYaTbHOO 1 CYCHUTPHOO CBiIOMICTIO. Binmosiz-
HO JIOCJIITHUKH 3acTepiraroTh Mmpo HeOe3neKy BUKOPHCTaH-
HSI iCTOPIT 3 MONITHYHOIO METOI0. 30KpeMa, Ha JIyMKY IOJIb-
CbKOTO JochigHuka €. €TilbKoro, KOJIEKTUBHA IaM’sITh
MOXe OYTH «XOJIOJTHOIO» ab0 «Tapsuolon: «XO0J0IHa») 30e-
pirae 9u KoHCepBYE (HaKTH, «rapsAday — MPOAYKYE MMOJTITHY-
HO aKTyaJbHY BEpCil0 MUHYJIOTO, a TIOAAIBIIAN PO3BUTOK
MO 3ajIeKaTHMe Bill eMOMIIMHOTO HANPYKEHHS Y CYCITi-
TbCTBi. JIOCTHITHUK Ha3WBa€ /Ba BapiaHTH BHUKOPHCTaHHS
ICTOPHYHOT 1MaM’sITi, 0 CIIPUYUHIIOTh HAPY)KCHHS 1 KOH-
(GpoHTAIliI0 Y CYCHUIBCTBI: OCBSIUCHHS JCAKUX ICTOPHUHHUX
TOIiH, siKi © MepeTBOPHIIM iX Ha BIUTMBOBI CUMBOJIH 1 Mi(u;
HarajJyBaHHs MPO MAacOBI KPUBIU 3 BUHH IHIIOI TPYNU YU
cwi [3, c. 94-95].

Onpasy micns posnaxy CPCP mowaBcst akTUBHUIA 1po-
LeC JCKOHCTPYKIi €IMHOTO paIsSHCBKOrO ICTOPUYHOIO
HapaTuBy, a KOXKHAa 3 KOJUIIHIX PaIsHCHKUX PECIyOIiK
B3sJIaCS 32 TIEPEOCMUCIICHHS BIIACHOT HAI[IOHAJBHOI 1CTOII,
mo B 0araThOX BHUIAAKAX MPHU3BENO IO TaK 3BaHUX «BIMH
mam’ati» abo X PI3HONPOYUTAHHS MHHYJIOTO, OCOOJIMBO
SIKIO HTmIocs mpo ictopito XX cTOMTTA. 30KpeMa, MOMIT-
Ha CYTTEBA PI3HHI MK YKPaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOIO iH-
TEpPIPETALIEI0 NESIKHUX IO MHHYJIOTO.

Sk 3a3navae 0. llanoBan, «icropu4Ha nam’siTh y Haii-
3araJipHIIIOMY BHUIVISIII — BAana Metadopa, sika Biizepka-
JIFOE B MEHTAJBHOCTI NEBHOI perioHaNbHOI CHIJIBHOTH il
ICTOPUYHUM I0CBi. AJie 11e He TUTbKH IMpuBa0OIMBUil 00pa3,
3MaTHUM BIUIMBATH Ha CBiOMICTh. IcTOpnYHa mam’siTe —
TPUBKHAH €JEMEHT KyJIbTypHOTO IaHAmadTy, CKiIamoBa
YacTHHA THX VSBICHb, SKi (OPMYIOTH CaMOCBIIOMICTh
JIFOIMHHM B TIpoIeci ii comiamizarii Ha meBHil Tepuropii. e
TaKOX 3acaJHW4a MaTphIll 00pa3HOro (iMaXHHAIIBHOTO)
KpaiHO3HABCTBA — KapKac MPUHHATHX y COIIOTYMaHiTapuC-
THULI YSBIEHb IPO OCOOJMBOCTI 1CTOPUYHOTO PO3BUTKY
NeBHOI KpaiHu Ta 11 perioHiB. Hapemiri, 1ie yBech KOMILIEKC
raM’sTOK 3 BIIMOBIIHUM IHCTHTYI[IHHIM O(QOPMIICHHSM iX
OXOpOHH, BUBUEHHsI, MPOIIAraH/id, Bce Te, 110 3ade3nedye
TPUBKHIA 3B’SI30K MHHYJIOTO i Cy4acHOCTI 3 BiAIOBIJHOIO
MPOEKITi€r0 y MaiOyTHe» [4].

Po3ninena mam’siTh MHHYJIOTO TIOPOIKY€E OaraTopiBHEBY
mpo0JIeMy: OCKUTBKM KOJICKTHBHA IIaM’SITh Ta KOJICKTHBHA
HaLllOHAJIbHA 1IeHTUYHICTh TICHO IOB’sI3aHi, TO HAI[IOHAJIb-
HY KOJICKTHBHY IIaM’STh MOXKHAa OKPECIHTH SK «iCTOPHY-
HU BHMIp HAIIOHAJTBHOI 1AEHTHYHOCT», a KOH(MIIKTH
HABKOJO TIIaM’ATi MOXYTh TIEPEIIKOKATH CTBOPCHHIO
€IMHO1 HAI[IOHANBHOI 1IEHTHYHOCTI. 3 1HIIOTO OOKY, IMOJTi-
THKa iCTOPUYHOI TMaM’sTi, 32 BEJIMKUM PaxXyHKOM, CTOCY-
€ThCs TIOOYZOBU 3TyPTOBAHOI HAI[IOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI,
sKa, B CBOIO 4epry, Oe3mocepeHbo areitoe 10 MpodieMu
JIep>KaBHOCTI — )KUTTE3AATHOCTI 1 CTabIIBHOCTI IEMOKPATH-
9HOI JepKaBH, sKa MOTpeOye iCTOPHYHOTO HAPATUBY SIK
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MAIPYHTSI CBOTO icHyBaHHs. PiBHOYacHO, HaBiTh y cCycIIi-
JICTBI, PO3AUICHOMY TIaM’SITTIO TIPO KOH(JIIKTH MHHYJIOTO,
MOJKHa BUOYTyBaTH €JJMHY HAIlIOHAIBHY 1ICHTUYHICTb.

VY nocrMaiiiaHHuN TIepios yKpaiHChKoi icTopii, B yMo-
BaX POCIHCHKOI arpecii i3 3pO3yMiIMX NMPUYUH 3arocTprO-
€TbCS TIPOTHUCTOSTHHSA MIXK POCIHCHKOIO «TIOJTITHKOTO
mmam’sTi», CIPSAMOBAaHOIO Ha pEIHKapHAII0 paasHCHKOT
Bepcii icTopii, Ta yKpaiHChKUM HaIliOHAIBHNAM, HaBIiTh pa-
JUKATHHO-HAITIOHAICTHYHUM iHBapianToM. OYeBUIHO, 110
ICTOpHYHA TIaM’ATh Ti€l UM 1HIOT HAIIi{ SBUIIC HE CTATHYHE.
HartionanbHa MOJIeNTb iICTOPHYHOTO MUHYJIOTO HE € (Pikco-
BAHOIO: B ME)axX IEBHUX AMCKYPCHBHHX MEX BOHA IOCTIN-
HO PEKOHCTPYIOETHCS y BIAMOBIAb HA HOBI MOTpeOM, 1HTE-
pecH Ta criocoOu CPUHHSTTSL.

Sk Haronomrye JI. Mak KpoH, «HapaTuB Hauii Tak camo
AKTUBHO BKJIIOYAE MPOLECH 3a0yBaHHs, SK 1 Mam’sITaHHS,
OT)KE ICTOPIis HE € MEPTBOO Barol0 MUHYJIOTO Y Cy4acHOMY,
ayie pajire 3aco0oM, 3a MOCEPETHUIITBOM SIKOTO (DOPMY€ETh-
Cs HaIiOHAJbHA 1MCHTUYHICT Yy TMpOIEeCi IMOCTIHHOTO i
akTUBHOTO pedopMyBaHHD) [5, ¢. 63]. IcTopryHa mam’SITh
— HEe «cXOBHWIIe Toxii 1 ¢aktiBy. BoHa, sk 3a3Hagae O.
31paBOMHCIIOB, «IHTEPIPETAllisl HAI[lOHAIBHOTO MUHYJIOTO,
BHACJIIIOK SIKOTO HalliOHAJIBHUHA JHUCKYPC HaOyBae IIJIKOM
OYEBHIHOI 1 Iy>Ke 3HAUYIIOI iICTOPUYHOI imocTaci» [6,c.46].

JlucKypc 1010 ICTOPUYHOI MaM’STi — OJTHA 3 BaXKJIMBUX
MPaKTUK, Y SIKMX BUSBISETHCS IPHUTAMAHHE YKpailHCHKOMY
IHTEpHETOBl XHMMEpHE TOEAHAHHS JUBEPCH()IKOBAHOTO
BUPOOHHIITBA i OOMEKEHOI MOCTIMIIEPCHKOI TpPaHCHAIIIO-
HAIBHOCTI, YN PajIic AAJbIIOr0 BIATBOPEHHS IMIIEPCHKOT
KBa3i-HaI[IOHAILHOCTI, CTBOPIOEThCS B TemepimHboMy. Ha
Woro JIyMKy, HalBaroMmimuM € Te, IO TaMm’sATh IHIHBIiIa
’KOPCTKO JIETEpMIHOBaHA iCHYIOUMMH B CYCIIILCTBI Kate-
TOpisIME PO3YMIiHHS, a ICTOPUYHI IHTEpIpETAIii 3aJIeKaTh
BiJl CBIJIOMOCTI COIIATBHUX TPYII, sIKi iX MPOIYKYIOTb.

Ha wiii oOcTaBuHI B KOHTEKCTI PO3YMIHHS (hEHOMEHY
KOJICKTHBHOI IaM’sITi akueHrtye yBary A. Meriur: «OueBu-
JIHO, 110 T1aM’SITh HE € MMPOCTHM BiJJTBOPEHHSIM MUHYJIOTO, —
Bi/3Havae BiH. — He MOXHA CTBEp/KYBATH, IIO I1aM’STh
NACHBHA; HABIIAKH, 11¢ aKTHBHA 3aTHICTh JIOAUHU...» [7, C.
111]. KonextuBHa mam’siTh MO3HAYa€ IOCBIM JIFOJCH, sKi
HacIpaBJi Opany y4acTh B KOHKPETHHX ICTOPHYHUX TOJIi-
SIX, TI0 PO3TIBINAIOTECS. 3BiJICH OYEBHIHO, IO TOJOBHHMA
3MICT TIaM’sITi ToJIsrae B AOCBii. IcTopuk crae Ge3nocepe-
JTHIM MOJIEPaTOPOM KOJICKTHBHOI ITaM’ATi Ta iJCHTUIHOCTI.

Bpurancekuit mochmimuuk Jamkan bern, mocmimkyroun
B32EMO3JIKHICTh Miy, KOJIEKTHBHOI IIaM’sITi Ta HalliOHa-
JIBHOI 1IGHTHYHOCTI, BIPOBA/PKYE KOHIENT «Midornanopa-
Ma». CHHparyYuch Ha KOHCTPYKTHBICTCBHKY Iapajurmy,
KOJIEKTHBHY IaM’sITh JOCIIHUK BU3HAYA€ SIK «BUTBIp iH-
IUBigiB (a00 Tpymu iHAWBIAIB), 00 €IHAHHUX pa3oM IS
OOMIHy CHUIBHUMH CHOTaJIaMU TIPO KOHKPETHI MOJiT MUHY-
JIOTOY.

3MaraHHs IMCKYpCiB 1am’sITi BceperHi YKpaiHu cTao
e TOCTPIIIMM 3aB/SIKH IPEACTABJICHHSIM icTOpii, 1m0 iX
BHUCIIOBIIFOBAJIM POCIMCHKI TOJIITHKH Ta MeJIia, SIKi BUSBIISIIA
BEJIMKHH iHTepec 10 Ae0aTiB Mpo 1JeHTUYHICTb CyCIAHBOTO
Hapo/y i MaJi JIOCUTh 3ac00iB JOHECTH CBOIO TyMKY, HE B
OCTAaHHIO Yepry 4epe3 y)ke 3rajaHy MPHUCYTHICTh POCIHChH-
Kol Mef1iifHOT mpoayKii B YKpaiHi.

Excmancito pociichKoi HONITHKY MaM’STi 3HAYHO TOJIe-
TIIFJTA BiIMIHHOCTI peXUMiB (DyHKI[IOHYBaHHS Ta MeXaHi-
3MiB imeosorizaliii ictopuyHoi mam’sti B Pocii # Vkpaini.
T. XKyprkenko no0pe irocTpye 11 BIAMIHHOCTI Ha IPUKJIAi
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POCIHCBKOTO Ta yKpaiHCHKOrO peXXuMiB nam’sti npo pyry
cBiTOBY BiliHY [8]. SIkmio B Pocii icHye 0a30BHii KOHCEHCYC
i3 mpuBoxy poii Jpyroi cBiToBoi BiiHM y BITUM3HSHIN
ictopii, To B YKpaiHi mam’sITh 1po BiliHY XapaKTepU3yeThCS
«IUTIOpAJIi3MOM HapaTHBiB i (OpM», SCKPaBO BHUPAKEHUM
perionansHo [8, ¢. 104-105]. Sxkmo B Pocii mosmiTHka
mam’ati y 2000-x pokax cTae MpeaMeTOM MOHOIIOJII pe-
)umy 1 yHiDikyeTbes [9, ¢. 137-168], To B YkpaiHi BinOy-
Ba€ThCS 171C0JI0TI3aMlis KOHKYPYIOUUX BEpCiii MHHYJIOTO B
iHTepecax enekropanbHoi OopoTedm [8, c. 104—-105]. s
obOcTaBrHA 3p00HIIa YKpaiHChKE TI0JIe MTaM’Ti HaI3BHYAHO
BPa3JIMBHUM JUISl IHTEPBEHLIIH 30BHINIHIX CHIL

CpOroJiHi aKTUBHO TOIIMPEHE NPONaryBaHHs 3MICTY ic-
TOPUYHOI I1aM’sITi, BIAMIHHOTO BiJl pOCiiiCBKOT0 / paasHCh-
KOT0, aJic 4yacTo 30epiraeThcs Ta cama hopma mojavi: apxe-
THUIHI KOHCTPYKII{ «MU — BOHM», «I00pO — 3710», «CBIH —
qy>KHIH», «repoil — BOpOr», siki, Ha AyMKy mnosxitonora lO.
[ITafiropoackkoro, € epeKTHBHAM MexaHi3MOM (opMyBaH-
Hi cycmiapHUX MidiB [10, c. 84]. AHanoriddi cucteMu
OIIIHOYHUX KOOpAHMHAT Maiu Micte B imeosorii CPCP, ane
HE 3a3HaIIN JEKOHCTPYKIT B IIOCTPaIsTHCHKIHA TEPio.

ITi mBi Bepcii abo (MeTa) HapaTHBH YKPaiHCHKOI icTOpIi
BIIPI3HSIOTHCS TIEPLI 32 BCE B TPAKTyBaHHI OKPEMHUX IIepi-
oniB B3aemonii Mk YkpaiHoto Ta Pociero. OauH i3 1ux
HApaTUBIB € CXIJHOCJIOB’ THCHKUM a00 pajiTHCHKHUM: TepIia
Ha3Ba BIJOMBa€ HOro HArojioC Ha CXIJHOCJIOB’SHCBKIiii
CHIJIBHOCTI, @ ipyra — BTUICHHS IIbOTO HApaTHBY B O(MILli-
HOMY PasIHCBKOMY JHUCKYPCI, 3 SKOTO HOro i 3amo3uvmig
MOCTPAISHCEKI NPHUXIIHHUKA. Llel HapaTWB TPOAOBKYE
pamsSHCBKE VABICHHS TMPO CIIJIBHY 1CTOPIIO  CXiJHOC-
JIOB’STHCBKUX HapoJiB 1 BBakae PociiicbKy immepito Ta
CPCP noOpoBinbHIMHU 00’ € THAHHAMH POCISH Ta YKpaTHIIiB.

TTomiTika mam’Ti 3aJIKATH B TOMY YHCII 1 BiJl MiXKHa-
pPOMHUX IHTEpECiB KpaiHW Ta 30BHIIIHIX BIUIMBIB. Peamizy-
I04M IHTerpauiiiHi nparHeHHs YKpaiHH, CJil BPaxOoByBaTH
HE TUIBKU TOTpedy B CTaHAapTH3alil B cdhepax eKOHOMIKH,
FOPHUCTIPY/ICHIIIT, MPOMHUCIIOBOCTI, OCBITH, a H BaXKJIMBICTh
3aJIydeHHs JI0 BiJIIOBIJHUX MEMOPIJIbHUX MpakTuK. Bubip
30BHIIIHBOIOJIITHYHOTO KYpCYy MOCTa€, B TOMY YHCIHIi, 1 K
BUOIp MK LMBIMTI3AIIAHO BIIMIHHUME 3pa3KaMu 3/1iHiCHEH-
HS TOJITHKH TIaM’sTi, MK albTepHaTHBaMH: €Bpoma —
Pocis. CriyibHOIO PHCOFO ICTOPUYHOT Mam’sTi B X JTBOX
BUTIAJIKaX € ii 3aCTOCYBaHHS SK IHCTPYMEHTY UISI KOHCT-
PYIOBaHHS IMBLTI3aliHHOT IJEHTHYHOCTI B MeXax €Bpo-
nieticekoro Coro3y 4u «PYCCKOTO MHPAy BIAMOBIIHO.

Ha npoTuBary #ioMy HaliOHaTICTUYHHUI a00 aHTUPAJISH-
CbKHMH HapaTWUB BBa)XKA€ NMPHUEIHAHHS YKpalHU JIO0 pOCiiich-
KUX JIeP)KaBHHX YTBOPEHb IMIIEPCHKHM THOOJIEHHSM, SIKE
BCTAHOBWJIM Ta MiATPUMYBAJIH 32 JOMOMOrow cuid. L1i nsa
HapaTHBU 30BCIM IO-Pi3HOMY TpPakTyioTh loimomomop i
VIIA: nHamioHamicTHYHMIA HapaTHB YyBaxkae [omomomop
1932-1933 pokiB TeHOIMIOM YKPaiHCEKOTO Hapoay, a
CXIIHOCIIOB’SIHCBKMI y0ayae B HbOMY Tpareiro BCiX pa-
JIHCHKHMX HapoJiB Ta 3JI0YMH CTaJIHCHKOTO PEXHMY, a HE
pociiicekoro imnepianizmy [11].

e BiAMIHHIIIIMY € TIOTJIAM Ha YKpaiHcebKy [loBcTaH-
CbKy ApMilo, HaI[lOHATICTUYHY BIHCHKOBY OpraHi3ariro
1940-ux Ta mowatky 1950-ux: aHTHUpaJIsHCHKHI HapaTHB
Ha3WBa€ i1 BOSKIB OOPIIMH 3a HE3aJIEKHICTh, a CXiTHOC-
JIOB’SIHCBKHUI — HAIUCTChKMMHU Kostabopantamu [12]. Came
CXiZTHOCTIOB’STHCBKY BEpCiI0 paJsHCHKOTO MHUHYJIOTO B IIi-
JIOMY Ta IIOZAO IMX JBOX KOHTPOBEPCIHHMX SIBHUII 30KpeMa
Bizkputo migrpumye Pocisi, Bigkomu 2000 poxy Bmanximip
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[IyTiH npuiIoB 10 Biaay, IO BIIOWIOCS B POCIHCHKOMY
MOJITHYHOMY Ta MEAIHHOMY JMCKYPC, SIKMH TIOIIHPIOETHCS
Takox B Ykpaii [13].

HamaraHHsI BiZICTOPOHHUTHCS Bill pOCICHKOI icTOpii Ju-
1re aktyaiisye oopas Pocii, mpuaoMy He 3aBxKIH SIK BOpora,
OCKITbKM HE KOXeH 1o aHekcii Kpumy Ta Hamamy Ha Cxifg
VYkpaiau rotoBuii O0yB cnipuiimMaTH ii Tak. 3a qanmmu KMIC
3 2008 mo 2013 pp. mo3utnBHE cTaBiieHHs A0 Pocii mposs-
msum Big 80 mo 93% yxpainmis. | mume y BepecHi 2014 p.
L€l MMOKa3HUK CTAHOBHMB MEHIIIE MOJ0BHHH — 48% [4].

BimmroBxytounck Bix poOiT ykpaiHchKoro icropuka I'e-
opris KacpsHOBa 1 HU3KH 1HIIMX ICTOPUKIB, MOXKEMO CTBE-
p/UKyBaTH: HUHI B POCIHCHKOMOBHHMX YKpaiHCBKHMX MicTax
(manpuknaz, Oneci) i€ TpH HApaTUBH iICTOPHYHOT IaM’SITi.
ILle imnepcbkuii HapatuB (pPOCIHCHKHMIT), PpaasSHCHKO-
HOCTaJIBTiHUH 1 HALlIOHAI-TIATPIOTUYHUH.

JepxaBa, sika MpeTeH/Iye Ha CyO’€KTHICTh Ta He3aJex-
HICTh, TIOBUHHA YKpIIUTIOBAaTH CBii  HAaIiOHAJIHHO-
MaTPIOTHIHUN HapaTWB. Y TIPOTHICKHOMY BHITQAKY —
KyJIbTYpHY €KCIIaHCiI0 BEeCTUMYTh iHmm. Ile MoskHa criocTe-
piratu Ha cxofi kpainu Ta B Kpumy. I uepes Te, mo nepxa-
Ba HE MPOBAMIIA KOIHOI AiSUTBHOCTI IOJ0 YKPIIUICHHS Ha
LUX TEPUTOPISX HAIIOHAIBHO-IIATPIOTHYHOTO HApPaTUBY,
3'sBWIACh CyCHUIbHa ©0asa Juisg MpomaryBaHHS —«ypa-
naTpioTHYHOro» HapaTtuBy Pocilicbkol denepauii 3 MeTor0
iMIuiemMeHTanii YKkpaiHu B iCTOPUYHO BiJBEAEHY IO3HUIIiIO
«MooauIoro oparay.

[Tpo 1Bi THIM nam’siTi, sIKi ICHYIOTh B YKPAIHCBKOMY CY-
CHTLCTBI, choromHi mrcaB C. €KeMbUrK y KHIKII «IMTie-
pis maM’sTi». Y HIill BiH CTBEp/KYE, IO B YKpaiHi CTHKa-
FOTBCS JIBa CIIOCOOM ITaM’SITAHHS BJIACHOI icTOpii — pajsH-
ChbKa Ta HamjonenTpuasa. M. Cranin GopMyBaB ouH icTo-
PUYHUI HApaTUB, Jie CIIiIbHA icTOpid (11 3 yaciB KuiBchkoi
Pyci) 00’emnye Ykpainy, Pociro ta Binopycs, Ta Bo3Ben-
4y€eThest Mi(h) PO «APYKOY HAPOJIBY.

IIpodecop Toponrcekoro yHisepcutery C. BemmdeHko
CTBEP/IXKYE: 32 YMOB, KOJIM POCIHCHKI «OQiLiiiHI» iICTOPHKH
3MYIIICHI TUCATH ICTOPIIO CBOET KpaTHU B HAIlIOHATICTUYHO-
IMIIEpCbKOMY  JIyCi, @ KPEMJIIBChKI OYIIBHHKH BiJIBEPTO
TOBOPSTH PO IMOHOBJICHHS TaHyBaHHs HaJl «Manopocieroy,
NIeBHA YaCTWHA HAceJeHHA YKPaiHW IPOIOBXKYE BBaXKATH
cebe «rpomMajsHaMU iHINOI a00 HaBiTh 3HUKIOI KpaiHM».
Tomy romnoBHe 3aBIaHHS yKpaiHCBKHMX ICTOPHKIB y TOMY,
a0u THcaTH «HAILlIOHANBHY — ajic He HAI[IOHAJICTHYHY —
icTOpit0 CBOET KpaiHW», HANPOTHBAry POCIHCHKOMY EKCK-
JIFO3UBICTCHKOMY HapaTUBY (3aBXKIU IaM’ATalo4H IIpo
«TONITHYHI 00EPTOHWY aKaJIeMiYHHX J1e0aTiB IIpo HallioHa-
npHy ictopito) [14, c¢. 29]. [unamika pociiickko-
YKpaiHCHKUX BiJJHOCHH B OCTaHHE JIECATHIITTS HAIITOBXYE
Ha JIyMKY TIpO Te, 110 JeHTMOTHBOM mojiiTuku Kpemis goci
niatoTeest ciosa [1. Cronunina npo 60poTeOy 3 «yKpaiH-
CBKHM PYXOM» SIK KHTTEBO BaKJIMBE ICTOPHYHE 3aBIAaHHS
pociiicekoi gepxkaBHocTi [15, c. 23].

JIpBiBCHKMIT BueHnii O. 3aiilieB BKazye Ha «OUTBY JBOX
ICTOpHYHMX  MITOJIOTIH:  yKpalHChKOI  HaIllOHaJIBHO-
JIep’KaBHUIKOT B KOHCEpBATHBHIH, JlibepaibHiil Ta iHTET-
paJbHO-HALIOHATIICTHYHINA BepCisiXx — 1 TIpopociiicekoi 3
BiIMiHAMH PaJSHCHKOIO, CJIOB’STHCHKO-TIPABOCIABHOIO I
eBpasiiicekoro» [16, c. 16]. Tam, ne Garato ¥oro xojer
BOa4yaroTh 6OPOTEOY «ICTOPHYHOI MPABIM» MPOTH «PaTH-
cpkux (anbcudikamiiny, BUSHHUA MoMidae 3MaraHas Midis,
KOXKEH 13 SIKMX CTOCY€ThCA ITiJICTABOBHX 3acaj] HaI[lOHAJb-
Horo Oytrsi: «Illo came BBakaTH ICTOPHYHHMM MiJIPYHTSIM
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cydacHoi Ykpainu — Ykpainceky PCP um antupansscbkuit
caMoCTIHHUIBKUE pyx?» [16, c. 16].

XapakTeprCTHKAMHU BIHCHKOBOTO KOH(IIKTY B JaHOMY
BUIAJIKy €: TOPYIICHHS COMLIOKYJBTYPHOTO YTBOPCHHS,
BHACTIITOK TPaBMU — SIK JUISL COLIAIbHUX TPYII, 0 BTATHEHI
B KOH(QTIKT, TaK i KOJISKTUBHUX arcHTIiB; CIIOCOOH OITUCY Ta
PO3YMIHHS TIOJIH, IO CIPUIWHWIHA TPAaBMY, B ITyOTigHOMY
JIUCKYPCl; BHIUICHHS TPOMAJICHKICTIO Cy0’€KTIB BiIIOBiaa-
JILHOCTI B TOJIl; BIAYYTTS TpPaBMH B KyJBTYpHIH cdepi
4yepe3 00roBOPeHHS CEHCIB MO/, 0 Bi0YBarOTHCS; peop-
TaHi3alis iIeHTUIHOCTI Yepe3 0OroBOpeHHs ii MIHHOCTEH Ta
MapKepiB; MOMJISA Ha MHHYJIEC Yepe3 KOJCKTHBHY MaM’sITh
Ta WOro OCMHCICHHS; IOIJ] Ha MalOyTHE SIK OKpeMHMH
€JIEMEHT 1JIEHTUYHOCTI; 3B 530K MDK Oe3IocepenHbo MCH-
XOJIOTIYHO TPABMOBAHOKO TPYIIOI0 Ta KOJICKTHBHUMHM arcH-
TaMM; CTEPCOTHITI3AIlis TPABMOBAHOI IPYITH B Mac-Meia Ta
CYCIIIIBCTBI.

JlocmiKeHHST KyJIbTypHOI TPaBMH JTA€ MOXKIIUBICTD BH-
BYaTH SK JNECTPYKTHWBHI, TaK i KOHCTPYKTHBHI HaCIiJKH
KOH(QUTIKTY, SIKi BUPAXKAIOTHCS SIK Y pyHHYBaHHI COIIIOKYJTb-
TYpHOTO CEPEIOBHUIIA, TaK i HA 0OrOBOPEHHI Ta CTBOPEHHI
OaxxaHoro. Kpi3b Takuil mijgXim BIHCHKOBHA KOH(MIIKT Ha
JlonOaci Bu3Ha4a€eMo SIK ITyOIIYHHUN TUCKYPC, 0B’ I3aHUH 3
00OrOBOPEHHSIM YKPaTHCHKOI 1IGHTUYHOCTI B COLIIOKYJIBTYP-
Hiif cdepi yepe3 ocMHCIIeHHS KOH(IIKTHUX MOoAid B Ykpai-
Hi 3 yciMa HacCliJIKaMy IbOTO MPOIECY 1 JyIs BIHCHKOBUX, 1
VTS CYCTILIbCTRA.

Brpara wacTuHM TepuTOpii, CTBOpDEHHS B OKYIOBaHii
4JacTHHI yKpaiHchkoro JloHOacy KBasi-pecmyOliik Ta Tiopu-
nHa BiiiHa Pocii mpotr YkpaiHu, Mo TpUBAE M0 CHOTOIHI,
ICTOTHO 3MICTHJIM aKIICHTH B iH(OpPMAIIfHOMY MPOTHUCTO-
ssHHI YkpaiHm Ta P®. Sxmo craBieHHS 10 TOJNITHKA
mam’sTi, y BITYU3HIHOMY iH(OpMaLiHHOMY MPOCTOpi, O
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anekcii Pociero Kpumy, npoxonuino no JiHil «paasHCbKe-
AHTHPAISTHCHKEY, IMICIIS LIHOTO IMOYMHAE PI3KO 3MIHIOBATUCS
3 BpaxyBaHHSIM caMoro (akTy BiHCHKOBHUX Jliif Ha TepUTOpil
VYkpaiHu 3 poOCIiiCBKMMH mparnopaMi. 3 LBOr0 4acy Bce
OiJIbIlIe BTPavaroTh BILIMB Ha CBIZIOMICTh YKpaiHIIB icTOpH-
9Hi MiH, AKi GOpMyBaIHCS 32 PANTHCHKUX YaciB Ta aKTH-
BHO BHKOPHCTOBYBAIHCSA M PO3KPYIyBAIUCS POCIHCHKOIO
MIPOIIAraHANCTCHKOIO MAIIHOO po «ENHICTB
CJIOB’SIHCBKHMX HapOiB» 1 T. II. ijeosiorivni mrammyi. Bog-
HOYac, pa3oM 31 3MEHIICHHSIM TEMAaTHYHOTO «pPaasHCHKO-
ro» CerMeHTra iH(pOpMaIiiHHOTO MPOCTOPY B YKpaiHi, po-
CIHCBKI Ta TIPOPOCIHCHKI Meia oYai aKTHBHO PO3KPYY-
Baru iHmy temu: «OYH-YIIA» Ta «BrimmB 3axomy» Ha
TIOJITHKY Cy4acHOi YKpaiHu. 3MiHa TEMaTHKH, Ha IACTS HE
3MIHMIIA TiJX0AIB, 00 TaK CaMO BUKOPUCTOBYIOYH BiJIBEPTY
ne3iHdopMaliio Ta nepekpydyroun (pakTd, pociiickka Ipo-
raraHja TMouMproe (elKu Mpo «po3I’SATUX XJIOMYHKIBY,
«KOHIITA0OPH JIJIS1 MEIIKAHIIIB OKYIIOBAaHUX TEPUTOPIi» Ta
«TIOJ0XKEpiB-OeHIEPIBITIBY, @ TOMY MOMIOHI iH(OpMaITiitHi
TIPUBOM JIOBOJII JIETKO (DIKCYIOTBCSI Ta TUCKPEIAUTYIOTCS.

BucHoOBKM 3 LBOT0 AOC/KEeHHS i NepcneKTUBHU I0-
JAJBIIMX PO3BIIOK y JaHOMY HANPSIMKY. TakuM 4ruHOM,
MaHIIyJIIOBaHHs HapaTHBAMHM iCTOPHYHOI ITaM’ATI € JKepe-
JIOM KyJIbTUBYBaHHS arpecii Ha HaIlOHAIBHUX 1lesIX Ta
TIEPEKOHAHHX Ta MPU3BOAUTH 10 (GOpMyBaHHS NECTPYKTH-
BHUX HAI[IOHANIICTUX HACTPOiB B CYCHUIBCTBI. THITIOBHM
TIPUKJIAJIOM TiATBEPKEHHS [[bOTO NIEPEKOHAHHS € B3a€MH-
HHU YKpalHCBKOTO Ta POCIHCHKOTO HAapO.y, IO CTAJIH INpH-
YHHOI0 PO3TOPTaHHA TiOpmaHOi BifHM MiX YKpaiHOIO Ta
Pociero.

VY mojanpmmx po3BifKax BapTO 3BEpPHYTH yBary Ha 0Oa-
raToIIapoBOCTi BILIMBY TiOpHIHOI BiifHM Mixk YKpaiHOIO Ta
Pociero Ha popMyBaHHS HapaTUBIB ICTOPUIHOT ITaM’SITi.
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Narratives of historical memory - distribution line in conflict between ukraine and russia
V. V. Yakuba
Abstract. The article examines the phenomenon of historical memory. Memory is considered as a tool for deconstructing history. In
Ukraine, the process of formation of historical memory is included in the process of formation of historical consciousness and unfolds in
the conditions of confrontation of alternative historical discourses. Historical memory is considered through the prism of an interdiscipli-
nary approach. An axiological emphasis is made in the analysis of the discourse of historical memory. Peculiarities of manipulating
collective memory as a means of manipulating human consciousness are described. The process of deconstruction of the only Soviet
historical narrative after Ukraine's independence is considered. The confrontation between the Russian “politics of memory" and the
Ukrainian national invariant is described. The relationship between the expansion of Russian memory policy and the reduction of differ-
ences in the modes of functioning and mechanisms of ideologizing historical memory in Russia and Ukraine was established on the
example of the existing difference between the Russian and Ukrainian regimes of memory of the Second World War. The author empha-
sizes the differences in views on the Ukrainian Insurgent Army, a nationalist military organization of the 1940s and early 1950s.
Keywords: historical memory, collective memory, historical consciousness, narrative of historical memory, expansion.
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Abstract. Aspects of implementation of the Concept of Broadcast on Minority Groups of the Public Broadcasting Company of
Ukraine on the example of the Transcarpathian Regional Directorate of Public Broadcaster have been studied. The peculiarities of
TV programmes made to meet the information needs of the minorities living in the Transcarpathian region are considered. The top-
ics, duration and regularity of these TV projects are described. The level of fulfillment of the requirements for broadcasting estab-
lished by the Concept for the Hungarian, Romanian, Roma, Ruthenian, Slovak and German ethnic communities of Transcarpathia

has been identified.

Keywords: Public broadcasting, minority groups, regional television, Transcarpathia.

Introduction. According to the census, which was last
conducted in Ukraine in 2001, there are more than 1
million 250 thousand people, who reside in the Transcar-
pathian region. The westernmost part of the country is
multinational, more than 100 nationalities are represented
here, the most numerous of which are: Ukrainians
(80.5%), Hungarians (12.1%), Romanians (2.6%), Rus-
sians (2.5%) [6]. Thousands locals, who belong to minori-
ty groups need objective information about regional,
national and world events, as well as intercultural com-
munication, for the sake of preservation of linguistic di-
versity and identity of ethnic groups.

Thus the Public Broadcasting Company of Ukraine,
which has been operating since 2016 and has a Transcar-
pathian branch in its structure, comitted to protect the
freedom of speech in Ukraine, providing society with
reliable and balanced information. And among its main
tasks is to promote the development of languages and
cultures of minority groups.

Analysis of recent researches and publications. The
question of determining the peculiarities of Ukrainian TV
and radio broadcasting for national minorities is the sub-
ject of research by O.V. Golovchuk [2], I.G. Mashchenko
[4], M.V. Uliganets [9]. Principles of functioning of pub-
lic broadcasting in Ukraine, in particular aspects concern-
ing its regional activities, were set out in the works of
V.V. Misky, S.V. Ostapa [5], T.O. Chepurnyak [10].
However, characteristic features of public broadcasting
for national minorities in the multifaceted, in terms of
ethnicity composition population of the Transcarpathian
region, remain insufficiently studied.

The purpose of the article. Identify the features of the
implementation with regard to the Concept of broadcast
on the minority groups' issues of the Public Broadcasting
Company of Ukraine (JSC PBC) in the regional branch
(on the example of UA: Transcarpathia). The object of
research is the regional branch of the Public Broadcasting
Company of Ukraine.

Materials and methods. Scientific research is based
on the study of works by modern authors devoted to as-
pects of the functioning of the Public Broadcasting Com-
pany in Ukraine, on the analysis of programme docu-
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ments approved by JSC PBC and content analysis of
information, entertaining and educational TV programmes
broadcast by the Transcarpathian branch of the JSC PBC
in the languages of minority groups or on issues related to
their activities at the regional and national levels.The
purpose of the study led to the integrated use of the fol-
lowing research methods: bibliographic descriptive, sys-
tematization, content analysis.

Results and discussion. Broadcasting of radio and tel-
evision programmes in the languages of minorities
(Czech, Slovak, Russian) took place in Transcarpathia in
the 30s of the twentieth century. This practice continued
in the Soviet era, in particular since 1967 there was an
edition of extended programmes on regional television
that broadcast in Ukrainian, Hungarian and Moldavian
languages. At that time, television and radio programmes
created for minority groups were mostly duplicated con-
tent created in the Ukrainian language. Soon after Ukraine
declared its independence, the Transcarpathian Television
and Radio Center began to operate separate newsrooms to
broadcast in Hungarian, in Romanian, German and Slo-
vak. The programmes prepared by these editorial offices
concerned culture, history and ethnography of ethnic
minorities, so they were not just a translation of Ukrainian
programmes. In addition, the number of programmes for
ethnic communities gradually increased, in 2012 — 2018
there were 14 foreign language TV programmes, a weekly
digest, and 13 programmes on the radio [8]. After the
reorganization of the Transcarpathian Regional State
Television and Radio Company in public broadcaster
"UA:Transcarpathia”, it was decided to continue broad-
casting for minority groups. Specifically, in 2018 the
National Public Television and Radio Company approved
The concept of broadcast on subjects of minority groups
[3]. The document was composed "for the most complete
fullfillment of the cultural and educational needs of mi-
nority groups”. In particular, the concept provides pro-
duction of content about ethnic minorities (analysis and
narration of traditions, history, culture and everyday life),
as well as the production of radio and television pro-
grammes in the languages of minorities. At the moment of
creation of the Concept within the Transcarpathian Re-
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gional Directorate of the Public Broadcasting Company of
Ukraine, information was transmitted in Hungarian, Ro-
manian, Russian, Roma, Rusyn, Slovak, German. Accord-
ingly, 5 spezializededitoral offices worked in the regional
directorate.

However, according to the data presented in the Con-
cept, the information content they produced until 2018
was irregular, so it is impossible to establish compliance
with journalistic standards. In developing the Concept, the
JSC PBC leadership also noted that due to the lack of
subtitling, content produced in minorities” languages is
incomprehensible to speakers of other languages.

Having studied all the features of television and radio
broadcasting for ethnic minorities, the Public Broadcast-
ing Company has identified the following tasks for
branches that broadcast for minorities and have appropri-
ate editorial offices in their structure:

- regular creation of news content in the languages of
ethnic minorities;

- coverage in newscasts of topics related to the life and
work of minorities;

- creation and maintenance of rubrics of daily morning
shows in the languages of ethnic minorities;

-production of a weekly programme on culture, lan-
guage, history and traditions in the language of the minor-
ity with Ukrainian subtitles;

-production of programmes about national communi-
ties in Ukrainian (speakers of such programmes can report
in their native language with subtitles or simultaneous
interpretation into Ukrainian should be included).

More than three years have passed since the adoption
of the Concept of Broadcast on the Minority Groups.
Therefore, analyzing the content of the Transcarpathian
branch of the Public Broadcasting Company of Ukraine
[11], posted on the official website of the company, we
can determine the level of implementation of the Concept
and realization of its tasks on the example of the Trans-
carpathian region.

Content for Hungarian nationals. Every week, the
Transcarpathian Regional Directorate of Public Broad-
casting airs the "MagyarSz6" ("Hungarian Word"), a 12-
15-minute programme that tells the stories of successful
members of the Hungarian community who engage in
various crafts, develop their own businesses or preserve
the traditions of their ancestors. The programme is based
on interviews with characters, accompanied by music.
The entire programme is subtitled in Ukrainian, making it
available for viewing not only to Hungarians and native
speakers. Another product of the Transcarpathian branch
of JSC PBC - "Hungarian News" covers events in the
region related to the Hungarian community, the pro-
grammes are produced in Hungarian with Ukrainian sub-
titles. Yet the subtitles are placed in a moving line and
change too often, which causes difficulties for perception.
The duration of one edition of "Hungarian News" is 2-4
minutes, although they cannot be called regular - the last
of them was published on the website "Social: Transcar-
pathia" on December 2019. According to the schedule of
TV programs posted on the website of the Broadcasting
company - national news is broadcast at 5.15 p.m. and not
news in Hungarian.

Content for Romanian nationals. The programme
"Acasd la romani" ("At Romanians’s home") is broadcast
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weekly on the UA: Transcarpathia TV channel.The theme
of the programme is the life of Romanians in Transcarpa-
thia, their way of living and holidays, traditions and
achievements. In particular, local reform programmes,
theatrical events in the region and religion were among
the latest to air. The duration of issues is quite heteroge-
neous, there are programmes shorter than 6 minutes and
longer than 20 minutes. The programmes are released in
Romanian, but all the words of the heroes are subtitled in
Ukrainian. The editions also contain interviews in Ukrain-
ian, which are not accompanied by a translation. In addi-
tion, the Romanian Meridian radio programme is broad-
cast daily for the Romanian community.

Content for Roma. Once every two weeks a pro-
gramme "Romano Jivipen" is on the air of the UA: Trans-
carpathia.The authors position the programme as one that
conveys truthful and objective information about Roma
who seek to integrate into Ukrainian society: without
prejudices, stereotypes and "hate speech". The reports
deal with the problems of education, medicine, art, pecu-
liarities of employment and obtaining passports by repre-
sentatives of the Roma community. The programmes are
quite diverse in terms of topics and information content,
the duration of editions is homogeneous, from 10 to 13
minutes. Interviews with Roma are complemented by
behind-the-scenes text and stand-up words of the journal-
ist, which diversifies the TV programme. Everything said
by journalists and characters is subtitled in Ukrainian, but
the characters of the programme themselves speak collo-
quial Ukrainian, with dialectisms.

Content for Slovaks. The TV programme "Slovak
Views" is broadcast weekly, on Thursdays. It is a project
on politics, economics, religion, art and social issues in
the life of the Slovak minority group. The programmes
last 6 -12 minutes and include interviews in Slovak and
Ukrainian. The translation of the words in Slovak can be
seen on the screen in the form of subtitles. Interviews are
often accompanied by music, and some programmes have
off-screen text. The video material is diverse, the film-
editing is easy to perceive.

Content for Germans. A media product created for
Germans living in Transcarpathia is presented by the
programme "MiteigenenAugen™ ("With your own eyes"),
which is released once a week. The topics of the issues
are diverse: travel stories and stories about interesting
personalities, national traditions, culture, art and mass
events held with the participation of ethnic Germans.
Between the programmes there are short (3-4 minutes)
musical congratulations. The quality of audiovisual mate-
rial is at a high level alongside with various locations for
filming. Everything said in German is subtitled in Ukrain-
ian.

Content for representatives of the Rusyn ethnic group.
Life stories of members of the Rusyn community in
Transcarpathia, information about their traditions and life
are contained in the issues of the project "Rusyn Fami-
ly".The television programme is broadcast weekly. The
average duration of editions is 12 minutes. The pro-
grammes are mostly based on interviews with representa-
tives of the Rusyn ethnic group who speak vernacular,
Ukrainian subtitles are added. Furthermore, a digest "Eth-
no Vision" is on air weekly on the "UA:Transcarpathia".
This is a joint programme for ethnic minorities, which



includes several extended stories of 5-6 minutes, and are
concerned with the main events in the life of different
minority groups. Interviews in foreign languages are
available with subtitling in Ukrainian, the behind-the-
scenes text is voiced in Ukrainian, and most of the charac-
ters in the stories also speak Ukrainian. This creative
project provides an opportunity for all residents of the
Transcarpathian region to learn about events that are
important for members of individual minority group.
Stories about members of different ethnic groups, infor-
mation about events in their lives, as well as everyday life
(for example, recipes) also appear periodically in the
interregional informational and educational show "Morn-
ing on Public". It should be noted that all branches of the
Public Broadcasting Company are working on this pro-
ject, not only the employees of the Transcarpathian Re-
gional Directorate.

Conclusions. At the time of the adoption of the Con-
cept of Broadcasting on minority groups by the Public
Broadcasting Company of Ukraine (September 2018), the
Transcarpathian Regional Directorate produced 14 televi-
sion programmes for minority groups. In 2021, according
to the data posted on the website of the regional broad-
casting company, 7 projects are regularly produced in the
languages of ethnic minorities or report on representatives
of such groups: "Hungarian word", "At Romanians’s
home", "Romano jivipen", "Slovak views", With my own
eyes "," Rusyn family "," Ethno Vision ". As a result, the
number of television programmes for ethnic minorities
has decreased. The Concept of Broadcasting on Minority
Groups itself still does not contain clear tasks for regional
directorates regarding the number of projects, but instead
sets clear requirements for the subject matter, content and
regularity of relevant projects. In particular, content creat-
ed for minority groups should contain information about
the history, culture and way of life of communities, and
this topic predominates in the issues of projects. Accord-
ing to the Concept, television programmes should create a
platform for dialogue on socio-political issues with the
involvement of minority groups. This task is partially
fulfilled, as the mentioned television programmes cover
the stories and visions of the representatives of minority
groups, but do not contain the positions of experts or
other persons who would speak on socio-political topics.
At the same time, the Transcarpathian Regional Direc-
torate of Public Broadcasters performs the task of promot-
ing the use of minority groups” languages - all specialized
projects are partially or completely produced in the lan-
guages of ethnic minorities. All editions for ethnic mi-
norities have subtitles, some of them contain musical
compositions of minorities, as stated in the Concept. The
Hungarian community (over 12% of the total population
of the region) is the most numerous in terms of the num-
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ber of representatives of minority groups in the Transcar-
pathian region. The regional directorate of the public
broadcaster is preparing two projects: "Hungarian Word"
and "Hungarian News" specially for the hungarian com-
munity. However, the latest TV programme is not men-
tioned in the TV program and has not been published on
the company's website since 2019.The second largest
minority in Transcarpathia is the Romanian minority
(2.6% of the population as of 2001); to meet the infor-
mation needs of the community: UA:Transcarpathia re-
leases the programme "At Romanians” home". Similarly,
one television programme focuses on the Roma national
minority (Romano Jivipen), which accounts for 1.1% of
the region's total population.One TV programme is
broadcast for the Rusyn ethnic group, and one each for
Slovak and German minority, whose number is less than
1% of the population of Transcarpathia. By the way, the
editions of «With my own Eyes» for the German commu-
nity, which counts 3.5 thousand people in Transcarpathia
(among 1 million 200 thousand of total population) are
longer, and thematically more diverse than other projects.
In general, the Transcarpathian Regional Directorate of
the Public Broadcasting Company of Ukraine includes 5
editorial offices specializing in the production of content
for members of minority groups.The creative staff of
these editorial offices produces media products to meet
the information needs of minority groups living in the
region, the relevant content is regular and subtitled, so
that the material is available to a wider range of people.
The concept of broadcasting on ethnic minoritiers is
largely implemented by the public broadcaster of
"UA:Transcarpathia”. At the same time, the Transcarpa-
thian Regional Directorate of the Public Broadcasting
Company of Ukraine faces many challenges, including
covering the history and present of ethnic minorities,
creating a platform for dialogue on socio-political issues,
promoting interethnic dialogue and using minority lan-
guages. Moreover, the staff of the regional directorate has
a task to fully meet the informational, cultural and educa-
tional needs of representatives of different nationalities
and, most importantly, to earn the trust of audience. To do
this, journalists must adhere to professional standards,
ethical norms and take into account not only the national
and historical, but also the mental specifics of the popula-
tion of the region. Besides, the public broadcaster must at
the same time ensure the rights of minority groups to use
their languages, promote cultural and linguistic diversity
and preserve the identity of such groups, as stated in the
Concept of Broadcast on National Minorities. And also to
establish a public dialogue for the development of the
Ukrainian language and culture, personality and the
Ukrainian people, as stated in the mission of the Public
Broadcasting Company of Ukraine.
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AnHorauus. HenaBHee 3asBieHne komnanun Meta (B mpouutom Facebook) o Tom, uto ona nepexoaut ¢ pazpaboTku miathopm st
COIMANBHBIX CeTel Ha CO3JaHhe «METaBCEICHHOI», IPOM3BEN0 B MH(PONpOCTpaHCTBe ceHcanuio. B Cetn MHOXaTcs ITyOIMKaImy,
TEOPETH3NPYIOMHUE O MPUPOJE JAHHOTO (peHOMEeHa, KpyIHbIe KOMIIaHUHU OJIHA 3a IPyToil aHOHCUPYIOT aHATIOTHYHEIE TIPOEKTHI, HHBE-
CTOPHI TPUCMATPUBAIOTCS K MEPCIEKTUBHOMY Xaif-TeK BESHUIO, SKCIepTHl KpeMHHEeBOIl TOJIMHEI IpepeKaloT PEeBOJIONHI0, aHaJIo-
THYHYIO HOSBJICHUIO CMapT(OHOB, a alapMUCThI PEJOCTEPETaloT O KOHIIE M3BECTHON HaM PEaIbHOCTH. 3By4aT 4acThle CPABHEHHUS C
«Matpuneit» u npoueit kubepdaHTacTUKOM, B 0COOEHHOCTH — C pOMaHOM aMepukaHckoro nucatenss Huma CtuBencona «JlaBunay,
rae BHepBble ObUT ynoTpeONEH naHHbll TepMuH. Ha 5ToM QoHe mpencraBisercs akTyalbHBIM PacCMOTPETh JAHHYIO KHUTY C JIMHT-
BUCTHYECKON TOYKH 3pEHHUs, 0COOCHHO YUHUTHIBAs TOT (haKT, YTO €€ CIOXKET OCHOBAH Ha TEOPHSX M3 00JIaCTH HEHPOIMHIBUCTHKH.
Kniouesvie cnoea: supmyanvhas peanvHocmb, KUOEpNawk, KUbepnpocmpawcmeo, HAYYHAA QAHmMacmuka, NOCMKUOepnamx,

MPaAnceymManu3m, mponul, gueypul peuu.

Beegenne. MetamMonepHU3M, METACO3HAHUE, METACOLIU-
yM... Bc€ OOJblIe OKPYKAIOMIUX HAC OOBEKTOB W SBIE-
HUI 003aBOASTCS MPEeYUKCOM MeTa-, CIOBHO MbI )KUBEM B
Mupe nobeauBinx adcrpakuumid. Ui ke B ape crpemu-
TEJILHBIX NIEPEMEH — B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaK IEepPEeBO-
JITH C IPEBHETPEUECKOro Mpeior petd. M, kaxercs, Ha
HamMX TJa3ax (OpMHpPYeTCsl KOHLENLUs, CIOCOOHas
00BeIMHUTE B ce0¢ 3TH W UM NOJOOHBIC TOHATHS TIOX
o0mumM 3HaMeHeM. Benp peds HAET HU MHOTO HH Majio O
LEJION METaBCEJIEHHOM.

Heckonmbko Henmens Hazan CeTh B30YAOpaKWIIO 3asiB-
nenue ocHoBartens Facebook M. IlykepGepra o cmene
Ha3BaHUS KOMIAHWUHM — Telepb OHa Oy/JeT Ha3bIBaThCs
Meta. Llens peOpeHauHTa CBs3aHA C 3aMyCKOM aMOUIIH-
03HOro npoekta Metaverse, B KOTOpoM MUIIIHApAEp BU-
Ut Oynyniee nHTepHeTa. [louT 0THOBPEMEHHO O co3/a-
HUM CBOMX COOCTBEHHBIX METAaBCEJICHHBIX 3arOBOPHIN U
JIpYrHe TeXHO-TMIaHTBl, B 4aCTHOCTH, riiaBa Microsoft
C. Hagenna, reHepanbHbiii jaupektop Epic  Games
T. Cyunu u pykoBoautenp Disney b. Yanek. U, moxoxe,
4TO B cBOMX HamepeHusx IT-Typy mpenensHo cephE3HbI —
HECMOTpPS Ha Kaxyllytocs (PaHTaCTUYHOCTb, 3TO Oyny-
1iee, Ha KOTOPOe OHH CTaBsIT, M ATl KOTOPOTO MpHUBJIEKa-
I0TCS 3HAYUTENbHbIE (PMHAHCOBBIE M HMHTEIUICKTyaJbHbIC
pecypcsl.

Kakue mnepemens! sto cymut? Ilpexne Bcero, peds
A€t 0 pehopMe OHTOJIOTHH CETEBOrO MpocTpaHcTBa. Ha
CMEHY TpaauIMOHHON amxortomun hardware / software
MIPUXOJUT TIOHSTHE eVeryware Win ubicomp, KOraa JIoH,
¢du3nYeckne W BUPTYaIbHbIE OOBEKTHI OOBEIMHEHBI 00-
mei unppoBoii TkaHb0. KOHBEpPreHIus: TakKuX TEXHOJIO-
I'MH, KaKk BHpTyajJbHas M JIONOJIHEHHas peaJbHOCTb,
OKpY’KalOUIMH MHTEJUIEKT U «MHTEPHET BEIei», a Takxke
HapabOTKM B 007acTH Jal(IOTTHHTa M 3€pPKAIBHBIX MH-
POB, TO3BOJIMIIM CO3[]aBaTh CHUMYJIHPOBAaHHBIE CPEIbI, K
KOTOPBIM MOJXHO TOJKJIIOYAaThCs B BHJE aBaTapoB U Jie-
nath BCE TO ke camoe, 9To U B peansHoctu [18, p. 382].
Hanpumep, uckaTh MHPOpMAIMIO, COBEpILIATh MOKYIKH,
oOmarecsi, paboTaTh, UrpaTh W JMYHO INPHUCYTCTBOBATH
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rJle YrOJAHO B KauecTBE TOJIOTPAaMMBI (4TO OCOOCHHO aK-
TyaJbHO B IOCTKOBUAHYIO 3IOXY).

Jpyrumu cioBaMu, BMECTO BeO-CEpHHUHTa ¢ HCIIOIB30-
BaHUEM D3KPAHHBIX HOCHUTENIeH HaM MpeaararoT IMOJHO-
LICHHBI TPEXMEpHBIH HMHTEpHET C 3(dexToM mnomHOrO
norpyxenus. KpoccrmaropMeHHOCTh yKa3aHHOM Tex-
HOJIOTHH TIO3BOJIUT €H 3aIrycKaThcs HE TOJbKO Ha AR- n
VR-rapautypax, Ho Takke Ha [1K, MOOMIBHBIX ycTpOii-
CTBaX M WIPOBBIX KOHCOJAX. MeTaBCelICHHass — 3TO HE
IIPOCTO KpacuBasi, rpadudecku Oorartasi OHJIaiHOBasI BUP-
TyaJbHas PealbHOCTh, CKOpPEee, ITO NMEPEKPECTOK MOAATb-
HOCTell Meauanuu M NPUCYTCTBHUS, BOIJIOMIEHHBIX He-
TBOPKUHTOBBIX peanbHOcTel, mumeT b. Koynman, sxc-
nept B obnactu uudpoBbIX Menua u3 YHuBepcutera Ba-
Tepioo [8, p. 46].

Ieas u maTtepuaybl ucciaegoBanus. Kak 310 gacto
ObIBaeT, HaHOOJNBIINE TEXHUYECKHE OTKPHITUS CXOAAT CO
CTpaHUI] HAyYHO! (haHTaCTUKH, OTKy/a T€ CIepBa NPOHHU-
KalOT B Halll ICKCHKOH U JIUIIb IIOTOM CTaHOBSITCS YaCThIO
MOBCETHEBHOCTH. He cTama HCKIIIOYeHHEeM W MeTaBce-
neHHas. BriepBble MaHHBIN TEPMHMH HCIIOIH30BaJl aMepH-
kaHCKuil ¢anTacT H. CTuBeHCOH B cBoéM pomaHe «JlaBu-
Ha» 1992 roma, mpuHECIIEM €My IIHUPOKYI0 W3BECTHOCTD.
Uro nenaeT ykazaHHOE NMPOU3BEJCHNUE KaK HUKOTAA aKTy-
QIBHBIM, U 3TO MOJTBEP)KIACTCA PE3KO BO3POCIIMM YHC-
JIOM ero ynoMuHaHuii B CeT.

UYro ke 3TO 3a KHHT'a, I0YeMY, CITyCTs MHOTO JIET, OHa
TaK TOBJIMSJIA Ha BEIYIINX TEXHO-BU3HMOHEPOB, KaKOW
BHJIENT METABCEICHHYIO €€ MPapoAUTeNb U K YEMY, Ha €r0
B3IV, MPUBEAET €€ JalpHeilee pa3sBUTUE — HA 3TU U
JpyTUE BONPOCHI MBI IIOCTapaeMCsi OTBETUTh B TEKYIIEH
cTaThe.

PesysbTaThl 1 X 00CyskAeHHe.

1. Ta camass MmeTaBceJeHHAad... moYTH. HecmoTpst Ha
TO, 9T0 CTHBEHCOH BCSYECKH OTKPEIIUBAECTCSA OT aCCOLH-
armit ¢ Facebook n um momo6GHBEIMEU KOpTIOpaIHsIME (4TO
C €r0 CTOPOHBI JIOTHYHO, YUNUTHIBas, uTo «JlaBUHE», Kak u
BCAKOMY KHOEpIaHKy, MPUCYI] IPKO BBIPAXKEHHBIN aHTH-
KOPHOPaTHBHBIA HAcTpoif), mpemnoxenHas uM 30 jer
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HAa3aJ KOHIIETLUS METaBCEIEHHON MOPAa3UTENbHO CX0XKa C
TeM, 0 4éM cerogHsi paccyxnaer LlykepbGepr. B mmpe
CTuBeHCOHa METaBCEeNEHHas — JIEeTalIU3UPOBAaHHBIN Ma-
paJuleNbHBIE MHp ¢ Oe3rpaHHYHBIMH  BO3MOXKHOCTSIMU
KaCTOMHU3AI[MM aBaTapoB, KyAa JIOIU IMOJy4aroT JOCTYII
yepe3 NMepcoHabHbIe TepMUHANBL. CO3/1aTeIn OYKOB BHUP-
tyansHOM peansroct Oculus Rift, paBHo kak u paspa-
GOTYMKK MHOTOIIONIB30BATENLCKUX OHIaWH-urp Second
Life u Active Worlds moguépkusaror, uto umenHo «Jla-
BUHA» TOCITY>KHJIa JUI1 HUX TJIABHBIM MCTOYHHKOM BIOX-
HoBeHUs. Takme Oectcemtepsl, kak «I[lepBomy wurpoky
IPUrOTOBUTECS» O. KialiHa Takxke MCHOIB3YIOT UCHHbIE
HapaboTku CTHBEHCOHA.

2. KuOepnank, na He T10T. Eciu «HelipomanT»
V. I'nmbcona copMynupoBall KaHOHBI XaHpa, To «JlaBu-
Ha» CTHUBEHCOHAa 3TU OCHOBBI, KaK CUHTAETCs, MOJBITO-
xuia. MccnenoBarenm 0TMEYalOT, YTO B OTIIMYKE OT 0O-
Jilee paHHUX TIpeACTaBUTENeH KuOepmaHka, B «JlaBuHe»
Kyza OoJbllle ONTHMH3Ma M YyBCTBa IOMOpPA, a MPOHUS
SBISIETCST ONHMM M3 HamOoiee YacTOTHBIX TpomoB. Ha
¢one Toro xe 'mbcona, cpapauBaet T. [[KopaaH, CTHIH-
ctuka CTHBEHCOHAa Ha TOPSIOK JIETKOBECHEE, Becelee,
Hecepbésnee [11, p. 29]. ABTop Hcmomb3yeT caTHpHde-
CKMI TOAXOA K KHUOEpIaHKOBCKOH TpaaulMu, MOITOMY
pPOMaH MOXKHO B PaBHOI CTENEHH OTHOCHUTH U K HOCTKH-
OepraHKy, 4TO HEKOTOpPbIE MCCIEIOBATENH U AETaloT [5,
p. 117]. B to xe Bpewmsi, mpogomkaet 1. I'paccuan, ero
MOJKHO KaTeropHpoBaTh KaK IMOCTMOAEPHUCTCKUH TEKCT,
MIOCKOJIBKY OH pa3BOPAYMBACT IOJU(GOHHIO TOJOCOB M
TEKCTyaJIbHOW WIPBI, COXpaHsii B ceOe mapagurMaibHbIC
MIOCTMOJICPHUCTCKHE METOIBl — HHTEPIPETAlNIo, BY-
CMBICIICHHBIE MECCEIUKH, Pa3INYHbIE ACIEKThl KOTHUIINU
1, HAKOHETI, CIeNU()UIECKH «AEPPHIOBCKOE» BOCIIPHATHE
Mmupa kak Tekcra [9, p. 140].

3. Ho Bcé emé mank. CTHBEHCOH paccMaTpUBaeT MM-
IUTMIUTHYIO YTPO3y AUKTATYphl B TEXHUYECKH NPOIABHHY-
TOW MH(DOPMALMOHHOI IKOHOMHUKE, HO TIPH 3TOM aKIeH-
TUPYET, YTO OTJAEIBHO B3ATasl TUYHOCTh MOXKET SIBIIATHCS
JIBHXKYILEH CWION niepeMeH. Peub HE 0 TOM, YTO TEXHOJIO-
THH TUIOXU caMu 1o ce0e, a B OMaCHOCTH KacTOBOH KOp-
MIOPATUBHOW CHUCTEMbI M PACTYIIEH NMPONAacTH MEXIy Te-
MH, KTO O3THMH TEXHOJOTHMSAMH OOJIafiaeT, M BCEMHU
ocrasbHBEIMU. [lo3TOMy, Kak W B TpPaAWIMOHHOM KH-
Oeprianke, «JIaBUHA» XapakTepu3yeTcs CHW)KEHHBIM CTH-
JIeM, HACHIIICHHBIM YJINYHBIM CIICHI'OM, 3ppaTHBaMH, 00-
CLIEHHOMW JIEKCUKO! U ITAHKOBCKUM 3TOCOM, OTPAYKAIOLIUM
MIPOTECT MPOTUB KYJIBTYPHBIX YCTOEB.

Jaxe nassanue pomana, «Snow Crashy, npexcrasisier
co00ii mpuMep SA3BIKOBOM HIPhI B MOAyce KHOEpIaHKOB-
CKOM cTunucTUkU. Ha TeXxHu4eckoM >kKaproHe SNOwW —
03HAuaeT MOMEXM Ha JKpaHe IOJIOMAaHHOTO TEJIEeBH30pa.
N B TO Xe Bpemsi OH 00pa3oBaH IyTEM CIUSIHUS JABYX
aproTU3MOB U3 HAapKOMAaHCKOIO JIEKCHMKOHA: SNOW — 3TO
KpOME BCEro npoyero — Oenblii MOPOIIOK, KOKaWH WIIN
TepOMH, COOTBETCTBEHHO, Crash B TakoMm ciy4ae — «mpu-
XO/1», BBI3BAaHHBIH YIIOTPEOJIEHHEM OHBIX BEIIECTB.

4. A emé 3T0 TUHrBHCTHYECKasi (paHTacTHKA. JIMHT-
BHCTHYECKAs TPAAUIHS B aHIJIOS3BIYHON HaydHOU (haHTa-
CTHKE JIOCTATOYHO CHJIbHA W HACUYHUTHIBAET MHOXKECTBO
APKUX TPOWM3BEACHUM, TaK WM HHAYE 3aTPardBarONINX
CKPBITBIE BO3MOXKHOCTH s13bIKa: «Po3a mamsa Exxirecmacray
P. XKensasusl, «YecTHOCTH JIyqinass — ITOJIUTHKa»
Jx. T'opnona, «Ilaccaxkupel ¢ MypIypHOW KapTOUYKOW»
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@. dapmepa, «Basunon-17» C. Iumdnu, «Mcropus TBO-
et xu3nu» T. Yana, «Iloronkyem manocts?» P. [lekin,
«S3pikn  TTao» k. Bonca, «Iloconbckuii  ropom»
Y. MreBuns, «Jlexcukon» M. bappu u MHOrue apyrue.
Ho Bo Bcex 3THX clydasx akIeHT BCE ke ClelaH Ha
CTPYKTypE s3bIKa U 4epe3 He€ — Ha BO3MOXKHOCTH BIIHSA-
HUS Ha TIOBEJICHUE YENIOBEKA.

CTHBEHCOH UAET HAMHOTO JAJbIIe, UCCIELYsI B3aHMO-
CBSI3U MOBEJIEHUS U SI3bIKA HA MPOTSKEHUH THICSIYEIICTHH,
yIIyOnsach B MCTOPHIO UYEJIOBEYECKOW NIMBHIM3AIUU U
pENUTHi, KOraa TONBKO MOSBUINCH NEPBBIE MHCbMEHHBIE
naMaTHUKA. EMy ypanock paspaboraTb OpUrHHaibHBIE
TPAKTOBKM BO3HMKHOBEHMS BCEM H3BECTHBIX HCTOPUH O
Pae u 00 m3rHaHMM OTTyAa MEPBBIX Jtoneil, o BaBuion-
cKkoi OamrHe U suuke [TaHAOPHI, 1 TApMOHUYHO BIJIECTU
HX B COBPEMEHHBIE TEOPUU JIMHI'BUCTUKHU U KOMIIBIOTEp-
HOTO IMPOTPaMMUPOBAHHUS.

B ocHOBy pomaHa Jerio opuruHaigbHOE (haHTacTHUE-
cKkoe mommymieHne u3 obnactu HevpornuHrBUCcTHKA. Co-
BPEMEHHAs HayKa, NCHCTBUTENLHO, HE NA€T Y4ETKOro OT-
BeTa HA BONPOC, KaK MAaJlCHbKUM JETAM YHA€Tcs Tak
OBICTPO YCBOHWTH €CTECTBEHHBIH S3BIK, KOTZIA Y B3POCIBIX
JIIOJEH Ha 3TO YXOIUT CTONbKO cui. IloaToMy norudHo
IIpeArnoaraTb Hajlu4yhe HEKOM BPOXKAEHHOHU S3BIKOBOU
CIIOCOOHOCTH, KaKHUX-TO «TJIyOMHHBIX CTPYKTYp», KOTO-
pble cpadaThIBAIOT JIMIIb €IMHOXABL. Tak 4YTO BTOpas
THIIOTE3a aBTOPA, COTJACHO KOTOPOH B MPOLUIOM S3BIK
CUJIbHEe O0YCIIaBJIMBaJl MBIIUICHHE U MOBEACHHE, TaKXKe
MIPaBIOIIOI00HA.

B nentpe croxera «JIaBUHBD) — KOMIBIOTEPHBIH BH-
pycC, CO3aHHBII Ha OCHOBE IPEBHUX LIYMEPCKHX TEXHO-
JIOTHH, MOPaXXaloLIeT0 He TOJNBKO CaM KOMIBIOTEP, HO U
HETNOCPEICTBEHHO €ro Inois3oBarend. B xoxe paccneno-
BaHUs yHA€TCs BBIACHUTH, YTO IMOSBICHHE BHpYycCa CBs3a-
HO C HEKUM Mpasi3bIKOM, DAJEKUM MPEIKOM BCEX Cylle-
crByromiux. Pa3BuBas wunmen JI. Butrenwreiina u
H. Xomckoro, CTUBEHCOH MOCTYJIHUPYET, YTO SI3BIK — ITO
BBIYUCIIUTENbHAS CHCTEMa, a B YEJIOBEYECKOM pa3yMe
ecTb MHTepdeiic, cereBas WMHPpacTpyKTypa Harmojodue
KOMTIIBIOTEpHO# mamsitu [7, p. 45].

[TucaTtens MpUBOANT OOBSICHEHHE, KaK BUPYC BO3ZCH-
CTBYET Ha >XEpTBY: NporpaMma HaXOJUT HEHUPOIHMHIBH-
CTHYECKHE Ja3€WKH B MO3Ty, Jelasl ero ys3BUMBIM C I10-
MOIIBIO0 3aKOAMPOBAHHBIX ayJMOBHU3YaJIbHBIX CHTHAJIOB.
INopaxkast ygyacTku Mo3ra, OTBEYAOLINE 32 UHIMBHYallb-
HOCTh, OH NIPEBpAIIaeT JIF0AEeH B KOHTPOIUPYEMBIX «30M-
O6u», MOPOXKAAs «IIyCTYIO» JIMYHOCTB, ITACCUBHBIX MOTpE-
ourteneil MHOOPMAIMKM C BBIXOJIOIMICHHON MMMaHEHTHO-
CTBIO — OCO3HAHHBIM IPUCYTCTBHEM B Mupe. [1o MeTkomy
HaOmonennio K. O’Huma, MBICIEHHBI SKCHEPUMEHT
. Yanmepca «dunocopckuii 30MOM» TPEIOCTaBISET
yIOOHBIA KOHLENT AJISI OCMBICICHHUSI 3TOTO 3JIOBEIIErO
HOBOTO MHpPA, HACENEHHOIO CYILIECTBaMH, BEAYIIUMHU
ce0s1 Kak >KMBBbIC, HO HE SIBISIFOLIMMUCS B IIOJIHOM Mepe
MBICISIIIMMH aBTOHOMHBIMHU cyObekTamu [14, p. 41].

Kak yxassiBaeT K. Mypmka, CTUBEHCOH Te€M CaMbIM
BBICTYNa€T C MEXAHUCTHUUYHBIX MO3UIMHA, TaK KaK MO3T
Metadopuyecku ynopobnsercs mammue [13, p. 118]. C
O/ZIHOW CTOpOHBI, OH HacnenayeT uzaeto Ilmarona, mpen-
CTaBJISIBILIEIO JIIOJEH Kak BMECTWIMLIE UAEH, C ApYyroH,
kak u JK.-®. JInorap, OH BOCHPHHUMAET YEIOBEKA Kak
CHCTEMY aCCHMWIAIWH HWH(OPMAINH, TO3TOMY BHUPYC,
COIJIaCHO aBTOPY — HEOThEMJIEMas 4acTb *KU3HH, BBICTY-



Haromas aHTarOHUCTOM sI3bIKa, Joroca, rymanmsMma. C
pa3sBUTHEM YEJIOBEKO-MALIMHHBIX MHTEp(EicoB, MoaXBa-
ThIBAaeT MBICJb [ paccuaH, CO3HAHUE MOXKET KOMIIbIOTEPU-
3UPOBAThCS, CTAHOBUTHCS MEXAHHUCTUYHBIM, a 3HAYUT,
MOJIATJIMBBIM JJIsl BHEIIHETO KOHTpouts [9, p. 147]. Takum
obpaszoMm, pestomupyer k. Kapp, mumcarens mogBogut
Hac K BBIBOJY, YTO TEXHOJIOTUSI KOHCTUTYHPYET YEIOBE-
yeckoe OBITHE O TeX IOp, NMOKAa OHa )K€ CO3JMaéT KyJb-
TYPHYIO maMsTh [6, p. 42].

5. He nepBoe, HO Bcé ke YHMKaJIbHOe KHOepmnpo-
cTpaHcTBo. Pasymeercs, CTUBeHCOH He OBII TeM, KTO
n300pén kubeprpocTpancTBO. Ha MOMEHT BO3HHKHOBE-
HUSl OKKa3HOHAJIM3Ma «METaBCEJICHHAas» YyXKe CYIIECTBO-
BaIu ONM3KHE IO CMBICIY TOHATHS «KHOEpPIPOCTpaH-
CTBO», «MAaTPUIa» U «BUPTYaNbHas PeaIbHOCTbY», OJHAKO
CTUBEHCOH cuéll UX HeyA0OHBIMU B HCIIOJIB30BAHUU.

C. Xoiizep u3 MapOyprckoro yHUBepcHTETa 00pariaet
BHUMaHHE Ha CJIEAYIOUIYIO [ETaub: Ui HAaNMEHOBaHMS
kuOeprranqmadTa Kaxaplii (aHTACT MpemIaraeT TePMIH
cobctBeHHOTO M300pereHus. Ecnu B cimydae ¢ 'ubcoHoM
peub UAET 0 KubepnpocTpaHcTBe, TO y CTHBEHCOHA — 3TO
MeraBcenennas, a y Koauran — npocro Cucrema. Ilpu
9TOM BKJIQ/IbIBAEMOE B HMX 3HAUYEHHE TOXKE Pa3HUTCA:
OIHM aBTOPBl MCIOJB3YIOT TAKOTO poja MOHATHUS Ui
0003HaUeHHsI TTApAIIEIBHOTO U3MEPEHUs, Ipyrue — Kak
HHCTPYMEHT pa3BUTHS CIOXKETa, TPEThH — B Ka4eCTBE CIIO-
coba pacKpbITHsS BHYTpeHHEro Mupa nepconaxeit [10, p.
101].

Opnnako mume y CTHBEHCOHA MaTpPUIIA BEICTYIAET emIé
U CTWJIMNCTUYECKUM CPEACTBOM cama 1o cebe. Yike camo
UMl TJIAaBHOTO MepcoHaXka, Xupo IIporaroHucT, JeMOH-
CTPUpYET TOMBITKY (haHTacTa INPEACTABUTh KHOEpIpo-
CTPaHCTBO KaK HappaTHBHOEe u3obpereHue. IlosTomy,
paccyxnaer Mypmka, B OTJIMYHE OT Marpuilsl [ nOcoHa,
I7le MOIJIO MPOUCXOTUTh YTO YIOAHO, OHO CJeIyeT Hap-
pPaTUBHBIM IpaBMJIaM — H30eraeT HECOOTBETCTBUH U CO-
XpaHseT ONpe/eNEéHHYI0 CTeNeHb pedepeHInaIBHOCTH U
korepentHocTH [13, p. 115]. Xupo Ilporaronucr — He
CTOJIBKO JIMYHOCTh, CKOJIbKO (QyHKuMs. To ke camoe Ka-
caeTcd W JPYTUX «TOBOpAIIKX» UMEH: BopoH, Prrowmit
rma3, U. B. (HUckpenne Bama), Buranmii YepHOOBLIB,
bubnuorekaps u Apyrux.

Takum 00pa3zoM, €ro MepcoHakn JOCTATOYHO IUIOCKH
n onpeaenstorcst AeicTBusiMA. OHM HE CTAHOBATCS IIPH-
3paKaMu M3 MalIMHBD), HE MepexXoJsIT B MHOE OHTOJIOTH-
YECKOe COCTOsIHUE, Kak y ['mOcona, a 003aBosTCs aBaTa-
pamu — nuQpPOBBIMU TBOWHUKAMH, KOMITBIOTEPHBIMHU TIEP-
coHaxxamu. VM mpucyma ¢pUKIHOHAIBHOCTE, TO €CTh, MO
B. Imuny, «T0 0OGCTOSTENBCTBO, YTO HM300pakaeMblii B
TEKCTE MUD SIBISIETCS] (PUKTHBHBIM, BBIMBIIIJICHHBIM», a B
€ro OCHOBE JIS)KUT BBIMBICEJ KaK «XYJOXKECTBEHHAs KOH-
CTPYKIIUSI BO3MOXKHOM JielicTBUTENILHOCTIY [4, ¢. 22].

«B MertaBceneHHO! Helb3sl MaTepHaIn30BaThCS B JIIO-
O60oM MecTe 1Mo cCOOCTBEHHOMY BBIOOPY, CIIYCTHBIIUCH I10
Iydy ¢ 3ao0iauHbIX BbICOT, Oyaro Kamuran Kupk B
«Craprpeke», — HOA4EPKUBACT aBTOP. — ITO cOMBao Ob
OKpYXalOUIMX C TOJKY. DTO pa3pywuio Obl Meradopy»
[16, p. 36]. To ects MbI BuauM, 4To 1yist CTHBEHCOHA —
9TO CBOETO poja Metadopa pearTbHOCTH.

MertaBcesneHHas — onpeaeséHHo He MaTpuia ['mbcoHa.
B «Heilipomanre» pemapkanus MeEXIY BUPTYyaJbHON U
(U3MIecKOi peasbHOCTBI0 YETKO aKueHTHpyercs. s
Xwupo, anammupyer Kapp, npeOGbiBanne B KubOeprpo-
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CTPAHCTBE HE OCMBICIUBAECTCA KAaK TEXHOJOTHUECKU OMO-
CpeIOBaHHOE, IIOTOMY UYTO B €[0 MUpPE — ITO YK€ HEUTO
camo coboii pasymeromeecs [6, p. 46]. ¥ I'mbcona ku-
0eprpoCTpaHCTBO pPEabHO — HACTOJNBKO, YTO YEJOBEK
MOJKET JIUIIUTBCS CBOETO TeJa U nmocenuTses TaM. Y Crtu-
BEHCOHA OHO MMEET PAlOHAIBHYIO MPHPOAY U Oonblie
HalOMUHAET TO, YeM B KOHEYHOM HTOTE CTal HHTEPHET. B
MIPOTUBOIOJIOKHOCTh paccka3uuky u3 «bolnoBckoro
kiy6a» Y. [lananuka, mpoBOauT aHanoruio Mypmxa, re-
pou CTHBEHCOHA IIPEKPACHO OCO3HAIOT 3TOT Pa3phIB, IO-
HUMasi, 9YTO OHH HOCAT MAcKy B BEIAyMaHHOM mupe [13, p.
118].

MeraBépc mokKazaH C NPUOIIKEHHOW K pealbHOCTH
TOYHOCTBIO, B TO BpeMsl Kak y ['mOcoHa omuchkiBaeTcs
MHp, 0OUTaTENN KOTOPOTO JOCTHIAIOT OecCMepTHS JINIIb
KOTZIa HAaUMHAIOT AEHCTBOBATH 3a NpesienaMu (pU3n4ecKo-
ro Teja, CTAHOBSCH OecTeNIeCHBIMU IM(POBBIMH ITPU3paA-
KaMu, gactbio Mupa uHpopmarmn. Ecnu ['nbcon, numer
Jlxopnas, n300pakall CTpaHHOE, Jy>KI0€ MECTO, KOTOpOoe
TOT CTPEMMWJICS cIeNaTh HOHATHBIM, TO y CTHBEHCOHA
BUPTyaJI OCHOBaH Ha BIIOJHE 3HAKOMBIX M €CTECTBEHHBIX
n300paKeHIAX YW B TOpoAckux naxamadros [11, p.
28]. Tlo uabmroaenuto M. Kenapuka, U caMo mpocTpaH-
CTBO, U CYOBEKTHI, €r0 HAaCEINSIOIINE, COTKaHbl U3 TEKCTY-
aJIbHOCTH U TCXHOJIOTUH — sA3bIKa U KOJa. CTUBEHCOH KaK
OBl PACKOJIZIOBBIBACT KHUOEPIPOCTPAHCTBO W CyOBEKTa:
3Has KOJl, MOKHO TIOHATh, KaK OHU ()YHKIHOHHUPYIOT [12,
p. 62].

B monp3y cka3aHHOTO CBHUIETENBCTBYET 3aICHCTBO-
BaHHAsl aBTOPOM OIMCATENbHAsl JIEKCHKa — B OCHOBHOM
9TO PasHOTO pojaa ypOaHOHUMBI, BBIOJHSIOIINE CTHIIH-
cruueckyto ¢ynkuuioo cpaBHenust (Broadway, Champs
Elysees, Las Vegas), wau oObIYHBIC CYLIECTBUTENbHbIC,
OTHOCSIIIMEC K yiaudHbIM oObektam (Streets, buildings,
parks, signs, Downtown, Victoriana). Ha uppeansHOCTb
MIPOUCXOJIAIIET0 HAMEKAlOT pa3Be MPOXOJAIUe JpyT
CKBO3b JIpyra aBaTapbl M THTFaHTOMAaHHS MaclTaOoB
OKpY’)KEHHsI, YTO MAapKHpyeTCsl IOCPEACTBOM CpaBHH-
TeNbHBIX THrepOoIt: everything seems to be a mile high, a
dozen Manhattans, as big as a couple of football fields
laid side by side.

B T0 Bpems kak I'mOcoH mpu omMcaHWM MaTpHIBI
Oospiie  ommpaeTcss Ha aOCTPAaKTHBIE TE€OMETPHYECKHUE
(GUrypbl, XOJOMHBIE WM NICHXOJEINIECKUE [IBETa, MeTa-
(OpBI IyCTOTHI, KOCMOCAa M HEOBITHS, THIIEPOOIIBI, TOA-
‘-IépKI/IBaIOHH/Ie TPpaHCIUCHACHTHOCTb, HEOXBATHOCTH, HEC-
NO3HaBaeMocTh. Ha mpeeMCTBEeHHOCTh ¢ HUM HaMEKaeT U
cam CTHBEHCOH, KOTJa TJIaBHBIN repoil C HOCTaJIbruein
BCIIOMMHAaeT MaTpuly «HelipomaHTay, onucheIBas Ty Kak:
a little patchwork of light amid a vast blackness, a neck-
lace of streetlights around a black ball in space, the black
desert of the electronic night [16, p. 25].

Yem oObsicHsETCS Takol KoHTpacT? [To BocmoMuHaHu-
M TeopeTnka menua [. PeliHronbna, oHa4Yaldy «BHPTY-
anpHas pealbHOCTh BHJENACh MHUPOM, /i€ JIIOJU OCBaH-
BalOT MCKYCCTBEHHBIE BCEJIEHHbBIC, COKPHITBIE BHYTpH
KoMIbloTepoB. He Tak pacrpocrpanens! Obutn emé Oosee
(anTacTrueckue mpenctaBieHuss o Mupe Hadama XXI
BEKa, I7Ie KOMIBIOTEPH! OYIAyT BCTpaWBaThCS B JACHCTBU-
TEIBHOCTH, a He HaobopoT» [1, c. 124]. B noctkubepmnaHn-
K€ «Marus» paHHEIM(pPOBOI SMOXH MPAKTUIECKH BBHIBET-
pHIIach, KOT/Ia CTaJIO SICHO, B KaKyl0 CTOPOHY Pa3BHBAIOT-
Csl CeTEeBbIE TEXHOJIOTUH. «X0J Pa3BUTHSI KHOEPKYJIBTYPbI
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Kk Hauarry 90-x Ir. B CBSI3U ¢ BXoxkaeHueMm MHTepHeTa B
XKHU3Hb MHUIMOHOB BCE MEHbBIE HAIlOMUHAJ MOIYJIUCT-
CKO-TEXHOKPAaTH4YEeCKUE MEUTaHHs IIPecTapesblx Kuoep-
xunmu», — koHctatupyet T. E. Casunkas [2, ¢. 22]. Ku-
OeprpocTpaHCTBO W3 MOpTana B IOTYCTOPOHHHH MHp
MIPEBPATHIIOCH B OOBIYHBIN, XOTh M BBICOKOTEXHOJIOTHYE-
CKHH, MHCTPYMEHTApHH U PEIICHUS INPUKIAIHBIX 3a-
Iad: Tak, B «BupryamsHoM cBete» (1993) V. I'mbcona u
«Oxctpume» (1998) K. Ilpucra BuUpTyambHAas W JOIOJN-
HEHHasl PEAJbHOCTH HCHOJB3YIOTCA JIETEKTUBAMHU LIS
paccieoBaHus IPECTYIIICHUH.

Ckazancst ¥ ypoBeHb TEXHHYECKON MOJATOTOBKU IOCT-
KHOEpIaHKOB, KOTOPBIE, B OTJIMYHE OT CBOMX YKaHPOBBIX
npeareyei, yyBcTBOBanu cedst B U(pOBOH cpene, CIOB-
HO peiOa B Boze. [x. Poynepcon u3 AoBckoro yHuBep-
cUTeTa HaloMuHaeT, 4ro ['mbcoH Habupan cBoero
«HeltpomaHTa» Ha meyaTHON MaIlMHKE, COBEPILIEHHO HE
pa3Oupaiicsi B KOMIBIOTEPaX W MOPAXKAICA MPUMHUTHBHBIM
JIBYXMEPHBIM BH/ICOUTPAM M3 apKaJHBIX aBTOMATOB, IIO-
3TOMY OH OBUI 03a009CH HE CTOJBKO CAMHMH TEXHOJIOTH-
sIMH, CKOJIIBKO WX BIMsSHHEM Ha momei [15, p. 24].
b. CtepnuHr onuceIBan cBOE OTHOLIEHHE K KOMITBIOTEPaM

CCBY4.0

KaK K «MarudecKuM MAIUHaM», «CTPAIIHBIM TBapsM,
MOJTHBIM TaiHbl U cuibl» [17, p. 11]. CoBcem uHaue 00-
CTOMT JIeJI0 C COBPEMEHHBIMHM (aHTacTaMu Bpoje
K. Hokrtopoy, JI. Harater u Y. Ctpocca, KOTOpbIE camu
SIBJISIFOTCST. KBAJTM(UIIMPOBAHHBIME NPOTPAMMUCTAMH — K
MX YNCITy IpUHAIICKUT 1 CTUBEHCOH.

BoiBoabl. IloapiToKUBas BBIIIEH3IIOKEHHOE, MOXKHO
OTMETHUTH, 4TO «JlaBuHa» CTHBEHCOHA NPEACTaBISET 3a-
CIly’)KEHHBII HMHTEpEC BO MHOTHMX OTHOIICHMSAX: M Kak
MIPOTHO3 3BOJIIOIMM HWH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, U
KaK Bexa B Pa3BUTHH KHOEp(HAHTACTHUKH, U KaK OOBEKT
JUHTBUCTHYECKOTO  ucciaenoBanua. Corjacumcs ¢
HabmopaenueM M. FO. Cunoposoit u O. H. IllyBanosoii o
TOM, YTO «B IOCTTYTEHOEPrOBCKYIO SIOXY» BHPTYallb-
Hble (WM, Kak TOBOPST MCCIIENOBATENN 3JIEKTPOHHON
KOMMYHUKAIIUM, «OMOCPEIAOBAaHHbIE  KOMIIBIOTEPOM))
MUpBI CTaJId OYEPEAHBIM IOCIE XYJOXKECTBEHHOH JIUTe-
patypsl 1 KHHeMarorpada MoJIUroHOM AT «3KCHEPHMEH-
TaNbHOI» MPOBEPKH TUMOTE3, TPAKTYIOUIMX OTHOLIEHHS
MEXIY S3BIKOM — CO3HAHHEM — ACHCTBUTEIBHOCTHIO» [3,
c. 36].
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A place where worlds are born: on the 30th anniversary of “Metaverse” by Neal Stephenson

P. N. Donets

Abstract. The recent announcement by Meta (the company formerly known as Facebook) that it departs from the social media plat-

forms development to creating a “Metaverse”, caused a sensation in

the media. There is an increasing number of publications specu-

lating on the nature of this phenomenon, large companies announce similar projects one by one, investors eye the promising high-
tech trend, the Silicon Valley experts predict the revolution, similar to the emergence of smartphones, while the alarmists warn about
the end of the reality we know. We hear frequent comparisons with the “Matrix” and other cyberfiction, especially with “Snow
Crash”, a science fiction novel written by American author Neal Stephenson, where this term was first coined. Against this backdrop,
it seems relevant to consider this book from a linguistic point of view, especially given the fact that its plot is based on theories from

the realm of neurolinguistics.

Keywords: virtual reality, cyberpunk, cyberspace, science fiction,
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AHOTAaIifA. Y CTaTTi pO3MIITHYTO JICKCHKO-CHHTAKCUYHI 0COOIMBOCTI MOBHOT noBeAiHKU J[xko3edinu ([Ix0) Mapu, mo yoco6iroe Mo-
BHY 0COOHCTICTh aMepHKaHchkoi muckMeHHMI XIX cr. Onmcano xapakTepHi pHCH i1iOCTHIIIO i€l MOBHOI OCOOHMCTOCTI Ha JIEKCHY-
HOMY Ta CHHTAKCHYHOMY PiBHSX, CKJIA[JCHO TIEPeIiK JIEKCEM Ta CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKLiH, SKi € THHOBUMH 1714 i1 MOBHOT MOBEIIHKH,
Ta BUSIBJICHO CHJIbHI MOP(OJIOTIUHI Ta CHHTAKCHYHI XapaKTePUCTUKH HAIOBHEHHS BUALICHUX rpyIl. BUSBIEHO, 10 ICKCHYHUN PIBEHB
IIIOCTHITIO TePOTHI XapaKTePH3Y€EThCS BXUBAHHAM JICKCHKH B 3aCTapilIMX 3HAUCHHSX, BAKOPUCTaHHAM JICKCHYHUX OJJMHMIIb, 1110 HaJle-
&KaTh 10 NMpodeciiHoro BoKadyIsipy MUCHbMEHHHKIB, Ta 3aCTOCYBAaHHAM eBeMizMiB. CHHTAaKCUYHUI piBEHb aHAJIi3y MMOKa3aB MIMPOKE
BUKOPUCTAHHS CKJIQJHUX PEYEHb Ta JO3BOJIHMB BUAIIMTH CHHTAaKCHYIHI CTPYKTYpH, IO BioOpaskaroTh IHIUBIyalIbHy eMOLIHHICTE re-

poiHi.

Knrwuosi cnosa: mosna ocobucmicms, idiocmuib, eMOYIIHO-MAPKOBAHA IEKCUKA, 3anepedni KOHCMPYKYIL.

Beryn. OpnHiero 3 XapakTepHUX TEHIEHLIH Cy4acHOTO
eTaly PO3BUTKY JIIHTBICTHKHU € JI€TajJbHE BUBYCHHS JIIO/-
ChKOTO (hakTOpy y MOBJICHHEBIN MisTIbHOCTI. 3BEPHECHHS
JIHTBICTIB JI0 aHTPONOLEHTPU3MY OOYMOBJIEHO BH3HaH-
HSIM TIPOBIAHOI POJIi JTFOJMHM B MPOLECAaX MOPOKEHHS Ta
BHKOPHUCTAHHS MOBH. Y HOBIH JIIHTBICTUYHIH HapagurMi
Ha NEpIINH IJIaH BHXOAWUTH MOBHA OCOOWCTICTH; BOHA €
THM 00'€KTOM JOCTIDKEHHS, JIe CTUKAIOTHCS IHTEPECH JIiH-
TBICTIB, KyJIbTypPOJIOTiB, COIIIOJIOTIB, (id0codiB.

®dopMyBaHHS MOBHOI OCOOHCTOCTI BiIOYBA€THCS ITiJT
BIUIMBOM HH3KH T03aMOBHHX (aKTOpIB, cepei SIKHX MO-
’KHA Ha3BaTH 3MiHH B CyCIUIBHOMY, KyJbTYPHOMY, ITIOJIi-
TUYHOMY, EKOHOMIYHOMY JKUTTI Hapoay, 1 el BIUIUB 3Ha-
XOJIUTh CBOE BiJOOPaKEHHS B TEKCTaX, SIKi CTBOPIOIOTHCS
I[IEF0 MOBHOIO OCOOHCTICTIO. BHXOIsYu 3 I[hOIO TBEp-
JOKEHHS, MOXKHA TIPUILYCTUTH, 1[0 OCHOBH T€3aypyca MOB-
HOT 0COOMCTOCTI CKJIAIAar0Th OJWHUII HAIlOHAJIBHOI JIiTE-
patyproi MoBu. OxHak, epudepiiiHuii piBeHb Te3aypyca
TaKOX BIAI3EPKAIIOE IHANBITyaIbHI 0COOIMBOCTI KOMYHi-
KaTUBHOI MOBEIIHKM MOBHOI ocoOucTocTi. AHami3 3adik-
COBaHMX B Y3YyCi JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX OJMHUIIb TA CHH-
TaKCUYHHX CTPYKTYP, TUIIOBHX JUIsl IEBHOT MOBHOT 0COOH-
CTOCTI, Ja€ MOXJIMBICTh BHSBUTH COLIONparMaTH4Hi Ha-
LIapyBaHHs, KOHOTATHBHI TpaHcopMalii cJIiB mij] BIUIK-
BOM €KCTpaJliHrBICTHYHUX (DAKTOPIB Y MOBI, AUCKYpCi, Ta
BUSIBUTH OCOOJMBOCTI MOBHOI pempe3eHTallil Mmpeacras-
HHKa MEBHOT COLiajbHOI IPyIH, BPaxOBYIOUH i1 iHANBIAY-
aNBHICTh Ta BIUTUB comuiymy. I IIbOTO CITijT IpoaHami3y-
BaTH CEMAHTHWYHI PUCH OKPEMHUX JIEKCHUHHMX OJWHHMIIb,
kinacu(ikyBaTH Haly)KUBaHIIII CHHTaKCHYHI CTPYKTYpH
Ta 3'siCyBaTH, 110 CKJIaJae BepOaIbHy OCHOBY MOBHOI 0CO-
ouctocti [[xo3edinu (xo0) Mapu B pomani JIyizu OaKoTT
“MaJeHbKi XKiHKH .

Orasa ny6aikauiii 3 TeMu. Y TIHTBICTHII TEPMiH «MO-
BHA ocobucTicTh» ymepie BxuB B. B. Bunorpanos, xoua
YSBJICHHS TIPO 1HAWMBIITyadbHUNA XapakTep BOJOIIHHA MO-
Boto 3apoaunucs me y XVII — XIX cr. y npausx B. ®on
I'ymb6ompara Ta 1. I'. I'epaepa, motim HaOynu po3BUTKY Y
nparsix JI. Baiicrepoepa, I. A. bonyena ne Kyprene, K.
®occnepa Ta iHmMX. B cyyacHOMy MOBO3HaBCTBI BH-
BYEHHIO MOBHOi ocobucTocTi npucBsueHi npani I'. I. bo-
rina, C. I'. Bopkauoga, B. I. Kapacika, 0. M. Kapayuosa,
K. ®. Cenosa Ta iH.
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[Iupoke BUBUEHHSI «MOBHOI OCOOMCTOCTI» ITOB’3aHe 3
im’sm 1O. H. Kapaysosa, sIkuid i1 IIUM MOHSATTSAM PO3yMi€
“CyKYITHICTb 3/1iI0HOCTEH Ta XapaKTEepUCTHUK JIIOJAUHH, IO
3YMOBITIOIOTh CTBOPCHHS HEIO MOBJICHHEBHX TBOPIB (TEKC-
TiB)” [2, ¢. 3].

TeopeTnduHy OCHOBY IIi€i CTaTTi CKJIAagarOTh IMOJIO-
*keHHs, mo Oyym BuciosieHi B. I. Kapacukowm, skuit, po3-
puBatoun TBepmkeHHs FO. H. Kapaynosa, 3a3HaumB, 1m0
TEKCTH, CTBOPCHI JFOAWHOIO, BiI3ePKATIOIOTH ii ieHTHY-
HICTb, SIKY JIIOAMHA YCBIIOMITIOE Y MEXKaX CBO€EI MpHHAIe-
JKHOCTI JI0 €THOCY, JIO MEBHUX COI[iaJIbHUX IPYI Ta B Me-
kKax CBO€I yHiKanmbHOI ocobucrocTi. Take yCBiTOMIICHHS
(IKCYeThCS y KOMYHIKaTUBHIM MOBEIiHII, sIKa “BUSIBIIS-
€TBCS Y TEKCTAX, 110 BUHUKAIOTh Y CUTYAITISIX CITIIKYBaHHS
Ta XapaKTepU3YIOTh YYACHUKIB CIUIKYBaHHS K TAaKUX, L0
HAJIeXKATh JI0 ETHOKYJIBTYPHOI Ta COIIOKYIBTYPHOI CIiIb-
HOTH, Ta K IHIUBiAyyMiB” [1, c. 5]. BUB4YeHHIM TeHICH-
il BIATBOPEHHS OCOOIMBOCTEH CIIOBHHKOBOTO cKiamy (i
MOBH B IIIJIOMY) Kpi3b MEHTaJbHY IPU3MY OCOOHCTOCTI
3aiiMaBcs O. A. Cemenrok [3]. Tunoorieto Ta knacugika-
missMH MOBHOI ocoOucTocTi 3aimanucsa takox B. I1. He-
posHak, C. I'. Bopkaues, O. b. Cupotunina, T. B. Kouer-
koBa, B. I. Kapacuk, B. 1. [llaxosckuii, O. Kiann, Buins-
I0YM CBOI THITH BIANIOBIJHO /0 00paHux 3acan ii xapakre-
pucTHkH. Bennka KinbKiCTh HayKOBHX Tpallb Ta MOCTiiHA
LIKaBIiCTh 0 IOT'0 JIHIBICTUYHOTO SBUIA JOBOIATE, 1[0
MOBHa OCOOHCTICTh — II€ CKJIaJHUN (PeHOMEH, 1110 BOUpae
B cebOe comiambHO BiAQUIPTpOBaHE Ta IHAWBITyalbHE
3HAaHHSI MOBH Ta BOJIOJIIHHS Hero. He3Bakaroun Ha akTHBHE
BHBYCHHS CYYacCHOIO JIHTBICTUKOIO (EHOMEHY MOBHOL
0COOHCTOCTI, JaeKo He BCl CKIAAOBI ii (YHKIIOHATHHOI
penpe3eHTallii oxapakTepru30BaHi BUISPITHO.

MeTo10 11i€i CTAaTTi € BUBYCHHSI JICKCUYHOTO CKIIQay Ta
CHHTAKCHYHUX CTPYKTYpP, THIIOBHX IJII MOBHOI OCOOWC-
tocrti JI>xo Mapu, sika yoco6itoe 06pa3 aMepHuKaHChKOI ITH-
ceMeHHUI XIX cT. BinmoBiaHo 10 OCHOBHOI METH, B pO-
00Ti BUPIIIYIOTHCSA HACTYIIHI 3aBJAHHSA:

1) BUIINTH JIEKCHYHI OJMHUIN, THIIOBI JJIsI MOBHOI
ocobuctocTi [Ixo Mapy, i BU3HAYUTH iXHIO CEMaH-
TUYHY MPUHAICKHICTh Ta KOHOTATUBHI 3HAYCHHS,
BUSIBUTH CUHTAKCHYHI 0COOJIMBOCTI MOBHOT ITIOBEII-
HKH TOJIOBHOI T€pOiHI poMaHy, pO3IUIMBINY iX Ha
IHIMBIyaTbHO- Ta COIIaIbHO-O0YMOBIICHI.

2)
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O0'exTOM JOCIIJDKEHHSI BUCTYIIa€ BepOajbHa penpese-
Hrauis J>xo Mapu B mianorax pomany. [Ipenmerom moci-
JOKCHHS CTaJI0 BUBUCHHS JICKCHKO-CEMAHTUYHUX T4 CHHTA-
KCHYHHX 0COOJIMBOCTEH 1HIUBITYaNbHOTO CTHIIIO TEPOiHi.

Marepiasim Ta Meromm. MartepiasoM HOCHITKECHHS
craB poMat JIyizn OnkoTT «MajeHbKi )KiHKH», a caMme KO-
pIyC, OCHOBY SKOTO CKIaJaroTh perutiku Jko3edinu
Mapu B mianmorax. Marepias 1006upaBcsi METOJIOM CYIIiJIb-
HOT BHOIpKH. 3aBISKH MPOBEACHHIO 3MICTOBOTO KOHTEHT-
aHai3y OyJ0 BUOKPEMJICHO JICKCHYHI OJUHUII, SKi CKJIa-
JIal0Th OCHOBY 1MIOCTHUIIO TEpOiHi, Ta BHUSABJICHO THIIOBI
CTPYKTYPHO-CUHTaKCHYHI MOJIEII.

Pe3ysbTaTi Ta iX 00ropopenHsi. Criparounch Ha TBe-
pmxenns B. 1. KapaynoBa, mo Tin MoBHOI ocoOucTocTi
MOJKHA BHU3HAYHTH, SIKIIO OKPECIHUTH 1 ETHOKYJIBTYPHY Ta
COLIIOKYJIbTYpHY NPUHAJIEKHICT YH 1HIMBI Ty JIbHO-KYJIb-
TypHY 1ICHTHYHICTh, BUIA€THCS AOIIILHUM HABECTH Xapa-
KTepucTHKy JI>ko Mapu, repoiHi poMaHy, Ky Ja€ cama aB-
topka Jlyiza Onkotrr: “Fifteen-year-old Jo was very tall,
thin, and brown, and reminded one of a colt, for she never
seemed to know what to do with her long limbs, which were
very much in her way. She had a decided mouth, a comical
nose, and sharp, gray eyes, which appeared to see every-
thing, and were by turns fierce, funny, or thoughtful. Her
long, thick hair was her one beauty, but it was usually bun-
dled into a net, to be out of her way. Round shoulders had
Jo, big hands and feet, a flyaway look to her clothes, and
the uncomfortable appearance of a girl who was rapidly
shooting up into a woman and didn’t like it.”” [5, Chapter
1] 3 camoro mo4aTky ONMUCYIOTHCS TIEBHI PUCH 30BHIIITHO-
CTi 1 XapakTepy, fAKi, Ha HaIly TyMKY, BIUIMBAIOTh Ha KO-
MYHIKaTHBHY IOBENIHKY TEpOiHi Ta CTAlOTh BHU3HAYaIb-
HUMU T po3yMiHHs J[)ko Mapd sik MOBHOT OCOOHCTOCTI,
a caMme: He)KIHOYHa, He3rpaOHa 30BHimmHicTh (Was very tall,
thin, and brown, reminded a colt, a comical nose, long,
thick hair was her one beauty, big hands and feet,
uncomfortable appearance of a girl), ane pimryunii xapax-
Tep Ta gonuminBuil po3ym (@ decided mouth, sharp eyes,
appeared to see everything, thoughtful). /T>xo Mapu — ocBi-
YeHa, CHIIbHA Ta CBaBUIbHA MOJIOJIA JIBUMHA, sIKA TIPOTATOM
TBOpPY HAMAraeThCsl IiIKOPUTH CBill 3alaibHUN XapakTep
Ta BIEpTiCTh. J[PKO MOXHa OIMHUCATH 5K «IAHIHKY-Ta-
LaHKY»: 0aThku Ha3uBamiu i1 “son Jo ”, a JIyiza OnkotTT BU-
3Hauwmna ii sk “tomboy” (mmbenuk), “bookworm” (kHuro-
m00) Ta “a girl who was rapidly shooting up into a woman
and didn’t like it” (niB4nHa, 110 CTPIMKO IEPETBOPIOBA-
Jlacst Ha JKIiHKY, 1 Tl 1ie He mogobaiocs). I cama JIxo roso-
puth 1po cebe Hacrymnue: “I don’t mind being a guy if I'm
comfortable” (110 He POTH OYTH XJIOMIIEM, SKIIO il Ie
Oyne 3pyuHo). [Ipu 11boMy, BOoHa — Haiipo3yMHilla Ta Haii-
OUThII TBOpYA i3 POAWHM, 3aXOIUTOETHCS YHTAHHIM Ta
ITUIIE BJIACHI KOPOTKI OTIOBITAaHHS Ta I’ €CH JJIsI BUCTaB i3
CeCTpamH.

[1ix yac aHami3y JEKCUYHOTO PiBHS MOBIICHHS KO ce-
pen XapakTepHHUX 1HIUBIIyalbHHX 0COONHMBOCTEH i MOB-
JICHHEBOI MOBEIIHKUA OYJIO BUSBICHO BHKOPHUCTAHHS JICK-
CHKH Y 3acTapijioMy 3HadeHHi. Hampukian, TpUKMETHHK
capital exwuBaeThcs y 3acrapimomy 3HaueHHi excellent:
“He’s a capital fellow” [5, Chapter 6]; “I just will, though,
for it’s capital, so shady, light, and big. It will make fun,
and I don’t mind being a guy if I'm comfortable.” [5,
Chapter 12]; “If I was a boy, we’d run away together, and
have a capital time, but as I'm a miserable girl, I must be
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proper and stop at home. Don’t tempt me, Teddy, it’s a

crazy plan.” [5, Chapter 21].

BapTo 3a3Ha4MTH MPOTY JIEKCUKOHY NepcoHaxy Jxo,
SIKMI MICTHUTB JIEKCEMH, 1110 MOXHA BiTHECTH 110 Tipodeciii-
HOT TEPMiHOJIOTi1 MUChMCHHHUIITBA, HATIPUKJIIA]] B CUTYaIlii,
konn J[PKO TOYHO BUNPABIISIE MOMUJIKY, SKOI TIPHITyCKa-
€ThCS Y PO3MOBI 1i cectpa Emi, 3BepTaroum yBary Ha pi3-
uumo Mik label (=to use a word or phrase to describe
someone or something, but often unfairly or incorrectly) Ta
libel (when someone writes or prints untrue statements
about someone so that other people could have a bad
opinion of them):

- “Idon’t believe any of you suffer as I do,” cried Amy,
“for you don’t have to go to school with impertinent
girls, who plague you if you don’t know your lessons,
and laugh at your dresses, and label your father if he
isn’t rich, and insult you when your nose isn't nice.”

- If you mean libel, I'd say so, and not talk about labels,
as if Papa was a pickle bottle,” advised Jo, laughing.

XapakTepHOI0 PHCOI0 MOBHOI ocobmcTocTi ko Mapu
€ BuKopHucTaHHA iMeHi “Christopher Columbus” B SKOCTi
BHTYKA. L[ MOBHA OAMHUIIS BTpaya€e TOUYHICT MO3HAYCHHS
i HaOyBae o3Hak eBdemismy, Hampuknan: “Christopher
Columbus! What'’s the matter?” cried Jo, as Beth put out
her hand as if to warn her off, and asked quickly.” [5,
Chapter 17]. 3a 3arambHUM TpaBUiIOM, Oy/Ib-sKa Jaiika B
YEeMHOMY CYCITUILCTBI € HENPUHHSATHOIO, TOMY ICHY€E TEH-
JICHIsI BUHAXOOUTH eB(eMi3MHu Ui 0Opas3iMBHX CIIB,
o0 iX MokHa Oyi10 0 BUKOPUCTOBYBATH Y M sKiil (hopMi.
Buxopucranns imeni Xpuctodpop Komym06 B imiocthii
JI>xo Mapd € M’ SIKUM JIaHJIHBUM CJIOBOM, €BPEMi3MOM ISt
Jesus Christ, i xapakTepu3ye repoiHio K eMOLiiiHy, IpOTe
OCBiTYCHY JIOUHY.

Ha cunTakcuaHOMY piBHI, MOBHA OCOOHUCTICTH [0 pe-
ali3y€eThCs Yepe3 CTPYKTYPH, THITOBI JUIs JIITEpaTypHOT aH-
rJIiicbkoi MOBH, IIIO € JIOTIYHUM, BPaXxOBYIOUH TOU (akrT,
mo ko Oararo yuTaima i cama IHcalla OIMOBIZaHHS Ta
n'ecu. binbIicTh BUCIIOBIIOBaHb Y MOBIIeHH1 [0 oopM-
JIeHI B CKJIa/iHi, TIOBHI Ta TMOIIUPEH] PeYeHHs, HAPUKIIA/L:
“There, Beth, that’s an honor to be proud of, I'm sure!
Laurie told me how fond Mr. Laurence used to be of the
child who died, and how he kept all her little things care-
Sfully. Just think, he’s given you her piano. That comes of
having big blue eyes and loving music,” said Jo, trying to
soothe Beth, who trembled and looked more excited than
she had ever been before. [5, Chapter 6]; a6o “Aunt March
went today, for which, oh, be joyful!” said Jo. “I was mor-
tally afraid she’d ask me to go with her. If she had, I should
have felt as if | ought to do it, but Plumfield is about as gay
as a churchyard, you know, and I'd rather be excused. We
had a flurry getting the old lady off, and | had a fright every
time she spoke to me, for | was in such a hurry to be
through that 1 was uncommonly helpful and sweet, and
feared she’d find it impossible to part from me. I quaked
till she was fairly in the carriage, and had a final fright, for
as it drove of, she popped out her head, saying, ‘Josyphine,
won’t you—?" I didn’t hear any more, for I basely turned
and fled. I did actually run, and whisked round the corner
where I felt safe.” [5, Chapter 11]

IIpote, Ha GoHI HAT3BUIAWHOTO TO3UTUBHOTO UM HETa-
TUBHOTO €MOIIIHHOTO HamnpyXeHHA KoMyHikaris o Ha-
CHYEHA MPOCTHMH, HEMIOBHUMH, HEMOUIMPEHUMH PEYCH-
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HSMH, 5K, HAIIPUKJIA], i 9ac po3MoBH 3 Jlopi moao py-

kaBuuku Mer: “How do you know?” - “Saw it.” -

“Where?” - “Pocket.” - “All this time?” - “Yes, isn’t that

romantic?” - “No, it’s horrid.” - “Don’t you like it? " - “Of

course I don’t. It’s ridiculous, it won’t be allowed. My
patience! What would Meg say?” - “You are not to tell
anyone. Mind that.” - “I didn’t promise.” - “That was
understood, and I trusted you.” [5, Chapter 14] B naseze-

HOMY TpPHKIAIi MPUBEPTA€ yBary BHKOPUCTaHHS €MO-

niitno-mapkoanoi aekcuku (horrid, ridiculous, patience)

Ta rpamMatudHoro 3amepedeHHs (Of course I don'’t; ... it

won’t be allowed; I didn’t promise).

VY cBoemy MOBIIeHHI [[)kKO BHKOPHCTOBYE BEJIHKY KiJb-
KIiCTh MHUTAJBHUX, HAKA30BHX T4 OKIUYHUX PEYCHB, IO €
MiATBEPIXKCHHSAM BHUCOKOTO PiBHS €MOLIHHOI OpraHizaii
i€l MOBHOI ocobucTocTi. [likaBo, 110 MUTaHHS Y4acTo ¢o-
PMYJIOIOTBCSL B 3amepeuHiit ¢popmi, abo BiIHOCATHCS 1O
PUTOPUYHHUX 3alUTaHb, HATIPUKIA/L:

1. muranpHO-3amepeyHi peueHHs: “Put them on the table,
and bring her in and see her open the bundles. Don’t
you remember how we used to do on our birthdays? ”
answered Jo. [5, Chapter 1]; “Yes, all for you, my
precious! Isn’t it splendid of him?” [5, Chapter 6];
“Hadn’t you rather have her marry a rich man?” [5,
Chapter 20];

2. NHUTAIBHO-PUTOPHYHI pedeHHs: “It’s my dreadful
temper! | try to cure it, | think I have, and then it breaks
out worse than ever. Oh, Mother, what shall I do?
What shall 1 do?” cried poor Jo, in despair. [5, Chapter
8]; “Who cares?” said Jo. [5, Chapter 13].

3a KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHYHOIO iHTCHITIEI0, CIIOHY-
KasbHi peueHHs JI)Ko MOKHA PO3/IITUTH HA HACTYIIHI THITH:
Haka3, Nopaja, 3a0XOUYCHHS, MPOXAHHS, MO0aXaHHs, SAKi
UTIOCTPYIOTHCS HACTYTHUMH MPUKIIATaMH:

1) wmaka3s: “Hurry and get done! Don’t stop to quirk your
little finger and simper over your plate, Amy,” cried
Jo, choking on her tea and dropping her bread, butter
side down, on the carpet in her haste to get at the treat.
[5, Chapter 1]; “She’s coming! Strike up, Beth! Open
the door, Amy! Three cheers for Marmee!” cried Jo,
prancing about while Meg went to conduct Mother to
the seat of honor. [5, Chapter 2]; “Hark!” cried Jo,
starting to her feet. [5, Chapter 18];

2) nopana: “Change it,” advised Jo. [5, Chapter 9]; “4
regular daisy. Hold up your dress and put your hat on
straight, it looks sentimental tipped that way and will
fly off at the first puff. Now then, come on! " [5, Chapter
12];

3) saoxouenust: “Mother didn’t say anything about our
money, and she won’t wish us to give up everything.
Let’s each buy what we want, and have a little fun,”
cried Jo, examining the heels of her shoes in a gentle-
manly manner.” [5, Chapter 1]; “Now let’s fly round,
and do double duty today, so that we can play tomor-
row with free minds, ” said Jo, preparing to replace her
pen with a broom. [5, Chapter 12];

4) upoxauus: “Now, don’t cry, Bethy. It’s a pity, but noth-
ing goes right this week, and Pip has had the worst of
the experiment. Make the shroud, and lay him in my
box, and after the dinner party, we’ll have a nice little
funeral,” said Jo, beginning to feel as if she had under-
taken a good deal. [5, Chapter 11]; “Don’t talk that
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way, turn over a new leaf and begin again, Teddy, my

son.” [5, Chapter 21];

5) mobaxanns: “Cuddle your cats and get over your
headache, Bethy. Goodbye, Marmee. We are a set of
rascals this morning, but we’ll come home regular an-
gels. Now then, Meg!” [5, Chapter 4].

MosneHHs [I)k0 HacCUU€HEe OKIMYHUMU PEYEHHIMH, 110
nounHarotees 3 What.../ a6o How...! Hanpuknan: “What
a dreadful day this has been!” began Jo, usually the first
to speak. [5, Chapter 11]; “What a sly fellow Laurie is!”
[5, Chapter 12]; “How funny!” cried Jo, taking one up. [5,
Chapter 2]; “My patience, how blue we arel” cried Jo. [5,
Chapter 15]; “How quickly you guessed! Yes, it’s about
her, and though it’s a little thing, it fidgets me.” [5, Chapter
20].

Emoriitaicts JI)k0 3HAXOUTH BUPAKEHHS Yepe3 BHKO-
pHucTaHHs JomoMixHOro giecnoBa d0 sk emdaTHIHOTO
€JIEMEHTA B OKIIMYHO-PO3IIOBIAHAX Ta CIIOHYKAJIHHO-OKJIIH-
YHUX pedyeHHsx, Hanpukaan: “7 do believe Marmee would
ask that if we were all running away from an earthquake.”
[5, Chapter 3]; Oh, Marmee, | do try! I will keep on trying,
and not get tired, since I have you to help me.” [5, Chapter
12]; “Yes, we are. Now do be still, and stop bothering.” [5,
Chapter 8]; “Here’s a scrape! Do let me bring that wicked
boy over to explain and be lectured. I can’t rest till I get
hold of him.” And Jo made for the door again. [5, Chapter
21]

Juns imioctuns [)xo Mapu xapakTepHUM € BHKOpPHC-
TaHHS 3allepeUeHHS, K IPAMaTHYHOTO, TaK 1 JIEKCHIHOTO.
3maeThes, M0 3armepeueHHs BiqoOpaxae OyHTapChKHUN AyX
MIEPCOHAXa, YiTKO BU3HAYCHY I'POMASTHCEKY Ta IIIOJCHKY
ocobucty mosumiro. ['pamatudHe 3amepedeHHS peatizy-
€TBCS 3aBISIKM BHKOPHCTAHHIO 3allepevHOi JacTku NOt 3
JOTIOMI>XHUMH 1 MOJTATbHUMH JTI€CTIOBAMH, 3 iHQIHITHBAMU
Ta repyHAISIMHU B PEUCHHSX 3 JIIECIIOBAMU JAIHCHOTO, HaKa-
30BOTO Ta YMOBHOTO crocoOy. JIekcuuHe 3amepedeHHs
3HAXOAUMO cepes 3aiimennukis (any, anything), mpucsis-
uukiB (never, hardly), npuitmennukis (without) mampu-
wiax: “Christmas won’t be Christmas without any pre-
sents, ” grumbled Jo, lying on the rug. [5, Chapter 1]; The
four young faces on which the firelight shone brightened at
the cheerful words, but darkened again as Jo said sadly,
“We haven’t got Father, and shall not have him for a long
time.” She didn’t say “perhaps never,” but each silently
added it, thinking of Father far away, where the fighting
was. [5, Chapter 1]; “But I don’t think the little we should
spend would do any good. Weve each got a dollar, and the
army wouldn’t be much helped by our giving that. | agree
not to expect anything from Mother or you, but | do want
to buy Undine and Sintran for myself. I've wanted it for so
long,” said Jo, who was a bookworm. [5, Chapter 1];
“What do you know about his eyes and his manners? You
never spoke to him, hardly, ” cried Jo, who was not senti-
mental. [5, Chapter 5]; “No, I wouldn’t, for the smart caps
won’t match the plain gowns without any trimming on
them. Poor folks shouldn’t rig,” said Jo decidedly. [5,
Chapter 9]; “Well, we have tried not to waste our holiday,
but each has had a task and worked at it with a will. The
vacation is nearly over, the stints are all done, and we are
ever so glad that we didn’t dawdle.” [5, Chapter 13]; “I
rather think it would, but there’s no knowing what may
happen in three years,” said Jo thoughtfully. [5, Chapter
23]. llle oxHi€r0 0COONMBICTIO BUKOPHCTAHHS 3allepedeHb
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B imioctmii [I)xo Mapy € Bemuka KOHICHTPAIlisl HETaTHB-
HHUX KOHCTPYKLIH B oxHIM perurimi: sikmo o nounHae
BXKMBATH 3alICPEUCHHS, BOHA BUOYIOBYE IILJIi MTOCIiJOBHO-
CTi 3 ICKCUYHUX Ta TPAMATUYHUX 3aIICPCUCHb.
BucnoBku. Ananiz mopneHHs [[xo3edinn Mapu mo-
3BOJIUB BUIUINTH XapaKTepPHI PUCH MOBHOI OCOOHCTOCTI
miBunHA-TAcbMeHHUII XIX cT. OcoOmmBOCTAMH 1mi0C-
THITIO TEPOTHI POMaHY CTaJIH JICKCHYHI OJMHHII, IO BXKH-
BAIOThCS B 3aCTApiINX 3HAYCHHSX, Ta JICKCHYHI OJUHUII,
10 HaJIeKaTh 10 MpodeciiiHOTO BOKaOyIsApy MICEMEHHU-
kiB. TakvM YUHOM, HAYUTAHICTh T€POiHi, ii OCBIYCHICTh Ta
3aXOIUICHHS HaIlMCaHHSM OIOBiJIaHb Ta I1’€C BiJoOpaska-
€THCS Ha JICKCHYHOMY PiBHI, 1 € XapaKTEPHOIO PHCOI0 LIS
JIIOJICH, 10 3aliMar0ThCs MUCbMEHHUITBOM. KpiM TOrO, B
MoBJeHHi /[>xo npucyTHI eBpeMi3MH JalIMBUX CIIiB, IO
TOBOPHTH PO 1HIUBINyanbHY €KCIPECUBHICTh Ta eMOLIiH-
HICTB, L0 3a3HAIOTHh BIUIMBY 3 OOKY COLialbHO-TIPUHHSAT-

CCBY4.0

HUX [IPaBWJI 1 HOPM MOBEAIHKU. AHai3 CHHTaAKCHYHOTO pi-
BHSI MOBHOT ITOBEJIIHKH JJO3BOJISIE CTBEPIXKYBATH, 110 IPO-
(eciliHe 3aHATTS HANMCAHHSIM TBOPIB Hacuuye MoBY Jxo
KOHCTPYKIISIMH, 110 XapaKTepHi [UIsl JITepaTypHOi aHIJIii-
CbKOI MOBH, a CaMe CKJIaJHUMH, TIOBHUMH, ITOIIUPECHUMH
pEeYCHHSAMH. 3 1HIIOTO OOKY, IPUPOIHA EMOITIHHICTh Tepo-
1HI HAIIOBHIOE 1II0CTHIIb TEPOiHI B YHUCICHHUMH IIPOCTHMH,
HETIOBHHMH, HEIOIIMPECHHUMH PEYCHHSMH, NUTAIBHUMH,
HAaKa30BUMHM Ta OKJIMYHHMH pedeHHsAMH. Kpim Toro, ox-
HIi€I0 3 OCHOBHHUX pHC imiocTmwiio J[xo3ehinn Mapy € 3a-
TepeUeHHS, K1 BiAI3epKAIIOIOTH iHINUBI IyaJIbHY TpOMaJIs-
HCBKY Ta JIIOJCBKY MO3UIII0, OYHTapChKUH XapakTep Ta
JyX CBOOOAM JIBYMHU. 3arepedeHHs] B PEUEeHHX peai3y-
€THCS TPaMaTUYHUMH 3aCO0aMU, TAKMMH SIK BUKOPHCTaHHS
3amepeyHoi 4acTKW NOt 3 JONOMDKHMMH 1 MOAAIbHUMHU
niecioBamy, 3 iH(QIHITHBaMH Ta TepPyHIISIMU, Ta JEKCHY-
HUMH 3ac00aMH, TaKMMU K 3aiiMEHHUKH, IPUCIIBHUKHA Ta
NPUHMEHHHKY 3 HETATHBHUM 3HAYCHHSM.
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Lexical and syntactic characteristics of Josephine March’s language personality in “Little women” by Louisa May Alcott

O. O. Honcharova, I. V. Kovalchuk

Abstract. The article looks at lexical and syntactic characteristics of Josephine (Joe) March’s speech behavior, who embodies the
language personality of the American writer in the XIX century. The standard features of her idiostyle at the lexical and syntactic levels
are analysed, a list of typical lexical items and syntactic constructions is presented, and common morphological and syntactic charac-
teristics of her speech behavior are described. The research shows that the lexical level of Joe’s idiosyncrasy is characterized by the
use of vocabulary in obsolete meanings, the use of lexical units belonging to the professional vocabulary of writers, and the use of
euphemisms. In terms of the syntactic level the analysis shows the wide use of complex sentences, and allows us to identify syntactic

structures that reflect the individual emotionality of this fictional character.
Keywords: language personality, idiostyle, emotionally-marked vocabulary, negative constructions.
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AHoTamis. Y cTaTTi JOCIIPKEHO HPOIecH TpaHc(opMarlii, o BiIOyBalOThCS B CEMaHTHYHO-aKCIOJOTIYHIN CTPYKTYpI NpereaeHT-
HUX (pEeHOMEHIB Cy4acHOT0 YKpaiHCBKOMOBHOTO MOJITHYHOTO MCKYpCY. YBary 30CepemKeHo Ha IpeneIcHTHIX (PeHOMEHAX Pi3HOTO
THUITy, IO MAIOTh MOJITHYHE JKepero MoxoKkeHHs. [IpoaHanizoBaHo if 3icTaBIeHO CEMAHTHKY i I[IHHICHO-OIIIHHY CKJIAIOBY IESKHX
OMHULB-TIPUKIA/IB, [0 3a3HaNM TpaHcopmanii. BrokpemieHo # y3araqbHEHO Kijgbka croco0iB Moau¢ikamii ceMaHTHKO-
aKCIOJIOTIYHOI CKJIAM0BOI i3 ypaxyBaHHSAM THITy IpeleeHTHOro (eHOMeHa. 3acBiIUeHO eKCTPATiHTBaJbHI NMPUYMHHU aKTHBi3aIlil

OKpECIIEHHX IPOIIECIB.

Knruoesi cnosa: npeyedenmuuii ghenomen, npeyedenmue im’'s, npeyedenmue 6UCLO8NIeHHS, NPEYeOeHMHA CUMyayis, npeyeoeHmHuil
meKcm, MoOuikayis ceManmuKu il YiIHHICHO20 HABAHMAIICEHHS, NOTIMUYHULL OUCKYDC.

Beryn. JlocnipkeHHST MOMITHYHOTO AUCKYpCY Oyab-sKOi
HAliOHAIBHOI CIIJIBHOTH JIa€ 3MOTy MOOauuTH Cy4acHHUMH
IpoLIeC PO3BHUTKY CYCIIIJIBCTBA B ycixX Horo cdepax, agxe
caMme IHCTUTYT HOJITHKH PEryiroe OLTbIIiCTh cdep cori-
YMHOI B3aeMoJlii ¥ HAWIIBHIIIE pearye Ha Oymb-sKi 3Mi-
HU. Halisckpapimumu, i CEMaHTHYHO HAWTIHOIINMH
OIVHUIIIMU THOJITUYHOTO AWCKYPCY € IpereneHTHI de-
HOMEHH. 3aBISIKH iX JIIHTBOKOTHITHBHIA NPHUPOIi, BOHU
30aTHI B JOCUTH CTHCHIH (OopMi aKTyami3yBaTH B MOB-
JICHHI TPOIIAPKU OI[IHHO-IIHHICHUX KaTeropii, BigOuBa-
TH IIUPOKI CNEKTPU CYCHIJIBHUX HACTPOIB i CTBOPIOBATH
HOBI aKCIOJIOT1YHI HITAMIIH.

[MoniTHuHUH AUCKYpC HE JIMIIE alelioe N0 BXKe BiJo-
MUX IpEUEJCHTHUX OJIWHHUIIb, ajie il CTBOPIOE HOBI, MO-
mudikye ceMaHTHKY IHmMX. [IpemeneHtHi (eHOMEHHU
MOTJIMHAIOTh OCHOBHI TU(EpeHIiiHI PUCH YKPaiHCHKO-
MOBHOTO TIOJIITHYHOTO IHUCKYpPCY: TIOTYKHY JAWHAMIi4-
HICTh, IIBUAKOIUTMHHICTD, XBUJICTIONIOHY aKTUBHICTH. Lli
O3HAaKN aKTUBHO BIUIMBAIOTH HE JIWIIE HA MPOIECH MOSBU
M 3aHENaJy NMEeBHUX IPENEACHTHUX OJNHMIb B HAIIOHA-
JIbHO-KOTHITUBHIH 0a3i, ane il Ha IX BHYTPIIIHIO CEMaHTH-
4yHy MoJudiKaliro.

KopoTtkuii orssin nmy6Jikamiii 3a TeMorw. YKpaiHCh-
KAH TIONITUYHMH AMCKYPC Y JIHIBICTUYHHMN TUIOLIMHI
BUBYAIOTh O. Anekciesenp, 1. BiibunHCEHKa,
H. Konaparenxo, H. Ognapuyk, M. Carnenpka,
K. Cepaxum, JI. CmaBoBa, M. Cremanenko, JI. Crpiii,
JI. CyxoBenpka Ta iH. Y po3yMiHHI MOJITHIHOTO JUCKYP-
Cy CTOIMO Ha IO3HIISAX TaKUX HayKoBLIB, Ak K. Cepaxum,
O. Ille#iran, siki TITymMa4yaTh WOTO SIK JBOBHMIpHE SIBHIIIE,
II0 Ma€ peaJibHy CKJIQJOBY — IIOJITHYHE MOBJIEHHS M
BIpTyaJlbHy — CYKYIHICTh yCiX €KCTPaJiHIBaJbHUX YWH-
nukis [6], [8]. IpyHTOBHI MOCHIIKEHHS TPELEIEHTHOTO
Te3aypycy B 3aKOPJOHHIN Ta yKpaiHChKil HayKOBill Tpa-
mumii  Hamexkate  [I. Aptem’eBiii,  A. bepecToBii,
I. Bornmanosgiii, O. Bopoxmosiii, 1. I'yakoBy, B. Kpacunux,
XK. Komnois, JI. MepxkoTas, O. HaxiMoBIli,
JI. Higkaminniid, I'. Cutap ta iH. [IpeneneHtHuit deHo-
MEH TPaKTyeMO SIK SIAEPHI €JIEMEHTH KOTHITHBHOI 0asy,
HaL[iOHAJBEHOTO JHIBOKYJIBTYpHOro mpoctopy [2]; [4];
[7]. Bonu € BepOansHUMH BUPa3HHKAMH 3HAHb, PEJICBaH-
THHX JUIS OKPEMOT JITHTBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH; MapKe-
pamMu HaIiOHAJIFHOTO CBITOIJISAIY, IO MOEIHYIOTh B CHH-
XpOHii Ta IiaxpoHii pi3Hi KyapTypHi miactu [3, ¢. 72].

32

MeTa nociipKeHHs NoJIsrae y BUBYEHHI TpaHchopma-
LIIfHAX TPOLECIB Y CEMaHTHKO-aKCIOJNOTIYHIH CTPYKTYpi
MONITHYHUX TPCHEACHTHUX (EHOMEHIB pI3HUX THIIIB
CY4acHOTO YKpaiHCPKOMOBHOTO MOJITHYHOTO IHCKYpCY;
knmacudikamii Takumx Moxaudikaniii Ta OOTPYHTYBaHHSA
MIPUYMH i 00CTaBHH 1X BUHUKHEHHS.

MarepiajioM 1JIs1 JOCJTIIZKEHHSI CTal0 YCHE Ta IUCE-
MHE IyOJliYHE MOBJIECHHS CYy9aCHHX yKpaiHCHKHX IOJITH-
KiB, 30KpeMa iX 0coOMCTi MONITHYHI OJIOTH Ha IHTEpHET-
pecypci «Ykpaincbka mpaBna» [9] Ta TeseBi3iiiHi iH-
TEpB’I0 B paMKax aBTOPCHKOi Tenmemporpamu «Drozdovy
[1].

Metoan nocaimkennsi. J[o0ip ¢pakTHyHOro MaTepiary
BiZIOYyBaBCsl METOJIOM CYIJIbHOI BUOIPKHM B MOEJHAHHI i3
KOHTeHT-aHaNli30M. CTPYKTYpPHO-KOMIIOHEHTHHH Ta TeHe-
TUYHUH aHaJi3 3aCTOCOBAHO IiJ 9ac POOOTH i3 MpeEIeICH-
THUMH OJMHHIISIMU Ta KOHTEKCTaMH iX akryamizaiii. Ilo-
PIBHSJIBHUI METOJ] Y CHHXPOHHOMY i JilaXpOHHOMY TIiJ-
X0/, ICTOPHYHO-CUTYaTUBHUI Ta XPOHOJIOTIYHUI METOAM
BHUKOPHCTAHO HA €Tali BUBYCHHSA MOAM(DIKallii CeMaHTH-
YHOI ¥ aKCiOJIOTIYHOT CKJIAZI0BOI MPEUEACHTHUX (eHOME-
HiB. Ha 3aBepiiansHOMy erami JOCIHIIKEHHS 3BEpTaIKCs
JI0 METO/IiB y3arajbHEHHI, CHCTEMATH3allii Ta OMHUCY.

PesyabTaTH ix oOrosopeHHs. Cepen BepOambHHX
NpeleeHTHNX (EHOMEHIB TpaguliiiHO pO3pi3HIEMO
OpEIENCHTHI IMEHa, MPEIESJACHTHI BUCIIOBJICHHS, Mpele-
JeHTHI TekcTh Ta mpeuenentHi curyamii [4]; [5]; [7].
KoseH 13 1[MX THIIB aKTMBHO BUKOPUCTOBYETHCS B IOJIi-
THYHOMY MOBJICHHI SIK YCHOI, Tak i IUCeMHOI (GopMu
HepeayciM SIK penpe3eHTaHTH JIHIBOKYJIBTYPHOI Hallio-
HaJIbHOT cBioMocTi. Byb-siki Tpancdopmariii B KOTHITH-
BHOMY IIPOCTOpi COLyMy Haimepiie BiZoOpakaroThCs
yepe3 npeueneHTHi GpeHoMeHu. Po3risiHeMo Kinbka npH-
KJIaJiB.

Hait0Oinpm yncepHUMH W yHi3HABAaHUMH B TIOJIITHY-
HOMY JWCKYpCi € mpeueaeHTHi imena. IlomiTugsi X mpe-
LEACHTHI 1IME€HA HaWJacTIIIEe ITiIIal0TECI CEMAaHTHYHO-
AKCIOJIOTIYHUM MOJIU(IKAISIM y CYCHUIBHIH CBiJOMOCTI,
SIKI yMOBHO MOXHA TU(EPEHIIIOBATH Ha:

1. lepexin mnpeneAeHTHOrO IMEHI O TOJITHYHOTO
JoKepella TIOXOJUKEHHA 3 1HIMX cycninbHux cdep. Lle
TIOB’5I3aHO TEPEeAyCiM i3 TEHICHIISIMUA YKPaiHCHKOI HOJi-
THUKH, KOJIA BiZJOMi OCOOMCTOCTI YKpaiHCHKOTO MIOyOi3He-
cy, kinomucrenrsa (3enencokuii, Benwok), cniopry (Kau-

©)T. O. Soloviova 2021
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uko, Bipacmiwk), menia (Haem, Jlewjenko) Ta iH. Bupi-
LIYIOTh 3alHATUCS IOJITUYHOIO MiSUIBHICTIO, OanoTyro-
YKCh Ha HAWBUII JICP>KaBHI MOCAIH.

2. Tpancdopmariiss CeMaHTHYHOTO HABAaHTAKEHHS Y
3B’SI3Ky 13 3MIHOIO CTaTYCHHMX XapaKTEpPHCTHK 0COOU.
3a3Buuaii, OIiHHI XapaKTEPUCTUKH, HAIIPUKIIAA, KaHH/Ia-
TiB Y TNPE3UACHTH YW KaHIWAATIB Y HAPOIHI ACIyTaTH
VYkpaiHu CyTTEBO BiAPI3HAIOTHCS BiJl OIIHKH THX XK€ 0CO-
OucTocTe, AKi OTpUMANH 1i mocagu. Tak, Ha )Kajb, yKpa-
{HCBPKE CYCHIIILCTBO 3BHUKJIO PO3YapOBYBATHCSA Y CBOIX
Mpe3uaeHTaX, TOMY HaBiTh Ta OUIBIIICTH, IIO OOHpae
MOJITUKAa Ha II0 IOcaay OUIBLIICTIO CBOIX TOJIOCIB,
00’€KTHBHO 4M Cy0’€KTHBHO B TOJANBIIOMY Ma€ HEraTH-
BHI acomiarii 3 Horo mpeueacHTHUM iMeHeM (Kpasuyk,
Kyuma, Fwenxo, fAunyrkoeuu, Ilopouienxo, 3enenco-
kuit). Jlo ni€i rpynu Mo)KHa TaKOX yHAJIS)KHUTH TEHJICH-
L0 YCTaJEHHS, YM TO IOCHJICHHS NPELEeIECHTHOCTI iIMEeH
0COOMCTOCTEH, M0 3aifHAIM BUCOKI JEp>KaBHI ITOCAIM.
Jns ykpaiHCPKOMOBHOTO HOJITHYHOTO IHUCKYPCY, OKpiM
NIPe3u/IeHTa, TaKUMHU € TosoBa BepxoBHoi Pagn Ykpaian
(Pubax, Typuunos, Ilapy6in Ta iH.), TeHEpAIbLHHUNA MPO-
kypop ([Twonka, Jlyyenko Ta iH.), TIpeM’ ep-MiHICTp
Yxpaiau (Tumowenko, Azapos, Ayentok Ta in.).

3. JlomaTkoBe CEMaHTHYHE HABAaHTAKEHHS MOJITHYHI
MPELEACHTHI iIMEHa 4acTO HaOyBalOTh MiCHs MEBHUX IIpe-
neneHTHUX cutyanid. Taka mogudikanis € nNpUpoaHOIO
Uit OyZb-SIKOTO TOJIITHYHOTO JHUCKYpCy 1 1 MOXKHa Ipo-
CHIZIKYBaTH 4epe3 KOHOTATHBHI CEMH, SKUMH JOIOBHIO-
FOTBCSI KOHKPETHI MOJITHYHI MpeleIeHTHI iMeHa B my0i-
YHOMY AMCKYypci B pi3Hi poku. Hampuxmax, mpeneneHte
iM’st Anykoeuu no 2004 p. cympoBOIKYBaJIOCS CeMaMU
«TIpeM’€p-MIHICTP», «IOHEUBKHN», «peTioHam», «OaH-
IIUT», «CHHBO-O1Mmit», «xam» Ta iH. Y mepiox 20102013
pp. LeH psl AOTMOBHIOETHCS — «IIPE3UACHT», «mpodde-
COp», «IPOPOCIACHKUI», «TOJOBHUI PEKETUP», «BIACHUK
Mexurip’si», <«okepTBa BiHKa» Ta iH.; micas 2014 p. —
«IIPE3UICHT-YTIKau», «y3ypHarop», «BOMBLS CTYACHTIBY,
«POCTOBCHKHI MPE3UICHT», CAPKACTHUYHE «JICTITUMHUNY,
Hanpuknan: Mu ne niompumyeanu FOwenka, are mu 3y-
nununu Anykoeuua 6 1io2o ceasinni, 6 1020 cnpobi cea-
avcugpikyeamu mi eubopu (19.02.2019, 1. Cmemxo) [1];
Anykoeuu niwos. [Jymanu, mimywKku — medic, ane 60HU
mym... (16.09.2014, A. I'purienxko) [9].

4. Momudikariss CeMaHTHKH TpeleAeHTHHX Ha3B. Ok-
peMoi yBaru 3aciyroBye TpaHc(hOpMaIlis aKCIOIOTITHOTO
HABaHTAXKCHHS NPELEJCHTHUX IMEH, 110 MAlOTh HEAHTPO-
noHiMiuHy npupony. Lle MoxyTh OyTH IpeleneHTHI Ha-
3BM Oprasizamiif, reorpadidyaux o00’ekTiB, moAid Ta iH.
[Tpuknanom mogiOHMX MPOIIECIB MOXKE CIYTYBaTH Mpele-
neHTHa Ha3Ba Ciyza napody, sika micis 2019 p. € Ha3Boro
Cy4acHOi yKpaiHCbKOI MOJITHYHOI TapTii, OJHAK [0
2019 p. BoHa (QYHKIIOHYBAJIA JIHIIE SIK iM’S IIOMYJISIPHOTO
yKpaiHcbkoro Teiecepiany. [loTykHi MaHIMyssLiiHi
MOJITUYHI TE€XHOJIOTIT I03BOJIMIIM BUKOPUCTATH TO3UTHB-
HE IIHHICHO-CEMaHTHYHE HaBaHTAXEHHs IIi€l I103arodi-
THUYHOI Ha3BH IIiJ] 4ac JBOX YKPaiHCBKHUX BHOOpPYMX KaM-
naniid 2019 p. LliHHICHE NTepeocMUCIIEHHS XapaKTepHe He
JUIIe IS TIPELeACHTHIX Ha3B YKPaiHCBKUX peaiid, iH-
KOJIM II€ CTOCYEThCS W TpereIcHTHUX (PeHOMEHIB 3aK0op-
JIOHHOTO MoXo/keHHs. Tak, HanpHKIIaA, Ha3Ba MIXHAPO-
nHOi opranizarnii OB CE 1o 2014 p. 3aBXKIU acOIIOBAIACh
B YKpaiHChKiil KOTHITHBHI 0a3i i3 «CHpaBeIIMBUMH CY/I-
JEIMI», «apOiTpaMu», 1HKOJIM «3aXMCHUKAMHU MPaBAN»,
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sk-0T: OBCE ne spsmye! (18.10.2019, 1. JIyueuko) [9].
OpHak 1micins YuManoi KiJIbKOCTI JMCKPEAMTYBAIbHUX
(axTiB 100 y4acTi rpym Ii€i opranizamii y crocrepe-
JKEHHI 3a CHTyali€lo Ha (POHTI POCIHCHKO-YKpaiHCHKOT
Bil{HM, aKCIOJIOTiYHE HaBaHTaXXCHHsI MpPELeJeHTHOT Ha3BU
B JIEIKHX KOHTEKCTaX 3MIHIOETHCS Ha HETATHBHE («BlaBa-
HO CJIIIi», «yTIepeKeH», «IIPUXWIBHUKA TEPOPUCTIB» Ta
iH.).

[Mopsix i3 mperneneHTHUMH iIMEHaAMH CYTTEBOI Moaui-
Kamii 3a3HArOTh ¥ iHII Pi3HOBUAM TIPEIEACHTHUX (EHO-
MeHiB. XapaKTepHUM Uil yKPaiHChKOMOBHOTO MOJITHY-
HOTO MMCKYpPCY € TOTY>KHMH MaHIMyJISSTUBHUH BIUIUB
MOJITUYHUX Tacel, SKi 3a ImepioJi BHOOPYMX KaMIlaHii
JIOCUTh HIBHIKO BXOJSTh y CYCHUIbHO-KOTHITHBHY 0a3y,
AKTHBHO 3aCTOCOBYIOTHCSI B IOJITUYHOMY ITyONiYHOMY
MOBJICHHI, HaOyBalOTh IOIYJIIPHOCTI ¥ yIi3HABaHOCTI
cepen Mac. Ajne y Toi ke Yac, OUIBIIICTh i3 HUX TIOCUTh
IIBUIKO 3HUKAIOTH i3 HAITIOHANBHOI IMaM’sTi, HAPUKIIA],
racia kamnaniit 2019 p.: Yecnux éinvwe!, Hosuii Kypc
Yxpainu, Apmia, moea, eipa!, Hawi wyinnocmi— ne
6iodamo! Ta iH. abo racma kammaniit 2014 p.: Cunvna
Komanoa ona ckiadnux yacig!, MupHHii po3BUTOK Oe3
colliaJIbHUX TOTpsCiHb, BizbMu i 3podu! Ykpaina mepe-
Moxe! Ta iH. BUHSTKaMu € racia JBOX THIIIB: racia HoJi-
TUYHUX CHJI / KaHIUAATIB nepeMoxiiB (FOQuenko, max!,
Houyro koxncnozo!, Kumu no-noeéomy!, 3poéumo ix
pazom!, Kineuv enoxu 6ionocmi!) i 1OCUTh BIIy4HI racina,
SIKI CTaaHM BI3UTHUMHU KapTKaMH THUX YU THX HOJTITUYHUX
CHJI, IHKOJIU 13 TpaHC(OPMOBAHOIO CEMAHTUKOO (Y meHe
€ mpis..., A éona npayroe! Ta in.). Sk i 3 IpeneICHTHUMHA
IMEHaMH, TIOJIITTEXHOJIOTH HE PiIKO BAAIOTHCS JIO 3aCTO-
CYBaHHS BXKE€ BIJJOMHX IIPEHEICHTHUX BHCIOBICHb YU
amo3iit 1o Hux. Hanpuknan, y Bubopuiit kammasnii 2019 p.
HOBOTO 3BYYaHHs HaOyJI0 BHCIIOBJICHHS YKpPaiHCHKOTO
miuceMeHHnka M. XBunboBoro Iemo 6i0 Mockeu!, 110
CTaJjI0 racjaoM OJHI€l MOITHYHOI CUJIH, SIKE alelIioBajo He
JIMIIE JI0 ICTOPUYHOI'O MHHYJOro, aje W J0 Cy4acHol
npeneaeHTHOI cutyaii y KpaiHi — pociichbKo-yKpaiHChKOT
BINHH.

[TponoBxytoun TeMy aHai3y MPeleJeHTHUX CUTYyallil,
BapTO 3ayBaXWTH, IO CYYaCHHH YKpaiHCBKOMOBHHI
MIOJITUYHUH TUCKYPC HACHYEHHH NMpeneIeHTHUMH CUTya-
LiSIMH TTOJIITUYHO-ICTOPUYHOTO XapaKTepy, 110 3yMOBIIE-
HO THUMH TIOJISIMH, SIKI TIEPEXKUBAE YKPATHCHKE CYCITLIBCT-
Bo y XXI cr. ToMy, 3BicHO, i BOHM aKTHBHO MiIJarOTHCS
TpaHchopMaliiiHUM Tpoliecam, siKi yMOBHO MOJIUISIEMO Ha
TaKi TUIH:

1. YiiijbHeHHST CEeMaHTHYHOTO HaBaHTaXeHHs. TyT
BapTo 3rajzatu npo migxix O. HaximoBoi, sika audepen-
II0€ TIPEIeCHTHI (JEHOMEHH CHTYaTUBHOI MPHPOIU 3a
HIMPOTOI0 OXOIICHUX IMOJIH, i BUOKPEMITIOE MPEICACHT-
Hy TMOJif0, MpPEHEJCHTHY CHTYallil0 Ta IpeleIeHTHUN
Bunajok [5]. Haiibinbla 3a yacoBUMH XapaKTepHCTHKA-
MH Ta BaroMiCTIO JJIsl CYCHUIBCTBA € MPEUeACHTHI MOii,
HaliMEHIIMMU — MIPELECHTH] BUMAJKH. Y HAIIOMYy pO3y-
MiHHSI, MM yCi TIepepaxoBaHi OJUHHUII YHaJIEKHIOEMO JI0
TIPELE/ICHTHUX CHUTYAlliif, NpOTe BAXIMBUM € PO3YMIHHS
TOTO, IO OJHA TPENEJeHTHA CHUTYyallil MOXE MiCTUTH
JeKiNbKa 1HINX. Y MOJITHYHOMY TUCKYpCi MEHII Baromi
TIpeTieIeHTH] CUTYyallii 31aTHi 3aHemaaaTi 3 4acoM. [Ipuk-
JIaIoM TOIOHOTO TPOIIeCy MOKHA HABECTH IPEIe/ICHTHY
cutyatito Pegontouii I'ionocmi B Yxpaini (3a BUTIyMa-
yeHHsm O. HaximoBoi — mpeuenentHy mogioo [5]), ska



YMILIy€ LTy CHUCTEMY IHIIMX IMPELEeJCHTHHUX APiOHIMIMX
CUTYyalllil: cunoeuit poszin cmyoenmie 30 nrucmonaoa,
Minvitonnuii mapw 8-20 2pyonsa, npuithamms (Oukma-
mopcekux) 3axonie 16 ciuns ta iu., Hanpuknan: Ilopm-
HOG cmae 1pucmom pedicumy, a tiozo zpyna Iununenxu-
Iucapenku — asmopamu «OUKMAMOPCLKUX 3AKOHIG)
(06.09.2019, T. YopuoBon); Pesontoyia I'ionocmi, naw
Maiidan — 00 cux nip He 3MiHUIU | He nepe3anycmuiu
Oepacasni  ma  cycninoni  incmumyyii - (21.11.2019,
A. lIkpym) [9]. Ha croromHi, SIKIO TIpeIeICHTHA OIS
Peeontouia I'ionocmi 30epirae CBOIO NPEUENCHTHICTh Y
MOBHOMY 00Cs31 yCiX TPbOX CEMaHTHYHHMX PIiBHSIX, TO
NPEeLe/ICHTHICTh 11 CKJIaJIOBUX 3aHENajae, TOMy JAesKi 3
Ha3BaHUX NPEUEACHTHUX CUTYAIlld y MeXax €l MoiTh-
YHO-ICTOPUYHOT MO/ii CTAIOTh MEHII YITi3HABAHUMH, a BiJ
TaK — IX CEMaHTHKa MOJIU]IKYETHCS, BTpayaloyy rIIMONH-
HUIA piBEHB.

2. HaOyTTs momaTKoBOI CEMaHTHUKM depe3 BIUIMB IIO-
TYXKHHX EKCTpalliHrBaJbHUX YMHHHKIB. Hampukiaz, npe-
LECHTHA CUTYallisl noOymyeauus midy npo Opammui
Hapoou: yKpaincoKuil i pociiicoKuii Ma€ JOCUTH TIIHOOKE
kopiaHs. Llel Mi) HEogHOPa30BO 3ragyeThes i B JiTepa-
Typi, 1 B ICTOPUYHO-NIONITUYHIH myOuinucTHii 000X Harli-
OHAJBHUX KYJIBTYD, OJIHAK OITyCTUMO iCTOPUYHHH PO3BH-
TOK L€l MpereIeHTHOT cuTyallii, pO3IIIsSHYBIIU Cy4YacHy ii
Moaudikamii. SAkmo mo 2014 p. OLIBIIICTG 3BUYAMHUX
YKpaiHI[iB CTaBWIaCsA J0 I[bOI'0 Mi()y BITHOCHO MO3UTHB-
HO, CIIPUIMAIOUM Lie SIK IPY>KHI CTOCYHKH HapojiB 1 Kpa-
iH, TOo micua 2014 p. TpakTyBaHHS Ii€i MpereIeHTHOT
CHUTyalii 3MiHWJIOCH Ha HETaTHBHE, CapKacTHYHE, a 1HKO-
JU # cyToJIOCHE 13 OiOMIHHOI0 MPEIeICHTHO CUTYAIlI€l0
opamoebuecmea. 30KpeMa TOTYKHUM EKCTPaJliHTBaJb-
HUM YMHHHMKOM y IbOMY pa3i cTama aHekcisi Kpumy Tta
MMOYaTOK POCIHCHKO-YKpaiHChKOI BifHM Ha YKpalHCHKIiH
TepuTopii, AK-0T: Ilmoc npumamanti ycim, Xmo npayioe 8
Kpemni, cunopom Cmapwozo bpama, 36epxuicmo i na-
Xpan, Koau 0emvcs npo npaso Yrpainu na 61acuy OymMKy
i eracnuil kype pozeumky (22.09.2014, A. I'punenko) [9].

I ocraHHe, HAa YOMY MM 3yIIMHMMO CBOIO yBary, li¢ Ha
TpaHcdopmallii ceMaHTHYHO-LIHHICHOTO acCleKTy IpeLe-
JeHTHUX TeKcTiB. CyTTEBOrO BIUIMBY IpelEeIeHTHUN
CMUCI TEKCTiB, AK 1 CHTyallill, MOXe 3a3HABAaTH BiJ] TICB-
HUX €KCTpaJliHTBabHUX (akTopiB. BisbMeMo 10 mpukia-
Iy TIOJNITHYHMH TpEHEeJeHTHUH TEKCT MIiKHApOJHOTO
JIOKyMEHTY, Tak 3BaHa ¢opmyna Illmaiinmacpa. Ha
MOYaTKy MyOIiYHOT0 OOrOBOPEHHS 1IbOTO TEKCTY, MiXKHA-
POHI ¥ yKpaiHChKI TUILUIOMATH CHPUHAMAIH HOro 3 MO3H-
TUBHOI TOYKU 30Dy, K MOXIIMBUMN IUIAH YPEryJHOBaHHS
BIHCBHKOBUX JIill Ha cxo/i Ykpainu. OjiHaK micisi LIMPOKO-
ro myOJIIYHOrO BHCBITJICHHS HOTO MOBHOLIIHHOTO TEKCTY
YKpalHCbKa BIIa/la HAIUTOBXHYJACAd HA IIOTYKHUU CIIPO-
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THB CYCHUIBHMX Mac IOAIOHOTO PO3BUTKY ITOii: MacoBi
akuii nporectiB, MyOJIiYHE 3aCy/PKEHHS 3 BYCT BIJIOMUX 1
BIUIMBOBUX Jis4iB. TOMy chOrosiHi nmpeneneHTHUH TEeKCT
dopmyna IHImaiumaepa nekonyeThcs B HALIOHATBHIN
KOTHITHBHIH 0a3i SIK JOKYMEHT HOpa3Ku, cIabKoCTi, 31a4i
yKpaiHChkHil iHTepeciB, Hanpuknax: @Popmyna Illmaii-
Hmaepa — ye HE Haubinbuwa cmpawiuixa OCIMAaHHIX mu-
orcHis. Lle — nauibinvwa 3 uacie Mincvkoeo JJocosopHaxa
30aua ykpaincokux nayionanvnux inmepecie (04.10.2019,
A. Binenpkuit); « @opmyna IHllmainnumaepar — ye ne wnax
0o mupy, ye gilina i canvba. Lle nenonpasno. Lle kanimy-
aayis. Lle ne nabnusicenHs 0o npipeu — ye KPox 6 npipgy
(02.10.2019, T. Yopuosomn) [9].

CyuacHUWil yKpalHCbKOMOBHHMII IOJITUYHUI TUCKYpC
MIPOJIEMOHCTPYBAB 1 3/1aTHICTh IMOTYXXHUX EKCTpaJiHIBa-
JIBHUX (PAKTOPIB 10 BiIHOBIICHHS MPELEACHTHOCTI ICIKUX
TeKcTiB. MoBa iine npo Bydanewmcokuit memopanoym —
MIPELeICHTHUN TEKCT, MPUTAMAaHHUN IONITHIYHOMY yKpa-
iHcbKOMY Auckypcey 90-ux pp. XX cT. Ase cMucioBe
HaBaHTAKECHHS JEIIO PI3HUTHCSA: SKIIO y MOMEPEIHI POKH
Ile CIpuiManocs K crpoda 3axXHCTHTH JIOACTBO (depes
BiIMOBY BiJI SIIEPHOTO CTAaTyCy), TapaHTisl Oe3MeKn 3 OOKyY
MOTYXXHUX PO3BHUHYTUX KpaiH, TO y Cy4acHOMY IUCKYpCi
Led NPELEeJCHTHUH TEKCT CTA€ CUMBOJIOM HEBUKOHAHUX
OOILSIHOK, TIOPYLICHHS MDKXHapOJHHUX 3000B’si3aHb 1 po-
3yMIHHS TOTO, IO YKpaiHa y 3aXHCTi CBOET OE3MEKN MOXKeE
pO3paxoByBaTH JMIile Ha cebe, SK-OT: 36iCHO, Hiu020
NPUEMHO20 68 ONPUTIOOHEHIL 3 RIOCYMKamMu Yici 3ycmpiyi
Oexnapayii Ykpaina He ompumana, ma i came MidcHApo-
OHO-npagoge ogopmienHs yux niocymKie, ys cama Oe-
KAapayis, 3a C80€I0 842010 8apma He Oiiblie, HidC CYMHO-
3gichuii «Byoanewmcoxkuit memopandym» (28.07.2021,
A. Binenpxkuii) [9].

BucnoBku. OmucaHi MogudikaIiifHi mpoIecH CKpaBo
PENpe3eHTOBaHI B Cy4YaCHOMY yKPaiHCBKOMOBHOMY ITOJIi-
THYHOMY JAMCKYpPCi, OCKILIBKM KpaiHa mepexmia i mepe-
)KMBa€ YHUMAJI0 CYTTEBHUX ICTOPUYHO-TIOJNITHYHUX 3MiH.
BesnocepenHiii X BIUIMB HAa KOTHITHBHY KYJBTYPHO-
HalllOHAJIbHY CBIJIOMICTh MPOIJISIAEThCS Yepe3 Hpelese-
HTHI (DEHOMEHH, iX CEeMaHTHUYHI, aKCioJoriuHi TpaHchop-
Marii. Monudikariss Moxe BimOyBaTHCA y CEMaHTHUHIH
CTPYKTYpi SK BIacHe BepOaJlbHUX IPEHEeNCHTHUX OH-
HUNOb (MPElEeeHTHUX IMEH Ta MpPEeHeJCHTHUX BHCIIOB-
JICHB), TaK 1 BepOani3oBaHUX (TIPEIEICHTHUX TEKCTIB Ta
MIPELEICHTHUX CHUTYyaliif). [lepcrieKTHBOI0 MPOmOBKEHHS
I[bOTO JAOCII/PKEHHS € BUBYEHHS Y TIOJITHYHOMY AUCKYPCi
TpaHchOpMaIiiHUI TPOIECiB MPELEACHTHUX (EeHOMEHIB
IHIIUX JOKEepPesT MOXOPKEHHS, 3ICTaBICHHS MOAUGIKaIlii
NpEeACHTHUX OAMHHI IMOJITHYHOIO JUCKYpCY i3 MO-
nudikamisiMid  JTIHTBOKOTHITUBHUX (DEHOMEHIB  IHIIKX
YKpaTHCbKOMOBHHUX JIMCKYPCIB TOILIO.
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Modification process in the semantic and value structure of political precedent phenomena from modern Ukrainian-speaking

discourse
T. O. Soloviova

Abstract. The article is devoted to investigation of transformation process, which takes place in the semantic and value structure of
precedent phenomena. These precedent units realize in modern Ukrainian-speaking political discourse. The source of explored prec-
edent phenomenon also is politic and they are belonged to different types. The paper is represented analysis and comparison of se-
mantic and value load of some units-examples, that were transformed. Kinds of such semantic transformation were separated and
described.

Keywords: precedent phenomenon, precedent name, precedent expression, precedent situation, precedent text, modification of the
semantic and value load, political discourse.
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AHoOTAaNif. Y CTaTTi IpoaHATI30BAHO MIEKCHIPiBCHKHI IHTEPTEKCT y MOSTHYHIHM TBOpuocTi Bonoaumupa basunescskoro. BusHaueHO OCHOBHI

0COOJIMBOCTI aBTOPCHKOTO TPaKTyBaHH: 00pasy LLlekcmipa sk MpereneHTHOI MOCTaTi, 110 Bilirpae yHIKaIbHY POJib Y CTBOPEHHI MTOSTHYHOL

KapTUHU CBITY YKpaiHCBKOTO moera. JIoCimKeHo, 10 OCHOBHIM JDKEPETIOM LIEKCITIPIBCHKOTO IHTEPTEKCTY B TBOpUOCTi B. basunescekoro €

Tparenis «['amiery, JipudHUi repoit SKOi, IPHHII JAHCHKUM, OCMUCITIOETHCA 1 IEPEOCMUCTIOETHCS Y TEKCTaX cydacHoro aBropa. [Ipoanarmi-

30BaHO TPAAUIIIIO 3BEPHEHHS YKPATHCHKUX MOETIB JI0 TeKcTy Tparenii Lllekcnipa, BU3Ha4eHO OCHOBHI 0co0IMBOCTI 00pasy I'amiera y TBOp-

4octi MoaepHicta M. baxkana Ta TpaHcdopMaltito i€l Tpaauuii 3 mizHix 60-X i 1o chorozHi Ha Marepiani TBopiB B. Basunescbkoro.
Knrouoei cnosa: Bonooumup bazunescokuil, Binvsim Llexcnip, inmepmexcm, I amnem, mpancghopmayis nipuuno2o eepos.

Beryn. s TBopuocTi B. ba3uneBchkoro xapakTepHUM € T0-
BTOPEHHS1 OKpPEMHX 00pa3iB CBITOBOI JITEpaTypH, 10 MaIOTh
SICKpaBy EMOIlIHY Ta CMHUCJIOBY KOHOTarifo. [IpeneneHTHi
00pasy, B3ATi 13 KJIACHYHUX TEKCTIB €BPOIEHUCHKOI JiTepa-
TYpH, JIOTIOBHIOIOTH Xy I0’KHIH IPOCTIp MoeTa, OPraHivHo Io-
€IIHYIOUNCh 13 YKpalHCHKUM KOHTEKCTOM. Y Takui crocio
MIOET KOHCTPYIOE XYAOXKHIH CBIT, B IKOMY YKpaiHChKa KyJIb-
Typa € HEBiJ €MHOIO0 YaCTHHOIO KyJbTypu cBiTOBOI. Came
ToMy B. ba3uneBcpkuii cTaBUTh YKPaiHCHKUX KYJIBTYPHUX [Ti-
SIYiB B OAWH PST 31 CBITOBUMH MHTIIIMH. 3-TIOMDK OCTaHHIX
0co0IHBY poJib BinBeneHo came Binmbsimy Illexcmipy.

TropuicTe Butbsima Lllekcnipa € HEBUYEPITHAM JHKEPETIOM
JITEpaTypO3HABYHX JOCIIDKEHb, KOXKHE 3 SKUX M0-HOBOMY
aHaJi3ye KIACHIHHNA J0poOOK. Lf0 YHIKAIBHICT BITy4YHO MijI-
kpeciuB [1. 3aToHchbkuit: «MabyTh, TOMYJISPHICTh BEMKOTO
XyJIO’)KHHKA 3aBXKIM MIMPIIA, HK MU MOXKEMO OOl YSIBUTH.
Taka # nomysspuicts lllekcnipa, 00 BiH CTBEpIDKYyE He-
TniHHe. Bemiy mroquHy, 1i JII0ACEKY CKIIaIHICTB, 11 60pOTEOY
3a KpaIuii JTroIckKuii cBit. [llekcip He cTaB Ou reHieM, STKOn
He 30arHyB CBOTO BiKy, HE TBOPHB Ul HHOTO 1 3apail HbOTO,
are BiH He OyB OU reHieM, sSIKOW He CATHYB depe3 BiKm» [7, C.
2].

UYucenpHi perenii, TpaHcdopMartii Ta iHTeprperarii Kia-
CHYHHX LIEKCITIPIBCHKUX CHOKETIB CTBOPHII MTiJICTABU TOBO-
puTH 1Ipo chOpPMOBaHUIA IEKCIIPIBCHKHI UCKYPC Y JiiTepa-
Typo3HaBcTBi. Ha nymky nociigauka FO. UepHsika, «imekcrri-
PIBCBKUIT IUCKYPC € SBUIIEM reTepOTeHHUM Y TIJIaHi Hallio-
HAJIGHUX Penpe3eHTallii i moniMop(hHIM B aCTIeKTi OHTOJIOTi-
YHOTO BTUJICHHS, aJpKe BiH CTPYKTYPYEThCA Ta IiKHUBIIO-
€ThCSl TIOTOKaMH, SIKI HIyTh 13 PI3HUX IDKEpeIT — JiTepaTypy,
KPUTUKH, HAYKH, TeaTpaJbHHUX IPAKTHK, HEPeKIIaiB, Moi-
THKH, MACOBOT KyJIbTYPH, OBCSKACHHOCTI ToIo» (8, c. 11].
Orxe, 3a3HaUCHE SIBUILE € OaraTOKOMIIOHEHTHHM, OCKUIBKH
BKJIIOUa€e 0araTo pi3HMX >KAaHPOBHX Bapialiil BUKOPHUCTaHHS
TEKCTY aHDTIHCHKOTO KJIACHKa. Y HAIIOMY JOCIiKEHHI MU
30CepeIMMO yBary Ha OKPEMOMY acIeKTi HIMPOKOTO JIHCKY-
PCy: Ha IIEKCTIIPiBCBKOMY iHTEPTEKCTI (3BEpHEHHI JI0 OCTaTi
[excripa Ta #OTro TEKCTiB HA PiBHI BIUIMBY, IPUXOBAHHIX Ta
SIBHHX MTOCHJIaHb) Y HOETHYHIN TBopuocTi Bonoanmupa basu-
JIEBCBKOTO.

Orasn myoutikamiii 3a TeMo10. CriuparOyrch Ha JOCBIJ
YKPaTHCHKUX Ta 3apyODKHUX JIOCIIIHHKIB HIEKCIIPIBCHKHUX
TBOpIB siK iHTepTeKcTy (FO. Uepnsk, T. Hekpsiy, I1. Kananis,
E. 1. Beitnep), a Takok Ha OKpEMi PO3BIIKH MO0 BHIIB Ta
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¢byHKUiN iHTepTeKCTY Y TBOpUOCTi B. basuiescekoro (O. I'a-
nbuyk, I'. Kimoyek, M. Kozmak) craBuMO 3a METy MpoaHai3y-
BaTU OCOOJIMBOCTI ILEKCITIPIBCBKOTO 1HTEPTEKCTY B IOETHY-
Hili TBopuocTi Bonomumupa basunescykoro.

Marepiaau Ta MeTOaM. 3aCTOCOBYIOUH ICTOPHUKO-JTITEpa-
TYpHHUH, IHTEpTEKCTYalIbHUHI Ta Oiorpadiunuil MeTou gocti-
JUKCHHSI, BUPIITYEMO TaKi 3aBIaHHS, SK-OT: aHaJI3 MEeKCIipi-
BCBKOTO IHTEPTEKCTY B MOETHYHil TBOopUocTi B. basmiescs-
KOT0; BU3HAQUCHHSI OCHOBHHX IHTEPTEKCTyaJIbHUX 00pas3iB Ta
iX ()YHKIIH y TBOPEHHI aBTOPCHKOI KAPTHHU CBITY.

PesysnbTaTn Ta iXx o0roBopenHsi. TBopumii IOpoOOK
B. Illekcrmipa € OTHUM i3 TTIOCTIHHUX JKEpeN 3BepHCHHS YK-
PpaiHChKMX MUCBMEHHHMKIB, aJIXKe MEPLIi MePeKIay Horo Tek-
CTiB YKpaiHCBKOI MOBOIO 3’ SIBIJIMCH I1ie Ha To4aTKy XIX cT..
Jlo poGotH Hajx HUMU Y pi3Hi yacu nory4danuck 1 I1. Ky, i
M. Crapunpkuid, i M. KponmBaunbkui, i I. @panko. OnHax,
TEHJICHLIisl 3BEPHEHHSI JI0 IIEKCIIPIBCbKUX TBOPIB y BIACHHX
TeKcTax copMyBaach 3a 4aciB MOJICPHIZMY, a Jaii Bigpo-
munack y 60-x pp. XX cr. 3 nosiBoro JI. Kocrenko, 1. [1aBiu-
yKa Ta 3 KiHms 60-x pp. — B. basuneBcrkoro.

IMocrare aHrmilicekoro moera HaOyBae 0COONMBOTO 3HA-
YEHH Y MPOLIeCi TBOPEHHS KyJIbTYPOJIOTTYHOT KapTHHH CBITY
B. ba3uneBcbKor0, CTaE CHMBOJIOM JIFOIMHHU-TBOPILSI, BUXO-
JIMTh 33 MEXI CBOI'0 iICTOPHYHOTO 3HaueHHs. Ha 1iboMy 1H1H-
BityasbHOMY 3Ha4eHHi iMeHi [llexkcnipa rpyHTy€eThCs po3ro-
PHYTE MIpKYBaHHs YKpPaiHCBKOTO MHUCHbMEHHHMKA PO JIOJIFO
THIOETIB Yy Pi3HI YacH: BiJl TOTAJITAPHUX PEXKUMIB JI0 Hacy ad-
comoTHOi cBoOou. Hanpukotaz, y Bipmri 2001 poky «Bce tn,
BCE TH...» 4aC MapKYEThCs 32 JIOMOMOTOI0 3HAKOBUX KYJIBTY-
POJIOTIUHMX eNeMeHTIB: «Koau mu kpos mouuna 6 Jniomy
nopy, / yowce nemina y nebecnuii 0ip / cmpina cnigyua Kenvh-
cbko2o cobopy, / cmisece Pabne, enadapiosas Lllexcnip ...»
[5, c. 7-8] Im’s aHIJiiiLst sIK Mapkep Yacy AOTOMArae JiTKilie
OKPECJIUTH KOHTEKCT JI00M, 0COOJINMBO 3ayBaXKyrOUH JeTalli,
sK-0T Te, 1o Lllekcrmip y nieit yac «BnamaproBaBy — BKe 3710-
OyB TBOpde BuzHaHHs. [lari y 1ii moe3ii B. ba3uneBcbkuii BU-
KopucToBye im st Lllexcmipa sIKk CHHOHIM JI0 CJIOBa TIOET y 3a-
TaIbHOMY 3Ha4eHHi: «A meii [llexcnip y ceumuyi i Heg3ymuii
/ cmo2nag Ha punkax — RAAKAIbHUK-Jceopax...» [5, ¢. 7-8]
Krnacuk penpesenTye y3aranpHeHHH 00pa3 yKpaiHCHKOTO MH-
TIISl, 110 3MYILEHHUH TTOHEBIPSTUCH Y BEIUKOMY CBiTi. He Bu-
IaJIKOBUM € 1 Miclie repeOyBaHHs reposi moe3il — pUHOK —
TIPOCTIp, A€ BiAOYBAETHCS PO TOBAPIB Ta IOCIYT, & IIPOTe
MHUTELp JMIIAEThCS HezaTpeOyBanuM. CBUTKa, B sIKy B. bazu-
NeBCbKUI «omsarHyB» lllekcnipa, jnwmine nornoBHIOE 00pa3
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NPOCTOT JIFOJIMHHM, 1030aBJIeHOT po3KoIIiB. TakuM YHMHOM YK-
paiHCHKMIT KOHTEKCT MOCHICHO MapKepaMH CBITOBOI KyJIb-
TYpH, SIKi TBOPSITH OZHY CMHUCJIOBY €JHICTb.

ATenmoBaHHs 10 TEKCTIB aHITIIHCHKOTO KJIacHKa Ha PiBHI
LIUTAT, TMEPECHiBiB, aN031d Ta PEMIHICUEHI[H 3yMOBJICHE
crpo0o¥o 3HANTH BiNOBIH HA BiYHE MMTAHHS JTFOACHKOTO ic-
HyBaHH:: «bytn un He Oytn?» Ha erami panHboi Ta 3pinoi
TBOpYOCTi B. ba3uieBcrkuii He HaBaXKyeThCS JATH OHO3HA-
YHY BiANOBiNb. BiH HIOHM 3aKpiIUTIOE IIe MMTAaHHS Y TIPOCTODI,
a 3roJIoM, y OUIBII Mi3HIX TEKCTaX, MOBEPTAETHCS 0 HBHOTO 1
Bce "acrime crBepmkye: «bytu!» OTxe, momyk ogHO3HAY-
HOI BIJNOBI/Ii HAa MUTAHHS 3 IEKCIIPIBCHKOI Tpareii cTae Ha-
CKPI3HOIO TEMATHKOIO MOSTUYHUX TeKcTiB B. basnneBcbkoro.

VYKpaiHChKUI MOET BIAETHCS JI0 TBOPUYOTO OCMHCIICHHS
tparexii B. Illekcmipa «I"amner» y KUIbKOX TeKCTax Mi3HEOTO
nepiony cBoei TBopuocTi: «lllexcmip, momomoxu [am-
nery...», ki «amner» (36ipka «Jlyk i Jlipay). B. bazunes-
CBKHI pOOHTH CIIPOOY BiITBOPHUTH MOIIT Ta OIIIHITH IXHE 3Ha-
YEHHs 3 TMOIIAY TOJNOBHOI Ni0BOI 0cOOM — TpWHI@A JlaH-
cekoro. Ha BinmMiHy Bim momepeaHix TekcriB, ae B. basmes-
CBKHH BiIUTa€ MIaHy KJIACHKY CBITOBOI JITEpaTypH, y Mi3HIH
TBOPYOCTI BiH He 0OIThCS BCTYTIATH i3 HUM Y IUCKYCif0. Y T0-
e3il «ekcrmip, monomoxxu l'amierty...» (2015) mipudHwuii re-
PO 3BEpTAETHCS IO AHIJIHIS i3 MPOXaHHSM IEpercaTH
TBip: «l amiem mae 3uumu enoxu, / po3oyoumu pacu i Ha-
poou, / nanoymumu ix Oymu nunbrumu, / donomodcu I am-
nemy!» [3, c. 148]

VY Takuii criocid B. ba3uneBcbkuil 10aydaeThes 10 00ro-
BOPEHHSI HEOCKOHAJIOCTI IIbOTO TEKCTY, TOCIIIOBHO BiTBO-
pIOIOYM JTyMKH KJIacWKa aHrfiicekoi Jitepatypu Tomaca
Crepnza Emiota. B ece «["amrier i #ioro mpobiemm» naypear
HobGeniBcpkoi mpeMii Bi3HAYMB, IO I8 TpareIis He € mee-
BpOM, a HaBIaKH, € TBOpUOr0 Heraadeto Lllekcmipa [9]. Crm-
parourch Ha cymxeHss T. C. Emiora, mpo 3arakoBicTh TeK-
cTy roBopuTh 1 Y. EKo, 3a3Havatoun: « "I amaem" —ye ne uie-
desp, a Hegnopsadkosana mpazedis, de He 80AN0Cs 2apMOHI-
3yeamu pizni ddicepena. 3 yiei npuduHY 6OHA CMANA 3a2a0K0-
6010, [ 6CI NPOOVBACYIOMb Cebe 3anumysamu npo it cloxcem.
"Tamnem" ne wededp 3a c60iMu TIMEPAMYPHUMU AKOCTNSMU,
i1 CMAs wiedespom, Momy Wo ONUPAEMbCA HAWUM IHmepn-
pemayiam» [6]. B. basmieBcbkuii mormmomoe MipKyBaHHS
PO IPHYMHN HEIOCKOHAJIOCT] CIOXKETHOI JIiHii, IPOBOANTH
mapainenb MDK IepcoHanbHOI Tparemieto Lllekcmipa, 3aru-
Oemumto Horo cuHa ['amiera, i caMuM JTaHCHKHM IIPHHIIEM.
3BepTArOUYNCh /10 AHTJINI, YKPATHCHKUH 1TOET HaMara€Thes
30yauTH OaThKIBChKI Oy TTSL: «T8ill cun I amnem / nomep y
Odecsimunimuvomy 6iyi. / Tu 30itichug 3a0ymane. / n000BHCUB
NYHKmMup 11020 00 / Ha 08a0ysimv POKig, Mo n0008IC iue, /
mpudysimos — Haomo mano, / nepenuwu “I'amnema’”...» [3, c.
147]. IIpote B. Illexcmip (3 Bipiua B. basnunescbkoro) Ha yci
KPHUTHYHI 3ayBa)kK€HHS BIATIOBIIA€ CMiXoM, ajpke «J amiemy
earce 400 poxie» [3, c. 148].

e naneko He mepia crpoda yKpaiHCHKHX MUTIIB OCMHC-
JMTH KinacudHy Tpareito Lllekcnipa, ajpke y yacu MoiepHi-
3My came ['amuteT cTaB repoem, 110 CUMBOJII3YBaB CKJIaIHICTD
BHOOpPY B XHTTI. 3 IIMPOKOTO sy MUTILIB, 110 3BEPTAINCH
JI0 00pasy JaHCHKOTO NPUHIIA, ICKPAaBO BUOKPEMITIOETHCSI 10~
crath M. Baxana i tioro tekct «CmepTh ['amieray, gaTtoBa-
Huid 1932 pokom. VY il oesii HasiBHE YiTKe IPOTHCTABICHHS
MOJICpHOI Ta paJITHCHKOT KyJIBTYD, e ['amier yocoO:moe Mo-
JIEpHI3M, a JICHIHChKa KJIacoBa OWTBAa — HOBHH PaSTHCHKHUI
cBiT. B. Areesa y 30ipi eceiB «Jloporu i cepemoxpects»
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(2016) Haronomiye, o «po3paxyHoK i3 ['amieToMm — 1e Bin-
KUJIaHHS MUCTEBKOI TpaJuLlii, 3peueHHsI CBOET TO3MLIiT 0J1-
HOTO 3 HAaWIOCIIIOBHIIINX Y 1ii reHepanii eBporneictis [ba-
KaHa], 3arepedeHHs] MOJIEPHICTCHKOT PeIirii YUCTOro MUCTe-
1TBa it 00pasy noera, 1o HIyKae CXOBKY BiJl MApHOTH Oy IeH-
HOCTI y BeXi 31 clioHo1 KicTkm» [1, ¢. 221]. 3 mpuxomom pa-
JUSTHCBKOI 1/1€0JTO0Tii Ta IEH3YpH yCi MOCTYJIIaTH 3pLIOro MoJe-
PHI3MY OyJH BiIKMHYTi Ha KOPUCTH 3pO3YMLIO-TIPH3EMIICHIX
BisiHb 4acy. Tox, motpeba y MIMOMHHHUX caMOpedIIeKcisX,
NIpUTaMaHHa JTiPUIHAM TeposM THITy | amiieta, MUTTEBO 3HHU-
kia. g 3MiHa MucTenpKo-(himoco)chKol mapamgurMu crana
SICKpAaBUM MapKepoM 3MiHM (yHIaMEHTaJIbHHUX LIHHOCTEH.
Cama nata nammcanus «Cmepti ['amiieray € cHMBOJIIYHOIO,
OCKUJIBKHM TIepII MacoBi pemnpecii HECKOPEHUX MUTIIB HOY-
HyTbCA 32 piK, y 1933. M. Baxkan nepen0auuB 1ie y cBOEMY
TEeKCTi: «Bmupail, wopruii I amneme, / npunye isikausocmi, /
1106 6 bosix napoouscy wonosix!y» [2] Bnache, Mutiii crapoi
KyJIbTYpHOI TeHepallii BMHpaay abo (i3U9HO y KaTiBHAX Ta
TIOPMaXx, 200 lyXOBHO, HABEPTAIOUYHCh Ha IILISIX TIpoJIeTapiar-
CBKOTO NMCHMEHCTBA. Pa3oM i3 HUMM 3MEHIIyBanach IliKa-
BICTh JI0 PiTOCOPCHKUX YUCHB, IHTEICKTYaTbHUX CYIIePEUOK
Ta 0OrOBOPEHb, OCKUIBKH TIOCTAIa HOBA POJIBOBA MOJEND —
TOET, 1[0 CJIABUTH KOMYHICTUYHI JJOKTPUHHU.

Jlina baxana «Cmepts ['amiieray Oysia rimOoko aBToOior-
padivHO0 CIPOOOIO OSICHUTH BIACHUH KUTTEBHIA (DeHOMCH:
SIK JIFOJIMHA HOTO LIMPOKHMX €BPONEHCHKHX MOTJISAAIB Ta TJIH-
OWHHOTO TaJIaHTY 3MOIJIA CTATH YAaCTHHOO PasTHCHKOT BIIaJI-
HOT MalMHU. BHYTpINIHIi NCHX0OriYHNi KOHQIIKT Ta po3-
JIBOEHICTb, 110 CYNPOBOIKYBaM M. BaxkaHa mpoTsIroM ioro
TIOJIITUYHOT Kap’€pH, CTAJIM HEBIJ €MHOIO YaCTHHOIO HOTO ic-
HyBaHHs1. B. basuneBcbkuil, skuii 3Ha4Hy 4aCTHHY CBOTO TBO-
pUOro HUIAXY NMPOBIB B YMOBaX PajistHCHKOI LIEH3YpH, 00pe
3HaifoMuii i3 TekctaMu M. bakaHa i Hioro TpakTyBaHHIM 00-
pazy ['amiteta, oOupae iHIIAI MK JO KITACHIHOTO CIOXKETY.
Harur cyuacHuK TOJy4aeThesl 10 OCMUCIICHHS 1 IEPEOCMHC-
JieHHsI TocTati ['amuiera i MPUCTAE Ha TO3MILIO BEJIMYl JAaH-
CBKOT'O TIPHHIIA.

Sk Gyno 3ragaHo paHirre, y B. bazunescrkoro e mukn «I a-
MJIET», B OCHOBY SIKOT'O 3aKJIaJICHO [IPOTHCTABJICHHS BOJIbOBOT
0coOHCTOCTI CabKoIyxuM ramiieraM. JIipuaHUM repoem -
KIIy € caM IIEKCITIPiBCEKUI TIepcoHa. Y BipIax Bifl mepmiol
0COOH MOJAETHCS «IIepeKa3y (adyiu KIACHIHOI TpareIii, o
CYIPOBOKYEThCS TIMOMHHAMH (DITOCOPCHKAMH TIHTaH-
HSIMH TIPO CMEPTh Ta 3pajy. [Ipobnemu, siki mopymrye B. ba-
3UJIEBCHKUI Yy CBOEMY TBOPI, BUXOZISATH TAJIEKO 33 MEXI1 OpH-
riHaly, CTAalOTh IMOTY)KHUM KYJIbTYpPOJIOTIYHUM TJIOM ISt
CTBOPEHHS JJpaMaTH3My. 3HaHOMHII Clo)keT HaOyBae HOBHX
3Ha4YeHb 3aB/ISKH IOBEPHEHHIO JI0 3HAKOBUX aBTOPCHKUX 00-
paziB: Bepremn, JlioreH, nep>kasa. B. basuieBcekuit 3anmia-
€TBCA BIpHHM CO00i, 3BEPTAIOYNCH JI0 KyJIbTYPH aHTHIHOCTI
HaBIiTh Yepe3 MacKy ['amiiera, sxuii mrykae «JlroguHy», ane
BU3HAE, IO « po3ymiio [iocena, /st medic, ik 8IH, THOOUHU He
sHavwos» [3, c. 179]. [loet moBepTaeThCs 10 HEOJHO3HAYHO-
CTi OPHUT'iHAIHFHOTO TEKCTY, TEMHHX IUISIM Y CIOXKETI Ta IoBe-
JIiHIII CaMOT0 TIPUHIIA 1 IIOTO pa3y POOUTH MPHITYIIEHHS, 1110
Horo «3bacHe xmocw uepesz comui nim» [3, c. 179], sk Toro
camoro Jliorena. BkirtoueHHs 11X €JIEMEHTIB JI0 TEKCTY CTBO-
PIOE CHHTE3 TPAIMIIIITHOTO Ta HOBOTO MpOYUTaHHsI 4ot ['aM-
nieta y TBopuoMy 10podky B. bazuneBcrkoro.

Jlipumanwmii repoii B. basunescekoro (#oro BnacHuii 'am-
JIET) YCBIOMITIOE, III0 BiH JIMIIIE TIEPCOHAX, JilioBa 0co0a B
tekcTi [llekcripa, i MPOMOBIISIE Taki PANKU: «Axe 3amicHo y
HeneeHill poni, / wo nae’szae meni il Llexcnip» [3, c. 170].
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JlpamaTty3M JIIOCHKOT JI0JII OCMHUCIIOETBCSI aBTOPOM I0-HO-  TpaHcgopMalliro BiJ reposi, 3aJIeXHOTO0 BiJl aBTOpa, 710 CaMo-
BOMY, aJKE HOTO IPUHI] Yy/I0BO 3HAE, 1110 YEKAE HA HBOTO O~ CTi{HOT 0COOMCTOCTI, TOTOBOT JaTH BiANOBIb HA OJ(BIYHE ITH-
niepezny, 1 B IIbOMY BHSIBILIETHCSI HAWOUTBIINI Tpari3M: «B me-  TaHHS icHyBaHHs. Tak, y moesii «PemHyTs monm i KpyToc-
P3eHHutl yac 8 meampi 60dicesiibHiM / 60110 ponb besymuozo,  Xuwm» [4, . 220] qaHCHKHI TPHHIL BXXE Ma€ PillydiCTh BCTY-
abu / ne 30001cesonimo cnpagoi, cmamu einbHum /i He dce6-  TTH B mianor i3 lllexcnipom it 3aBepuInTH HapeITi Tpaau-
pamu nodauox y cyovouy [3, c. 170]. [lpupedeHicts Ta HEBi-  LilfHE BaraHHS MiX Oymu uu He 6ymu, TIe aKTyaJlbHE B IIUKJI
BOPOTHICTh NUIAXY, BUTPUMKA i TOTOBHICTh NpUHHATH BH-  «[ammer», BleBHEHUM Oymu. B. ba3uineBchkuil 3MaboBye
KIIMKH JIOJI — IOTPUMAHHS X CTOTYHHX IMPUHIIAITIB HEJIETKO  aIlOKATINTHYHY KapTHHY, IO CHMBOII3YE IMEPepOKeHHS
nmaetbest ammery B. basuneBcekoro. Bin BaraeTeesi y BHOOpi  CBITy: OYHMINCHHS MPUPOIM, TMOBEPHEHHS MEPIIB, BiIHOB-
MDK Oymu Ta He 6ymu W TOXOIUTH HEBTIIITHOTO BHCHOBKY:  JIEHHS 3a0yTuX MOB: «Hoga 3emas nosdydemocsa cmymu. /
«Banumyro: mo 6ymu, uu ne 6ymu? / He 6ymu! — i3 6esmip’s ~ Hebo — 030n06ux Oip...» [4, c. 220]. Ta nonpu ToTansHy 3MiHy
donuna» [3, c. 172]. Y 1poMy TekcTi eMoliiiHui ctad ['am-  Bcix eneMeHTiB cBiToOyn0BY, JltonuHa («/ amiem micyesuti»)
JIeTa € NOCTIHHUM MOTPaHUYYsIM MK CMHUPEHHICTIO Ta TOTO-  HIKY/IM HE 3HHMKAa€, a HaBIAKW, T'OJIOCHO 3asBIISIE IPO CBOE
BHICTIO J10 00pOTHOM, IPOTE 30BHIIIHI OOCTABUHU CXWIAIOTH  NpaBo OyTH YacTHHOIO HOBoro cBiTy. Lllekcnip y naHoMy xy-
JIPUYHOTO Tepost 10 AyMOK IIPO CMEPTH SIK M030aBJIeHHS Bl  JIOXKHBOMY TEKCTI — yocoOJieHHs TBOpI, SIKMH JIa€ CBOIO
CTpaXIaHb: «I3 cnpomueom bpanys, noKipHicmio dcepmeu /  3roly Ha Jroncbke OyTTs. Takum uymHOM B. BaszmeBchkuii
Hecy s Kpamonvhe noositine samms.: /i scumu necmepnuo, i HIOM 3aBeplIIye NOBII NOIIYKH I aMIeToM CBOTO Mics, Bilk-
CmpawHo nomepmu, / He 3HAIOYU, WO MAM, 30 SPAHHIO ~ PHBAIOYHM B HHOMY CHJIbHI CTOPOHH Ta TOTOBHICTH OpaTH Bia-
arcumms» [3, ¢. 173]. CxnamHuit BHYTpIlIHIN CBIT Ta CXMJIb-  MOBIJIAMBHICTD 32 HACHIIKU CBOIX [Tii.

HicTh 0 pedrekciit pobmsaTe ['amiera 00’€KTOM HACMIIIOK BucnoBku. Otxe, B. bazuneBcrkuii 3BepTaeThes A0 MOC-
CYCILIBCTBA, aJKE BiH HE BIHCYEThCSA y KaHOH THIIOBOI ToBe-  Tati B. Illekcrmipa Ta #ioro TBOpdoro 1opodKy 3 Metoro 1) Bi-
miHKA. L[5 iHaKIIicTh OTHOYACHO 1 YCKIIAMHIOE JKUTTS JIPHY-  JOOPa3sHUTH CTAHOBHIIE MOCTIB Y CBIiTi Ta HA OCHOBI aHTHTE3U
HOTO Teposi, BUKJIIOYAlO4M HOro i3 couiyMy, 1 Japye oMy  BUCBITJIMTH CKJIaJHI YMOBH iXHBOTO HUIIXY B YKpaiHi; 2)
CBOOO/Iy 3aJIMIIATUCH COOOI0 Y CBITI MPUTBOPCTBA: «BiHHe-  CTBOpUTH 00pa3 cydacHoro ["amiera, skuii BinnoBinas Ou ¢i-
Maxkuil — ye max 60HU NPo MeHe / nepemenmom, cMiukom  JOCO(MCHKIM KOHLENIi MUTL Y By3bKOMY CEHCI Ta JIFOJUHU
c6oim mpycoxum. / LL{o ne makui, cam 3naio docmemenno, /'y OUIBLI IIMPOKOMY PO3yMiHHI; 3) BCTAHOBHUTH 3B’SI30K MK
ye xpecm o6panyie — 6ymu ne maxum» [3, c. 173]. CBITOBOIO KJIACHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO JITEPATypPOIO Ha OCHOBI

[TpoBiBIM aHaIi3 pi3HUX MOETUYHKX TeKCTiB B. basuieB-  iHTepTeKCTyalbHUX B3a€MUH.
CBKOT0, MOXKEMO JIIMTH BICHOBKIB, 0 00pa3 ['amiera y TBO-
pYOCTi YKPAIHCHKOIO MOeTa € AMHAMIYHHM: BiH MEPe)KUBAE
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Shakespeare's intertext in the poetic work of Volodymyr Bazylevskyi
V. Sotnykova
The article analyzes Shakespeare's intertext in the poetic work of Volodymyr Bazylevskyi. The main features of the author's interpretation of
Shakespeare’s image as a precedent figure, which plays a unique role in creating a poetic picture of the world of the Ukrainian poet, are
determined. It is investigated that the main source of Shakespeare's intertext in the work of V. Bazylevskyi is the tragedy "Hamlet", the lyrical
hero of which, the Prince of Denmark, is comprehended and reinterpreted in the texts of the modern author. The tradition of Ukrainian poets'
appeal to the text of Shakespeare's tragedy is analyzed, the main features of Hamlet in the poem of modernist M. Bazhan and the transformation
of this tradition from the late 60's to the present on the basis of V. Bazylevskyi's works are determined.

Keywords: Volodymyr Bazylevskyi, William Shakespeare, intertextuality, Hamlet, transformation of the lyrical hero.
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Abstract. This paper presents different approaches of using mobile devices in education, the general perception of continuity be-
tween the use of fixed and mobile tools. A key theme of m-learning that mobility does not refer only, or even primarily, to devices,
but to learners is outlined in the article. The findings are organized around research questions and there appeared five main themes:
1) different approaches in education; 2) when the devices are mobile; 3) when the learners are mobile; 4) when the learning experi-
ence is mobile; and 5) how to teach language with mobile devices. So considering sufficient teachers’ preparation and students-
oriented pedagogical formation processes, an efficacy of using mobile devices in education is claimed to be adopted in all higher

educational institutions.

Keywords: efficacy, mobile devices, learners, learning experience, approach, digital tools.

Introduction. In the developing world, where mobile
penetration is estimated to have already reached 89%
(International Telecommunication Union, 2013) the pro-
liferation of mobile devices may permit a leapfrogging of
the desktop and laptop stages typical of developed coun-
tries. Mobile devices may be drafted into the service of a
variety of language learning approaches from behaviorist
through communicative to sociocultural approaches. An
older behaviorist approach can still be found in some
parts of language learning generally, as well as in so
called ‘tutorial CALL (Computer-Assisted Language
Learning)’ and ‘tutorial MALL (Mobile-Assisted Lan-
guage Learning)’. This gives rise to repetitive drilling of
vocabulary, spelling, grammar and pronunciation, aiming
at consolidation of foundational knowledge through
flashcard exercises, quizzes or simple games. Many
teachers agree that such activities have a place in the
classroom, especially if they include a focus on meaning
[5].

The communicative approach arose as the result of a
shift towards a cognitive perspective, as Noam Chom-
sky’s work on language performance and language com-
petence, and Dell Hymes’ subsequent work on communi-
cative competence, led to a much greater emphasis on
communicative proficiency [10]. Several interrelated
points of emphasis emerging from cognitive and psycho-
linguistic research have proven to be of considerable
significance.

Going beyond both behaviorist and communicative ap-
proaches, a newer sociocultural approach — or, more
accurately perhaps, a sociocultural perspective — has re-
cently come to the fore. Consequently, the focus of lan-
guage teaching is ‘increasingly moving away from lin-
guistic inputs and products’ towards a greater emphasis
on meaningful, contextualized activity [3, p. 59]. The
sociocultural perspective encompasses a number of ap-
proaches, many of which are more or less loosely related
to the first approach in the list below. They include: a
sociocultural constructivist approach (Vygotsky, 1978),
which focuses on learners actively constructing
knowledge in interaction with other learners: a situated
approach (Lave & Wenger, 1991), which focuses on
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learners co-constructing knowledge within a particular
social context; an embodied approach, which takes into
account the relationship between the mind, the body and
the environment; an informal learning approach, which
focuses on the kinds of incidental, tacit and situated learn-
ing that takes place in everyday life; a learner-centered
approach, which focuses on students’ autonomy, agency
and potentially their identity development, at which point
this may blend into identity approach; an identity ap-
proach (Norton, 2000), potentially a more politicized
version of a learner-centred approach that views language
learning through the lenses of poststructuralism, critical
analysis and critical pedagogy, as it focuses on students’
development of agency and identity; an intercultural
(communicative) competence approach (Byram, 1997) or
intercultural literacy approach (Dudeney et al., 2013),
which focuses on students’ interactions and negotiations
with others from different linguistic and cultural back-
grounds, potentially including the development of agency
and identity in intercultural contexts; an ecological ap-
proach (Lam & Kramsch, 2003; van Lier, 2004) or a
complexity approach (Larsen-Freeman & Cameron,
2008), which takes a holistic view of the complex, inter-
connected processes involved in language learning, and
again includes a focus on learners’ agency and identity.

Literature review. The profound analysis of pedagog-
ical and psychological literature testifies to the continuous
scientific search for the solutions to this problem, and
clearly highlighted in the works of Ukrainian and Foreign
scholars as T. Kolodko, L. Vygotsky, M. Castells, S.
Dikkers, G. Dudeney, C. Leadbeater, M. Milrad et al, N.
Pachler, J. Stodd, and many others. Today, there is no
doubt that the prospects of mobile devices are the pace-
makers in education.

The objective of this work is to highlight the effec-
tiveness of using the contemporary mobile devices in
learning a foreign language and creates a rich learning
experience for both, students and teachers. Thus, we sup-
pose the tasks implemented in the article to be innovative,
creative and suggest examining one of its options.

Research Methodology. The investigation used the
following methods: general scientific analysis, synthesis;
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theoretical — the analysis of scientific, educational and
methodical literature on pedagogy concerning mobile
learning as well as the references, theoretical generaliza-
tion, systematization, collaboration and argumentation.

Results and discussion. As mobile technologies flour-
ish around us, it’s important to pause and ask ourselves:
why should (or shouldn’t) we be using these tools in edu-
cation? What do they achieve? Whose interests do they
serve? These questions go to the heart of what we think
education is, or could be.

Is this picture familiar? Uninformed students sit silent-
ly in fixed rows, hands raised, waiting to be chosen to
respond to a question from the teacher. Or they sit with
their heads down, reading set texts and penning their
answers, as they memorize facts for regurgitation in high-
stakes tests. Most of us know this stereotype. Most of us
have experienced some versions of it at some time. But
this 20" century model the education, with its genesis in
the late 19™ century, is outdated, say critics [4; 7; 6].

In the desktop era, the Internet seemed like a separate
place partitioned off from everyday life by monitor
screens. Mobile devices, especially our multiplying smart
devices, integrate the virtual and the real and the real as
we carry the net with us, entertaining and informing our-
selves and sharing our thoughts and experiences while we
navigate our daily lives. Mobile devices also represent a
return to embodiment, augmenting our brains and our
senses as we interact with the world around us. As Ma-
nuel Castells writes of our era of mobile communication:
‘We never quit the networks, and the networks never quit
us; this is the real coming of age of the network society’
[1, p. 448].

In discussions of digital technologies, we often hear
about an increased emphasis on the global but especially
since the advent of mobile phones, we’ve also heard
about the increased salience of the local. While these
points might at first seem contradictory, they’re tightly
intertwined with each other and with the ongoing trans-
formation of our sense of space and place. Interestingly,
the term ‘m-learning’ (mobile-learning) is sometimes
seen as placing emphasis on mobility, seamlessness and
the ‘global’, while the term ‘u-learning’ (ubiquitous-
learning) or widespread learning, with which it’s occa-
sionally interchanged may be seen as placing emphasis on
contextualization and embeddedness and thus the ‘local’
[8; 11]. But ultimately these are two sides of the same
coin.

For many educators, digital technologies open up space
for introducing new pedagogies and reworking old ones,
with educational approaches, methods, curricula, syllabi
and lesson plans being reimagined in light of the af-
fordances of new tools. Like new technologies in general,
mobile devices can support a whole spectrum of pedagog-
ical approaches, starting with traditional transmission and
behaviorist approaches. However, as in the broader e-
learning research, there is an emerging consensus in the
m-learning research that the affordances of mobile tech-
nologies are especially suited to promoting approaches
like social constructivism.

Social constructivism, whose origins lie in the work of
the Russian psychologist Lev Vygotsky (1978), is based
on the idea that individual learners actively construct their
understanding through their experiences and their interac-
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tions with others, as they integrate new knowledge with
their existing knowledge base. Nowadays there are many
versions and interpretations of constructivism [9], but
there is a broad agreement that learning should be active
and explanatory; social and collaborative; discussion-
oriented and reflective; authentic and contextualized; and
above all, student-centered.

We’ve become used to accessing digital materials in
teaching, digital communications and digital networks
from whatever real-world locations we find ourselves in.
As the developed world in particular shifts increasingly
towards a digitally mediated network society structure —
our online and offline education overlap more and more.
Our mobile devices contribute considerably to the fact
that we find ourselves living simultaneously in a local
space of places and a global space of flows [2]. In other
words, we live in local real-world contexts and at the
same time in online networks, which provide a perma-
nent, pervasive, global context for our thoughts and ac-
tions.

The Internet can be useful with any skill area in learn-
ing a foreign language, being a great resource in practic-
ing language skills. Having strong oral and written pro-
fessional communication skills will make learners more
competitive and more productive on their future jobs. As
multimedia technology becomes more accessible to
teachers and learners of foreign languages, it has become
a practical tool to improve communication skills such as
listening and speaking. Thus, students can interact with
textual, audio, and visual media in a wide range of for-
mats. This paper presents different multimedia means
used in foreign English language classes with future for-
eign language students meant to improve their communi-
cation skills, speaking and listening in particular.

Now education can emerge much more fully from the
classroom as we begin ‘to utilize our everyday life-worlds
as learning spaces’ [13, p. 6]. The world has become the
curriculum populated by mobile device users in a constant
of expectancy and contingency [p. 25]. As we become
more mobile and travel more, opportunities arise for
learning, including language learning, across contents.
But contents aren’t just simple shells made up of the loca-
tions or times in which we occur. They’re dynamic con-
figurations of where, when and who, combined with nu-
merous other elements such as what (activity) and why
(purpose), and they even incorporate the technologies we
use. Context-aware users, especially those with mobile
context-sensitive devices, can engage in in contextualized
learning, in other words, it‘s a process greatly aided by
mobile devices which can highlight, capture and share the
interconnected elements of a context that are most rele-
vant to a given learning experience. Outside of formal
classrooms, learning contexts don’t exist a priori; they’re
created in the moment of learning.

It’s become clear that m-learning (mobile learning) dif-
fers from e-learning (electronic learning), because of the
affordances of the devices involved. In an early definition
in 2000, Clark Quinn described m-learning as: ‘e-learning
independent of location in time or space’. By the time of
the EU MOBI learn project project (2002-2005), the con-
cept had been unshackled from e-learning and broadened
to cover: ‘any sort of learning that happens when the
learner is not at a fixed, predetermined location, or learn-



ing that happens when the learner takes advantage of the
learning opportunities offered by mobile technologies’
[12]. In a widely cited definition, interaction and context
were foregrounded in a description of m-learning as: ‘the
processes of coming to know through conversations
across contexts among people and personal interactive
technologies’ [14, p.225].

In some scenarios, although, the devices are mobile in
principle the learners typically move little if at all during
the learning experience, which takes place in an unchang-
ing location. Thus, the principle of mobility applies to the
devices but not to the learners or the learning experience:
M devices X learners % learning experience

For example, mobile devices are an affordable way to
set up connected classrooms where students can access
the Internet, download apps, create content and communi-
cate with each other and the world; sets of devices may be
moved between classes and classrooms as desired. Or, in
increasingly popular flipped classroom models, where
more pedagogically tradition content transmission or
behaviorist activities are completed outside class to free
up in-class time for active learning, students may be ex-
pected to use their mobile devices not only in the class-
room but at home as well. Mobile devices can also be-
come the classroom in various kinds of distance learning,
where they serve as an affordable supplement to, or sub-
stitute for, desktop and laptop devices. We see this in the
arrival of mobile options for accessing global WWW
(World Wide Web). We see it, too, in local services for
potential students who don’t have easy access either to
PCs or to teachers, but who do have phones, which can be
turned into classrooms in certain places and to the times.

In the above cases, the mobility of the devices may be
little exploited. Actually, m-learning at this level might be
seen as a kind of portable e-learning. In a connected class-
room, students may retain at their desks in one fixed loca-
tion, although the devices are rotated between classes
from time to time. In a flipped classroom model, students
may use their devices across two fixed locations, namely
the classroom and home, but not while actually moving.
In distance learning, too, students often use their devices
in just one or two fixed locations where they can focus
without distractions, whether that’s in an air-conditioned
office or under a tree in a field. In all of the settings, the
mobility/portability of the devices is crucial since they
must be transported between the locations, but students
are not mobile while learning, and the learning experience
itself is unaffected.

In some scenarios, the learners are mobile, even if the
learning experience itself isn’t affected by changing loca-
tions. Here are the principle of mobility applies to the
devices and the learners, but not to the learning experi-
ence:

M devices M learners learning experience

A certain amount of movement can be explicitly intro-
duced into connected classrooms with pair work or group
activities centered on collaborative, creative software and
apps. Moreover, collective learning often emerges spon-
taneously, with students migrating around the room with
their devices, forming groups around users who have
discovered something new, sharing insights, and offering
each other peer support.

Naturally, mobile devices can also be used on the
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move outside the classroom. There are regular of down-
time in everyday settings, whether you’re going for a
walk, waiting for a bus, commuting on the underground,
or taking time out in a café — or some similar combination
or sequence of activity. Given the distractions of real-
world contexts, says Julian Stodd, ‘the environment con-
spires against complexity, at least for learning’ [15].
That’s why content consumed in everyday settings, and
especially on the move, should ideally be granular, not-
withstanding the risk of fragmented understanding. Both
push and pull vocabulary — work on this principle of
granularity.

The above cases are examples of independent learning,
which is self-determined and, in pull services, self-paced.
But it’s possible to take independent learning a step fur-
ther and free it completely from the oversight of teachers
or strictures of courses, thanks to the growing digital
knowledge commons and the rise of the freely available
Open Educational Recourses (OER). While collaborative
construction of knowledge, discussion of learning and
community mentoring are quite possible online (think:
contributing to Wikipedia), the reality more often in-
volves simple transmission of bite-sized content (think:
looking up a fact in Wikipedia). This may be a very kind
of learning, but without structure or guidance it may
amount to a very limited kind of education. Still, with
these caveats, independent learning is a democratizing
supplement to institutional learning; and in contexts
where there are few institutions, teachers or even infor-
mation sources, it may be radically empowering. In either
case, it dramatically enhances students’ autonomy and
opens up lifelong learning possibilities.

In the above scenarios, the learners are mobile to vary-
ing extents during the process of learning, yet the learning
experience remains largely the same, wherever it’s ac-
cessed. These users are not making much of their settings
to generate their own learning contexts or content. But
when moving around the classroom, there are possibilities
for drawing the context itself into the learning. And inde-
pendent learning is very often inspired by contextual
factors — as we use our phones to check details of places
we’re visiting or confirm facts we’re discussing — and
thus begins to shade into just-in-time learning, where the
learning experience itself takes on a degree of mobility.
M-learning at the next level can be a markedly different
phenomenon from m-learning at other levels and, because
it more fully exploits the affordances of mobile devices,
can also be markedly different from e-learning.

In some scenarios, not only are the devices and the
learners mobile, but so too is the learning experience, as
learners shift between contexts that feed directly into their
unfolding learning. Here, the principle of mobility applies
to the devices, the learners and the learning experience:

M devices [ learners ™ learning experience

In the classroom, as well as on excursions and outings,
mobile devices support situated learning, as students
receive or seek information from online sources, peers
and mentors to inform their interactions with their con-
texts, and as they use their devices to make and share
multimedia records of their contextualized learning expe-
riences. In other words, they’re turning real-world con-
texts into learning contexts at the point where their local
experiences intersect with their global communications



channels, and where their personal experiences intersect
with their social networks. Students’ situated learning —
captured, recognized, and represented as user-generated
content — can be shared across digital networks, where it
may be reused as learning material by other students [3].
We can see that the teachers are now considering how
best to recycle and build on the user-generated multime-
dia content created by students around the school. It also
demonstrates how a single mobile tool, in this case the
iPad, can sometimes be used by largely immobile learn-
ers; sometimes by partially mobile learners; and some-
times as part of a mobile learning experience where stu-
dents generate their own learning content.

It’s been suggested that mobile devices promote a shift
from traditional just-in-case to newer just-in-time learning
[16]. The essence of this kind of learning is its relevance
in terms of when (right now!), but also where, who, what
and why, combined with brevity: not too little infor-
mation, but certainly not too much. It’s closely related to
the idea of performance support, notably in a workplace-
learning situation, but its applications go beyond this.
Technologically, it’s simpler to deliver just-in-time learn-
ing in pull mode, for example, might activate the text lens
software on the smartphone and scan it to obtain an in-
stantaneous translation. It’s more complex, but increas-
ingly possible, to deliver this kind of learning in push
mode (e.g. when the Ukrainian immigrant visits an Aus-
trian doctor, a recommender system can automatically
send the immigrant a set of relevant German language
expressions through his location-aware smartphone).

Just-in-time learning raises its own questions. Is sys-
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tematic just-in-case learning a necessary complement to —
or precursor of — personalized just-in-time learning? Do
we need an overarching just-in-case structure to ensure
episodic just-in-time learning doesn’t become superficial
or fragmented? Do we need to differentiate performance
support from learning, with each individual applying
filters, which facilitate performance (just-in-time), learn-
ing (just-in-case), or both together?

Crucially, not only are the devices and the learners
mobile in all these scenarios, but so too are the learning
experiences. The affordances of mobile technologies for
linking the local and the global are present to some extent
at all levels of m-learning.

Conclusion. The role of teachers is not to command
and lecture but to orchestrate and guide. The affordances
of mobile devices — their ability to promote learning,
which is locally situated but globally, linked, initially
episodic but ultimately extended, and highly personalized
but socially embedded — mean that m-learning fits neatly
with this kind of approach, especially, though not only,
when the learning experiences themselves are mobile.
Indeed, their affordances are powerful enough that mobile
technologies may even function as something of a Trojan
horse for introducing new pedagogical possibilities into
resistant teaching and learning environments.

The study conducted does not solve all the above-
mentioned problems. The perspective of the future re-
search is to outline smart learning environment and meth-
ods based on information and communication technology
(ICT).
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Abstract. It is generally believed that creativity enhances innovative activities. However, empirical research regarding the impact of
creativity on innovation, although positive, has produced a wide range of results. It is obvious that children learn differently based on
individual strengths and preferences and that social and emotional learning plays a fundamental role in academic achievement. A
strong positive relationship is found between creativity and innovation, especially at the individual level. Today learning can be more
accessible and more personalized than ever before. Computational modeling has been applied to a number of areas of social creativi-
ty and has the potential to contribute to our understanding of creativity. Creativity goes hand in hand with innovation. And there is no
innovation without creativity. While creativity is the ability to produce new and unique ideas, innovation is the implementation of
that creativity means the introduction of a new idea, solution, process, or product. Creativity is the driving force behind innovation
and the incorporation of looking at things from a different perspective and freedom of restrictions by rules and written or unwritten

norms.

Keywords: creativity, problem-based learning, digital game, web-based element, blended learning approach.

Recently, building a creative society has been a new vi-
sion of Ukraine that brings much discussion on how to
foster creative talents and how to improve pedagogic
models in Ukrainian schools. “Creativity’’, “design”,
“digitalization”, “entrepreneurship”, and “innovation”
have become key words in Ukrainian political discourse.
As one of key element of innovation, creativity has been a
new strategic choice to combine with technology and
market demand to develop high-value-added cultural and
creative industries. Accordingly, to build a creative socie-
ty has been one part of a new vision and development
strategy in Ukraine. Among a series of key factors of
supporting the new strategy, “creativity” and “new tech-
nology” have been addressed as two key enablers to build
a creative society. The new strategy highlights that
Ukraine sees itself building its future prosperity on inno-
vation in which everyone’s creative potential is tapped. Its
success will lie in its ability to produce more value, not
more products, enabling it to move up the value chain and
compete globally in the same product space as advanced
countries. Given the role of young talents in technological
development, attracting the creative, smart, and highly
educated has been a major task for Ukrainian government
in the past decade. What society really needs is a combi-
nation of creative skills and practical capabilities among
students. Designers, engineers or technology developers,
production crews, agents, marketing professionals, and
managers should all be professionally trained. However,
creative people cannot be fostered overnight. Students’
creativity is influenced by social values, pedagogical
practices and educational testing systems. Although edu-
cational reform is underway, most of Ukrainian schools
are still following a teaching way of “chalk and talk”,
with large classes and single-discipline, lecture-based
delivery of information. These are truly traditional peda-
gogical models and organizational systems. Thus, to build
a creative education mechanism in Ukraine, focuses
should be on establishing a new teaching concept and new
curriculum that is required by a creative society. Schools
strive to learn advanced pedagogic models from other
cultures and introduce them to local contexts, and those
new models include, for example, inquiry-based learning,
Problem-Based Learning (PBL), service learning, active
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learning, challenge-based learning, outcome-based educa-
tion, etc. All of these new models are student-centered in
their philosophy and approach to learning; moreover,
among them, PBL has been particularly regarded as a
promising strategy for fostering creative talents. As an
innovative educational model, problem-based learning
(PBL) has been widely used in diverse disciplines and
cultures throughout the world. In PBL, students’ learning
centers on complex problems that do not have a single
answer or solving real-life projects. Students work in
collaborative groups to identify what they need to learn in
order to solve the problems. The teacher acts to facilitate
the learning process rather than to provide knowledge. So
“student-centered learning” is the core philosophy of
PBL.

The game development world has expanded greatly
during the last few decades and has covered a wide varie-
ty of areas. Entertaining is indeed one of the most im-
portant values that are provided through games. However,
spending too much time playing games that reward the
player nothing but entertainment leaves a negative impact
on the player’s mental health. Since this attitude is noticed
to be common among teenagers, adding some learning
outcome to the games would help in enriching the play-
er’s knowledge and hence, making a better use of his
time. Digital games are increasingly being used for non-
play purposes such as education, health care and commu-
nication. Despite the large body of research on the posi-
tive learning aspects of playing digital games, few efforts
have been made to understand the processes involved in
learning a new game. For commercial game designers it is
important to understand how individuals in specifically
targeted populations learn to play their products to pro-
vide pleasant learning experiences. Without such experi-
ences, players may quickly move on to other games that
offer faster and more pleasing results. Further, in game-
based learning (GBL) and health care environments, it is
important to ensure that the interests of users are quickly
captured and held. Such efforts require an understanding
of player learning style, with prior experience possibly
influencing how players learn in other environments. If
gaming does in fact exert an effect on player learning
models, understanding the underlying mechanisms may
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support the design of more suitable curriculums, especial-
ly for students with considerable gaming experience.
While it could be applied to a broad range of fields and
ages, these games are becoming especially relevant in
educational contexts and for the most recent generation of
students that is growing in a new technological environ-
ment, very different from the one some years ago. How-
ever, in order to become fully accepted as a teaching or a
learning tool in both formal and informal contexts, this
technology has still to overcome several challenges. Hav-
ing evaluated the effectiveness of game-based learning it
can be concluded that serious games had shown a positive
effect on learning. The results of such studies are im-
portant to overcome a second difficulty related with the
acceptance of these teaching tools by teachers, students
and parents allowing it to be integrated in the curricula. In
terms of Serious Games, Zyda (2007) define them as “a
mental contest, played with a computer in accordance
with specific rules, that uses entertainment to further
government or corporate training, education, health, pub-
lic policy, and strategic communication objectives.” In the
spring of 2020, many teachers became virtual learning
experts, virtually overnight. Fortunately, in many schools
across the nation, technology is now an integral part of
the curriculum; however, for the student who does not
have access to a computer and the internet service at
home, the technology gap widens the pre-existing
achievement gap. The shutdown of schools emphasized
just how important technology is to the education of the
nation’s students, but it also highlighted the disparities in
accessibility that still exist in many parts of the nation.
Though many students were on board and finished suc-
cessfully, some teachers reported that the majority of their
students stopped participating online, and many teachers
never heard from some of their students again. As the
number of students with access to cell phones increases,
so do opportunities to bridge the technology divide that
may exist among them. With the shift towards virtual
learning gaining now is the time for teachers to increase
their digital footprints in the classroom and utilizing
available mobile devices is one way to increase digital
access for all. Today’s classroom is composed of students
whose relationships, self-value and community exists
largely outside of the classroom - even the school build-
ing - and is held together by their cell phones. While there
is new research to prove that there are benefits to mobile
learning, cell phones have a reputation for creating dis-
tractions in the classroom. Generally, the most reported
forms regarding mobile phones misuse in classrooms
include: calling or receiving calls, texting, examination
cheating, game playing, listening to music, interacting
with social media and others.

The expansion of online environments into language
classrooms is now welcomed, in order to provide a poten-
tially better teaching and learning experience. As the face-
to-face and online learning environments have been com-
bined, the inherent strengths and weaknesses associated
with both have been recognised. This combination of
online environments with face-to-face learning is called
blended learning. The aim in blended learning is to com-
bine the benefits of these two environments in a harmoni-
ous way. The combination of a face-to-face instruction
environment with an online environment within the same
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course allows not only capitalising on the advantages of
each but also catering for diverse learning styles and the
needs of different students. Blending face-to-face teach-
ing with an online programmer as supplementary can be
used to improve the achievement of students studying
English as a Foreign Language. Teachers can assign com-
plementary resources to students to improve their learning
and engage them with English outside the class. Incorpo-
rating online tools such as an online LMS and authentic
materials like articles and postcards in class can foster
student learning. However, the interview results indicated
that students valued print materials over purely online
resources in their learning, which suggested that students
might prefer to have paper materials over purely online
ones when studying. Therefore, when we are designing a
blended course, we should fine-tune the balance between
the online materials and paper-based materials. General
English learners typically do not get enough exposure to
the language in use and they do not get enough opportuni-
ties to communicate nor to make discoveries about the
language for themselves. As a result, only those learners
with the motivation and opportunities to seek language
experience outside the classroom manage to actually
acquire communicative competence in the target lan-
guage. Blended learning courses, as pointed out, are one
solution to this problem, especially if they follow up work
done face-to-face in order to provide online opportunities
for exposure, discovery and use. Another benefit is that
online components can not only provide each learner with
the possibility of recycling at their own speed and in their
own time what they have already experienced, but can
also offer extra opportunities for further learning both
from course-specific materials and from materials from
other web sources. In addition, such experiences can help
the General English student to become less dependent on
teachers and more self-reliant both during the course and
in subsequent language learning experiences. Such inde-
pendent experience can be enhanced by face-to-face prep-
aration and follow up in class guided by a teacher. The
blended design of the course integrating thoughtfully
face-to-face and online experiences learners can benefit
from more active and meaningful learning experiences.
Independence and increased control may also lead to
development of critical thinking. The way learners and
tutor shared responsibility for wiki content, error noticing,
correction, editing and modifying text and the way they
collaborated on activities was new to some students but
encouraged deeper thinking, as well as language and skill
development. The use of wiki is supported by the social
pedagogy where understanding is achieved through dia-
logue and collaboration with others as the social environ-
ment scaffolds learning. This blended approach allows
valuable flexibility and interactivity which reinforce
classroom learning and empower learners, for example
with the “News page”. Wiki allows to multiple asynchro-
nous views of class-produced videos. It allows learners to
reflect on and offers methods to improve their classmates’
written work. However, the success of the online aspect
depended on the personalities in the class, the friendly
atmosphere, supporting and task design. Teachers should
create relevant tasks with clear links to the face-to-face
content and integrate suitable parts of those tasks in the
class. Writing is particularly suited to the wiki space as



the blend allows the completion of more exam-style writ-
ing tasks than class time allows, plus students can learn
from the contributions of others and get immediate feed-
back from multiple users. The written result can include
the combined efforts of multiple students so when texts
are discussed in class one individual is not responsible for
the quality of a text or any mistakes. In general, the stu-
dents remark that they value the blend, with 72 per cent
regarding it as “good” or “very good”. Although they all
regard that face-to-face work as an essential part of their
learning; there are various written comments about the
online component providing greater flexibility. For exam-
ple, two of them assert that it is “useful” having access to
materials, especially if they have missed classes. Some of
them admit that they appreciate the discussion facility
because this provides question and communication oppor-
tunities emphasizing that it helps to make the content
‘more interesting’ and ‘easy to remember’. Moreover,
there are favorable comments in relation to independent
learning; for example, one student says that he values the
supplementary Lecture Listening material because it gives
him ‘practice and confidence’. Nevertheless, he admits
that links to real academic lectures will have matched the
purpose of the course more. The main feedback points are
concerned:

- difficulty of learners to accept working with material
online if they have previously dealt with it in the class-
room. The situation is completely different when a group
is introduced to the blended course from the very begin-
ning;

- difficult aspects are even more difficult when work-
ing online;

- working online requires much more concentration
than the same work in the classroom;

- learners’ complaints about the technology do not real-
ly depend on the quality of the technological solutions
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offered to them;

- technical problems lead to a high level of frustration
(in comparison to the classroom);

- online modules are a good way to have everything
well-organized and kept in one place;

- developing and testing their own models leads to
deeper understanding of how it works;

- various aspects of learning material are remembered
much better when developed by learners.

As the result blended learning presents many benefits
such as flexibility, provision for different learning styles,
increases collaborative opportunities and graters inde-
pendent study potential. Nevertheless, the face-to-face
part of blend is crucial in motivating students to partici-
pate in any web-based element. Without taking into ac-
count their educational background many of them likely
to feel isolated and unenthusiastic. Therefore, a definite
topic should be and skills link between class-based and
online work which learners need to be aware of. The
online modules are never perfect and can be improved all
the time. It is reasonable to evaluate their help in reaching
the learning objectives. Further adaptation of the online
modules makes it possible for learners to start working
with the system from various parts (some learners already
know structures and have draft models). It reduces the
time necessary for performing a task, thus decreasing the
required level of concentration and makes it possible for
learners to benefit from their teamwork discussing things,
doing tasks related to their work. It is sure to increase the
system effect of the site by improving connection between
various systems, for example it should be possible for
learners to use parts of the models developed for one
system when working on the other. Thus, to introduce
additional tasks that help learners to understand that they
are improving (testing itself is not enough).
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Abstract. The paper presents the results of the case study of the process of regional development strategy elaboration in the sector of
vocational education (Donetsk Oblast case, eastern part of Ukraine). As the result of the study it has been pointed out that the reforming
of vocational education initiated by the Ministry of Education and Science of Ukraine has influenced not only prospects of development
of vocational educational sphere in the country, but also the application of new strategies by institutions in the context of their posi-
tioning (with particular emphasis on the quality of educational services). The study provides a number of practical recommendations
that can be considered as an initial mechanism for monitoring the needs of the regional labor market, providing professional training
based on information on the approximate number of workers of different professions needed by regional employers to provide a basis
to confirm the allocation of funds from the state (regional) budget, etc. The recommendations provided create the ground for successful
functioning and development of the professional training system in the region in the direction of modernization of its basic structural
elements in order to improve quality in the face of increasing labor market needs.
Keywords: Vocational Education, Vocational Educational Institution, Regional Strategy, Labor Market, Dual Form of Study.

Introduction. It is well recognized that education plays a  providing of educational services in the region is the main
critical role in eradicating conflicts, enhancing peace- objective of the internationalization process in higher and
building and reconciliation processes on conflict-affected  vocational education of the region, the realization of which
territories, steering the vision for prosperous and sustaina-  will lead to economic recovery, restoration of critical infra-
ble society development. Armed conflict in the eastern part  structure of the educational institutions, strengthening so-
of Ukraine has had a significant and detrimental impact on  cial cohesion in the region, increasing rates of employabil-
human welfare, social and economic conditions and the ity, and finally to the promotion of peace and reconciliation
state of education system in the region. Leading higher ed-  in Donbas, eastern part of Ukraine.

ucation institutions and vocational education institutions Based on the aforementioned, the aim of the research is
became displaced after 2014 and encountered significant  to analyze and identify the top-priority issues of Donetsk
problems while providing educational services on conflict-  oblast higher and vocational education system within inter-
affected territories. At the same time as the 2018 World  nationalization process, their relevance to the needs of the
Development Report and the 2016 Global Education Mon-  regional labour market, as well as to develop a set of rec-
itoring Report have made clear — education saves lives, im- ~ ommendations for a broad range of stakeholders to use to
proves health and fosters shared understanding and values;  resolve them. To achieve this goal, the following tasks
it is a foundation block for nearly every other sustainable  were identified and implemented: - to analyze the impact
development goal outlined by United Nations. Thus, pro-  of the changing socio-economic status of Donetsk oblast
found, well-grounded and innovative knowledge obtained  on higher and vocational education system; - to analyze the
as the result of education process is one of the important ~ functioning of the regional labour market, to identify key
preconditions of efficiency, productivity and profitability ~ trends and the extent of their impact on the development of
of the conflict-affected eastern region of Ukraine. educational sphere of the oblast; - to review the compo-
Strengthening education-services-providing capacities of ~ nents of higher and vocational education system (person-
higher and vocational education institutions, fostering their  nel; logistical, institutional, functional, legislative and nor-
economic, administrative and methodological revitaliza- mative support; the degree to which training of workers
tion through demand-driven teaching services, profes- meets the needs of the labour market, the use of the latest
sional skills training, restoration and strengthening of insti-  training programs and forms, etc.); - to calculate, as an ex-
tutional and educational infrastructure needed for effective
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ample, the degree to which the curricula at higher and vo-
cational education institutions meet the needs of local la-
bour markets; - to elaborate conclusions and proposals for
modernizing this sphere of education within the context of
internationalization process based on the needs of the re-
gional labour market.

Materials and methods. The methodological basis of
the study was the comprehensive analysis of the data on
employment and labour market (especially the youth seg-
ment); educational services, in terms of type, form, and
subordination of educational institutions in 2005, 2010,
2015 and the following years, etc.; formal statistics and op-
erational data provided by the statistical authorities, em-
ployment centres, the Department of Education and Sci-
ence, higher and vocational education institutions for fur-
ther analysis and comparison; the findings of a study car-
ried out under the auspices of the Ministry of Education
and Science of Ukraine and the European Foundation for
Education (EFE); methodological recommendations for
determining the correspondence of the level and qualifica-
tion structure of personnel training in educational institu-
tions, based on the needs of the regional labour market;
methodological approaches to determining the needs of the
oblast for labour over the short-term period of time.

Results and discussion. Before the events of 2014, Do-
netsk Oblast was a powerful industrial region of Ukraine,
which accounted for 13% of the country’s gross regional
product, 20% of its industrial product and almost 25% of
the country's exports. Its main developmental characteris-
tic was the high share of the real sector in its economy, in
particular, heavy industry. The leading positions in heavy
industry were held by metallurgical production (40 — 45%)
and the production of various raw materials, including coal.
Due to the specific structure of the industry, and the loca-
tion of certain types of resources, large companies domi-
nated in Donetsk Oblast, where a significant portion of the
economically active population was employed. The needs
for training workers for those companies determined the
number, specialization, and territorial localization of the
Donetsk Oblast higher and vocational education institu-
tions. Along with economic prerequisites, socio-demo-
graphic and settlement factors had a significant impact on
the formation of the VET institutions network. For many
years Donetsk Oblast was distinguished in Ukraine by the
largest number of urban settlements and the highest popu-
lation density.

The situation changed substantially after the events of
2014. In just the first year of the armed conflict in the east-
ern part of Ukraine, the physical volume of the gross re-
gional product of Donetsk Oblast dropped by 33%. The
structure of the industry was partially changed. While
maintaining a leading role of metallurgical production, the
share of food products, beverages, and tobacco products,
as well as engineering, dropped sharply. Since a significant
part of industrial enterprises and social infrastructure facil-
ities were located on the territories no longer under govern-
ment control, it led to a complete breach of economic
bonds, a dramatic reduction in output of certain products,
and a redistribution of the economic potential between dif-
ferent centres in the region. The changing structure of the
region's economy and misbalances in the distribution of
economic potential has led to a shift in labour demand.
Consequently, while the situation in the labour market of
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Donetsk oblast is very dynamic and multi-vectored, the se-
verity of the problems is gradually dropping. Still, occupa-
tional, regional, and other disparities remain significant,
and these have to be considered in the preparation of the
regional order for labour training in education institutions
system.

Workers in Donetsk Oblast are trained for 16 sectors,
covering over 110 labour occupations. The list of training
areas mainly aligns with the economic structure that ex-
isted before 2014. The main areas of training are: 1) min-
ing; 2) metallurgical production; 3) general occupations in
electrotechnical production; 4) occupations common to all
sectors of the economy; 5) railway transport; 6) road
transport; 7) construction, installation and maintenance op-
erations; 8) agriculture; 9) public catering; 10) trade and
commerce; and 11) services. Specialized state and non-
state-owned institutions train workers for the following oc-
cupations: firefighter and rescuer, rescuer, driver, sailor,
rescue sailor, and logger. The sectoral (industrial) and ter-
ritorial concentration of directions and occupations of
worker training in the region also have their own specifics.

A review of the number and dynamics of professional
education graduates of Donetsk oblast reveals the presence
of certain trends that have emerged recently under the in-
fluence of the development of the labour market and the
economy of the region. Over 55% of graduates come under
such sectors as "public catering," "general occupations of
electrotechnical production," "Automobile transport," and
"Services." The following occupations were leading in
terms of the number of graduates in 2017 - 2018: "cook,
pastry chef” (almost 650 persons), “wheeled vehicles
maintenance technician,” "Hairdresser/hair stylist" (430
persons), "Tractor driver, vehicle maintenance technician,
Category "C" driver” (over 300 persons), and "Electric/gas
welder, gas welder" (over 220 persons). The number of
graduates in 2013 - 2018 grew in the tertiary sector of the
economy. However, the reduction of the number of gradu-
ates exceeded 45% in the sectors of the economy tradition-
ally dominant in Donetsk oblast, such as "metallurgical
production” and "railway transport." This situation is ex-
plained, in the first place, by changes in the structure of the
region's economy in recent years, as well as transfor-
mations in the job preferences of modern young people.
Today, young people are not really attracted to working in
mines, quarries, and large industrial companies.

The events of 2014 influenced the socio-economic de-
velopment of Donetsk Oblast and affected the activity of
the VET system - the region, the number of VET institu-
tions decreased by almost three times compared to 2013.
Currently, there are 44 VET institutions under control of
the Cabinet of Ministers of Ukraine on the territory of Do-
netsk Oblast, including 38 classic institutions of this type.
The total number of VET institutions remained almost un-
changed during 2014-2019; however, the number of VET
students and graduates decreased significantly (Table 1).

The production and educational specialization of the
VET institutions in Donetsk Oblast was formed mainly un-
der the influence of two factors - peculiarities of the re-
gional economy structure and labour market needs. Most
VET institutions are characterised by wide educational of-
fer, which means they provide training for workers of dif-
ferent occupations. Agrarian (9 institutions), construction



(3 institutions), mining (2 institutions) and other institu-
tions belong to the specialized category. However, in re-
cent years, a well-defined specialization has been violated
in most cases. This situation echoes the 1990s, when train-
ing of new working professions enabled VET institutions
to “survive” under the difficult conditions of a market
economy. Therefore, some VET institutions of Donetsk
Oblast can be considered specialized only conditionally,
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wage arrears. It is notable that with all the job vacancies
available there are a large number of unemployed workers
with the relevant qualifications. The analysis shows a cer-
tain imbalance between the directions of workers training
and the demand in specialists in the labour market, espe-
cially at the level of city employment offices.

The importance of economic performance indicators of
the VET institutions has increased significantly in recent

based on their name. years, as the financing of the vocational education system
is provided mainly from the regional budget. The amount

Table 1. Performance indicators of the VET institutions in of financial resources allocated annually to the VET system

Donetsk Oblast

is growing. Thus, for 2015-2019 the total budget of the

Year| Numberof | Numberof | Number of stu- | Number of qual- L : .
institutions | VET students, | dents enrolled in| ified gradugtes, VET lns_tlt'utlons in Donetsk le_ast lnpreased from_UAH
by the end of | thousand per- | VET, thousand | thousand per- | 240,9 million to UAH 450,0 million. Since, along with the
year, units sons persons sons growth of expenditures, there was a decrease in the number
2013 111 36,2 20,3 21,2 of the VET students, this led to an increase of financial
2014 44 138 71 78 costs per student from UAH 21,5 thousand in 2015 to UAH
2015 47 13,0 75 6,7 48,1 thousand in 2019. In general, though not always, there
2016 46 12,6 72 6.2 is a pattern that the more people study in the VET institu-
2017 45 114 6,0 6,2 tion, the lower the financial cost per student is.
2018 44 10,6 6,7 6,3 In recent years the VET system of Donetsk Oblast has

As we have indicated, in the VET system of Donetsk
Oblast, the training of workers is conducted in 16 areas of
economic activity, which consolidates more than 110 oc-
cupations. The most widespread training in the VET insti-
tutions is training of workers in such areas of economic ac-
tivity as “public catering” (22 institutions), “general occu-
pations for electrical machinery” (20 institutions), “occu-
pations common to all sectors of the economy” (19 institu-
tions) and “motor transport” (16 institutions). However, the
training of workers in the field of metallurgical production,
production of artistic items and jewellery, forestry is car-
ried out only in several VET institutions. Primary data
analysis showed that VET institutions not always provide
training in all the licensed specialties they have.

The analysis of the quantity and dynamics of the VET
graduates of Donetsk Oblast indicates the existence of cer-
tain trends formed recently under the influence of the la-
bour market and economic development of the region. The
following occupations were leading in terms of the number
of graduates in 2017-2018: “cook, pastry chef” (almost 650
people), “wheeled vehicle maintenance technicians”,
“hairdresser-stylist” (430 people each), “tractor driver, ve-
hicle maintenance technician, category C driver” (over 300
people), “electric and gas welder” (over 220 people). The
dynamics of the number of graduates in 2013-2018 indi-
cates the increase of activities of the tertiary sector of econ-
omy. Meanwhile, the reduction in the number of graduates
exceeded 45 % in the sectors of economy traditionally
dominant in Donetsk Oblast such as metallurgical produc-
tion and railway transport.

Training of workers in the VET system should meet the
needs of the regional labour market. According to a survey
of employers conducted by the regional employment ser-
vice, the largest number of vacancies in 2019 are among
such occupations as seller of food and non-food goods, ve-
hicle driver, fitter-repairman, turner, electrical equipment
maintenance technician, underground fitter, underground
equipment technician, underground miner. These jobs are
offered by powerful industrial enterprises, mine admin-
istrations and mines. High workforce demand of enter-
prises is misleading, since vacancies appear because of
high staff turnover, resignations due to insecure work and
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been gradually reformed. The dual training is introduced in
20 VET institutions and covers nearly 50 vocational occu-
pations. The process of establishing of three training and
practical centres is ongoing on the basis of the state-owned
«Kramatorsk Centre for Technical and Vocational Educa-
tion», Mariupol Higher Metallurgical Vocational School
and Kramatorsk Higher VVocational School. By the Decree
of the Ministry of Education and Science of Ukraine
Ne1133 0f20.08.2019, state-owned «Kramatorsk Centre of
Technical and Vocational Education», Mariupol Higher
Metallurgical Vocational School and Mariupol Motor
Transport Vocational Lyceum were approved as the VET
centres for the organization of internships for supervisors
of on-the-job training, vocational education teachers and
vocational and theoretical educators.

Donetsk Oblast has a number of VET institutions which
differ significantly from each other in terms of develop-
ment. To evaluate the prospects of their further activity, to
establish training and practical centres and centres of ex-
cellence on their basis, the ranking of the VET institutions
of Donetsk Oblast was determined. The ranking was per-
formed separately for agrarian and non-agrarian vocational
institutions. The informational basis for ranking was the
official performance indicators of the VET institutions, in-
cluding number of students, number of graduates, propor-
tion of unemployed graduates, etc. The number of people
undergoing advanced training or retraining and the finan-
cial costs to prepare one student were taken into account.
For agricultural VET institutions, such indicator as nett in-
come from agricultural activity per 1 hectare of farmland
was additionally used. Assessment of the current state of
development of the Donetsk Oblast VET system enabled
to identify the main problems of its activity (Table 2).

The need to reform the VET system of Donetsk Oblast
is obvious. However, it requires legislative changes at the
state level. During the last years a number of normative
documents, regulations, orders, programmes and concepts
related to various aspects of the VET system activity have
been developed, approved and implemented in Ukraine.
They include modern approaches to reform of the VET sys-
tem in Ukraine, which comply with European and world
practices in modernization of vocational education. We



should also point out the Concept of modern vocational
(vocational and technical) education for the period up to
2027, as well as the draft order of the Cabinet of Ministers
of Ukraine “On approval of the action plan for 2019-2027
on the introduction of the Concept of state policy imple-
mentation in the field of vocational (vocational-technical)
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education”. These trends and tendencies, modern changes
in the socio-economic development of Ukraine make the
conceptual framework around which the perspective vision
of the VET system of Donetsk Oblast, as well as the Strat-
egy of its reform, has been developed.

Table 2. Main issues of the VET system of Donetsk Oblast

Ne Issue

Ne Issue

rent requi rements

1. |Outdated material and technical resources that do not meet the cur-

6. |Discrepancy between the directions of training, the number of the
VET graduates and the needs of the regional labour market

tainment of students in most VET institutions

2. |Unsatisfactory conditions for training, accommodation and enter-

7. |Duplication of training, violation of educational specialization by
most VET institutions

crease of the share of small-scale VET institutions

3. |Reduction of the number of vocational students and graduates, in-

8. |Unresolved problem of graduates’ employment, including those
who have signed agreements with enterprises

preservation of Soviet system of vocational education

4. |Outdated content, structure and methods of workers training,

9. |Absence of successful examples of the VET institutions reform,
dominance of paternalistic attitudes among heads of educational
institutions

20" century.

5. |Focus of VET institutions on the training of workers as in the late

10.| Loss of attractiveness of vocational education, fall in prestige of
the VET institutions

The aim of the Strategy shall be to reform the existing
VET system taking into account the best world practices,
to increase its efficiency, the quality of training, to create
conditions for employment of young people and adults, to
ensure their inclusion in the regional labour market and so-
cially useful activities.

The regional Strategy for reforming the VET system of
Donetsk Oblast might be implemented because:

— at the national level, a proper legislative basis has been
created to allow the process of reforming the VET system
of some regions to begin;

— at the level of central and regional authorities, there is
awareness of the need to reform the VET system and a
clear vision of the ways of its implementation;

— international organizations actively assist central and
regional authorities in developing mechanisms for the
modernization of VET;

— in recent years, employers have shown interest in
changing approaches to the training of workers in the VET
system of Donetsk Oblast, who, on the one hand, experi-
ence a shortage of specialists, on the other hand, are dissat-
isfied with the graduates’ qualifications and the training
system;

— elements of dual form of education are being intro-
duced actively in Donetsk Oblast, the process of training
and practical centres creation has started, preparation for
the centres of excellence establishment is ongoing;

— most heads of the region’s VET institutions realize the
need for change, although they treat this process with cau-
tion and reservations;

— Donetsk Oblast State Administration is interested in the
VET system reform, since a regional order for training of
workers is formed with its participation and the financing
of vocational education is provided from the regional
budget;

— the need for reform in the VET system of the region is
also recognized by ordinary citizens, future vocational stu-
dents and their parents, since the external look of VET in-
stitutions and forms and programmes of study do not meet
modern requirements and affect negatively the image of
vocational education.

The main issues with the development of professional
education system of Donetsk oblast were determined by a

comprehensive analysis, involving a review of the changes
that occurred there in recent years, interviews with educa-
tional institutions senior management representatives, sur-
veys of students, teachers, and supervisors of on-the-job
training. Issues identified included:

1. Outdated infrastructure, which prevents the provision
of quality training to workers in the light of modern re-
quirements and internationalization process in education.
Thus, updating of infrastructure is one of the priorities for
improving the quality of education services provision at in-
stitutions.

2. Lack of proper conditions for students to study, live,
and enjoy recreation. Most educational buildings and
workshops are in the need of renovation, heat insulation,
window replacements, etc.

3. Dropping numbers of students and graduates.

4. The unresolved issue of employment and wages for
students during their apprenticeship. Apprentices receive
50% of their wages at large companies, in accordance with
existing arrangements. Another 50% goes to educational
institutions, which allows them to at least partially support
their current needs.

5. Duplication of the same training programmes at sev-
eral institutions often located in one city. First of all, this
concerns popular occupations such as "cook, pastry chef,"
"hairdresser, manicurist,” "food salesperson,” and
"wheeled vehicle maintenance technician." In fact, stu-
dents are trained in these occupations without any regard
to the real needs of the labour market.

6. The imbalance between the development of the labour
market and the educational services market leading to an
over-saturation of the labour market with skilled workers
of certain occupations and shortages of others. A review of
labour market vacancies shows almost no need for all the
cooks and hairdressers that are been trained in such abun-
dance at several institutions in the oblast.

7. The mismatch of education curricula with the labour
market demand. It would be most effective to have an ap-
prenticeship in the summer for working occupations, in
particular for cooks, partly for builders, tractor drivers, for
some other occupations.

8. Paternalism and unwillingness to change among sen-
ior management, teachers, and supervisors of professional
training. Over 38% of education institution managers and
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almost 37% of teachers and supervisors of professional
training believe that their institutions should be upgraded
exclusively at the expense of the state budget.

9. The diminishing prestige of professional education
now observed in many regions of Ukraine. Young people
of today aim for standards of living that significantly differ
from those of their parents. Today, working in mines or at
large companies in difficult environmental conditions is
not attractive to young people. Low wages, lack of job se-
curity, opportunities to find work abroad, and other factors
reinforce this unwillingness.

Taking into account the regulatory documents approved
in 2018-2019, in particular the Concept of state policy im-
plementation in the field of vocational (vocational-tech-
nical) education “Modern vocational (vocational-tech-
nical) education for the period up to 20277, the draft order
of the Cabinet of Ministers of Ukraine «On approval of the
action plan for 2019-2027 on the introduction of the Con-
cept of state policy implementation in the field of voca-
tional (vocational-technical) education», the Strategy of re-
forming the VET system of Donetsk Oblast includes three
stages.

During the first stage (2020-2021), a number of tasks
needs to be implemented, which will enable the formation
of a proper regulatory, financial and organizational frame-
work for the region’s VET system reform.

The second stage (2022-2024) involves a wide range of
tasks for the reform of the region’s VET system. During
this stage it is necessary to complete the development of
the competency-based curricula, to create supervisory
boards at VET institutions, to continue the process of opti-
mizing the educational institutions network and the estab-
lishment of training and practical centres, to form a system
of monitoring of vocational education graduates, to com-
plete the process of VET institutions rebranding, etc.

During the third stage (2025-2027), all objectives of the
Strategy should be implemented: the process of the VET
institutions network optimization completed, their optimal
specialization determined, new training and practical cen-
tres and centres of excellence created, the workers training
in new occupations started, a new image of the VET insti-
tutions and of vocational education system formed.

Implementation of the Strategy objectives for the reform
of region’s VET system, requires concentration and coor-
dination of efforts of various institutions and public organ-
izations. The Department of Education and Science of the
Donetsk Oblast State Administration is responsible for the
implementation of the Strategy objectives for the reform of
the VET system. Considering the complexity and multidi-
mensionality of the tasks, it is necessary to set up a coordi-
nation council to monitor and control the implementation
of the VET system reform Strategy. It should include rep-
resentatives of the VET institutions, the educational and
methodological centre of vocational education in Donetsk
Oblast, the state employment service of the region, the re-
gional council of vocational education and employers on a
voluntary basis.

Monitoring the implementation of the Strategy objec-
tives of the VET system reform is one of its compulsory
elements. The purpose of the monitoring is to evaluate the
state of Strategy implementation in order to prevent unde-
sirable consequences or deviations from the set course of
reforms. The Strategy monitoring should include several
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areas: 1) monitoring of the external environment, in partic-
ular changes in the economic and social development of the
country, the legal framework in the field of vocational ed-
ucation, the situation in the labour market, etc.; 2) monitor-
ing of the internal environment, first of all, changes in the
structure of the regional economy, in the labour market, in
the course of demographic processes; 3) monitoring of
Strategy objectives implementation, in particular the ap-
proved plan and the results achieved.

Based on the results of the monitoring, annually the De-
partment of Education and Science of Donetsk Oblast State
Administration, together with the members of the coordi-
nation council, organizes a discussion of the Strategy ob-
jectives implementation in terms of strategic, operational
goals and specific objectives, as well as the results
achieved.

Conclusions. As the result of the research a general sys-
tem of measures for reforming professional education in
the region within the context of internationalization pro-
cess has been developed including mechanisms that would
operate at both the national and regional levels. Those in-
clude:

1. To align the real needs of the labour market with the
curricula of the regional education institutions, based on an
improved methodology for determining workforce vacan-
cies. At present there is an excess of vacancies over the
number of graduates in the mining industry and in electri-
cal production, and a certain surplus of trained workers in
the service and catering sector. The dynamic with the num-
ber of graduates is the opposite. However, it is difficult to
objectively assess how the curricula match the needs of the
labour market because of shortcomings in the vacancies
methodology.

2. To improve the mechanisms of employment for grad-
uates, first of all, through the signing of agreements with
companies that would guarantee employment. Resolving
this issue is important both to ensure the proper functioning
of the institutions and to create a positive image of profes-
sional education.

3. To encourage employers to participate in training
workers. It is important to involve in the process not only
large companies but also representatives of small- and me-
dium-sized enterprises, small companies, possibly NGOs
and business associations. At the regional level, within the
framework of socially responsible business, it is necessary
to develop a system of preferences for SMEs in relation to
employment and apprentice remuneration.

4. To stimulate educational institutions to further intro-
duce the dual form of study and file a request with the Min-
istry of Education and Science of Ukraine to amend the
curricula, which will enable students who are trained for
the occupation of tractor driver, cook, chef, plasterer to
take practical training in summer period. That will signifi-
cantly improve the quality of study process and the acqui-
sition of appropriate occupational competencies by stu-
dents.

5. To create conditions that would attract young super-
visors of on-the-job training, who are able to work with
modern equipment, to work at educational institutions.
They are the ones who are able to provide a new quality of
training and to make practical training more fun and attrac-
tive for students.

6. To upgrade the infrastructure through various sources



of financing - state, regional, private, to apply for interna-
tional grants.

7. To update curricula and training methods. The prepa-
ration of new curricula designed to train various categories
of graduates, adults, etc., is also an important task. They
should be adaptable to the rapid changes in the labour mar-
ket and designed for different categories of the population.

8. To expand the list of occupations that are trained at
the region's VET institutions. These are the occupations
that meet the requirements for high-tech production, in par-
ticular, installer of transparent and ventilated facades, as-
sembler of process pipelines, construction plumbing tech-
nician, roof builder, floor laying worker, construction rig-
ger, construction carpenter, fagade worker, electric equip-
ment technician, lifting machine operator, mechanic of
technical systems in buildings, communications network
installer, industrial robot operator, etc.

9. To align the areas of training of professional person-
nel and educational specialization of institutions, and to
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eliminate duplications of occupations at several institutions
in one city.

10. To activate and diversify work on increasing the
prestige of professional education.

Thus, the process of optimizing higher and vocational
education institutions work within the context of interna-
tionalization process in the region is the most painful of the
measures to reform the professional education system of
Donetsk oblast. The complexity of its implementation lies
in the fact that this optimization affects social interests of a
large sector of population: senior management, teachers,
supervisors of on-the-job training, support personnel. It is
clear that the staff of educational institutions are not sup-
portive of these efforts, as evidenced by the results of the
questionnaires. Only about 10% of teachers, supervisors of
on-the-job training and representatives of senior manage-
ment of educational institutions indicated in their question-
naires that optimizing the network is an important compo-
nent for reforming professional education.
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AHoTamis. Y CTarTi JOCIIPKYIOTECS KPHU3H 1IEHTHYIHOCTI YKPATHCHKOTO CYCILIBCTBA JOOU AEMOKPAaTHIHOTO MEepeXoTy, KITFOUOBUM YHHHH-
KOM SIKHX Y MapagurMalbHOMY BHMIpi HOCTa€ AOCSATHEHHS MOMITHYHOI iHKM031l. OZHUM 13 acleKTiB IOro MPOIecy MOCTae BU3HAHHA 1
TO/I0JIaHHS TPaBMH aMOIBaIEHTHOTO PAITHCHKOIO MOACPHI3aLifHOTO eKCIIEPIMEHTY, 110 MPOJOBXKYE BIUTMBATH Ha HAIIOHATLHUI MOPSIOK
neHnnil. deHoMeH MaiiaHy iHTepIpeToBaHHMIl K 0COOIBA «BIIAHA IPay, IO 3a0e3Mevye BiATBOPEHHS IHKIIO3MBHOTO BUMIPY YKpaiHCh-

KOl HOJIiTii Ha NIUIIXY JI0 €BPOIIEHCHKOT IHTETpartil.

Knrouosi cnosa: Braowi iepu, kpusu idenmuynocmi, Maiioan, nomimuyna iHkmo3is.

3BepTarOYNCh 10 TPOOIEMH 1ICHTHYHOCTI, MU TIOTpaIUIsIe-
MO B «Tapsuif I1eX» MONITHYHOI HAYKH: TeOTIONIITHYHI 3pY-
IICHHSI OCTAaHHIX JECATHIIIT, IOAO AKUX YKpaiHa BUCTyTae
OITHAM 3 KITFOYOBHX JDKEpen (OpMyBaHHS (3ragaeMo, KpiM
niepe0iry momii micis 2014 p., mo came ii O3MLIs BASBIIIA-
csi BupimansHoto npu posmycky Corozy PCP), nepernna-
IOTBCSL 3 TaKUM TOMITHUM SIBHLIEM, SK KpH3a IMPOrpamu
MYJIBTUKYJIBTYpaili3My (OLIHKY 11 SIK «IIpOBaiTy» BHCIIOBIIIO-
BaJIM OCTAHHIMHU POKaMH, 30KpeMa, npe3usieHTH OpaHuii Ta
Himeuyunnu). BonHouac, MOCHIEHHS! «€BPONEHCHKOTO BEK-
TOpY» Ha BITYM3HSHUX TepeHaxX B yMOBax TiOpHAHOI BiiiHH
(mpo 1HCTUTYHIOHATI3AI0 HOTO AWB. HEIMIOAABHIO KHIDKKY
M. Psibuyka [17]) Ha (oHI KpH3H IIHHOCTEH, PO SKY TOBO-
patk y €sponeticbkkomy CHiBTOBApUCTBIY, CTBOPIOE TIApajIo-
KCallbHy CHTYyaIlif0, KO caM (eHOMEH Kpu3H (IO rperb-
KOIO O3HA4a€ «Cym») IOBOJWUTHCS PO3MILIIATH HE JIMIIE Y
MOTOYHIA JWHAMII IUTIOCIB 1 MIHYCiB, TaKTHIHUX/BTpAT i
niepesar, a pajiie, «I0BMHX TPEHAIB», BUMIp SIKHX MOXKHa
OITKCATH Yepe3 BBEACHHS OMO3MLII «BIJIPUTOr0/3aKPHTOTO»
CYCIIIbCTBA.

HeoOxinHe 3acTepexeHHs! oysirae y Tomy, 1o B nepeoi-
Iy JIOHTITIOMHOTO JOCHI/DKCHHS HaM CIIiI paxyBarHcs 3
BIIKPHTHM TOPHU30HTOM CYYacHOi JOOH 3pocTarodoi TypOy-
JICHTHOCTI, 1 HaKJIaJIaHHAM Y Hilf KUTBKOX BHKJIMKIB TII00a-
JIHOTO MacIITady (B T.4. IEPEXO/LY CBIT-CUCTEMH JI0 HOBOTO
MOZLTY Tparli 1 TOTOYHOT MaHeMil), IO MOXKYTb IPU3BOIH-
TH 1 10 3HUKHCHHS caMUX 0O0’€KTiB aHami3y (abo mosBh
HOBHX)?.

SIKIO B CBITJII CKA3aHOTO BHIUIMTH TPH MapagurMaibHi
3CYBH B iCTOpIT MO THYHOT HAYKH:

a) aHTUYHUH, BiJl IOCTaHHs ()eHOMEHa Moicy, Biapeduie-
KTOBaHOTO ApucToTeseMm, 10 TBopeHHs Pax Romana;

! 3a NneAKMMH ClEHApisMu, L8 KpH3a CATAE CAMMX OCHOB «JIEPKABH
3araJbHOTO OJIaroJeHCTBAY, Iaydn KOPIHHAM y 3MiHM THOJiTy Tpari
CBITOBOI €KOHOMIKH, IO 3arpOKye€ IIe CHIBHIIIUMH HOTPSCIHHIMHU Y
HeJIaJIEeKOMY Mail0yTHbOMY.

2 Top. Bimomuit BucHiB Mapkca Mpo YHCJIEHHI 3yCHIUIA MOCEPEIHiX
TeopetukiB y XVIII cromitti BUBeCTH icTHHHY (opMyIty, 1100 BpiBHO-
BaXUTH CYCNUIbHI CTaHU, KOPOJIS, APJIAMEHT 1 IBOPSHCTBO, a HACTYII-
HOTO JIHS «HE JIMIIMJIOCS Hi KOpOJIs, Hi TapiaMeHTy, Hi JBOPSHCTBAY.
[oniOHMM YMHOM, BXKE Y HOBITHIO JOOY KOTOPTY PaJsSHOJIOTIB 3aCKOYHB
3HeHanpka posnag CPCP. Il{ono HOBHX, BKakeMO Ha Oe3mocepesHbo
JIOTHUYHI TEMH TIpOIiecH, TIOB’s13aHi 3 GpopMyBaHHAM YkpaiHcekoi [Tomi-
cHOi llepkBH, IO TakoX Mae€ TEOMOJITHYHI HACHIIKK (3MiCTOBHHMI
uapuc aus.: [19].
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b) kmacuuHMi, Bix BBeAEHOr0 MakiaBeiui ysIBICHHS PO
stato o 3amporoHoBaHoi Monteck’e ([Ipo myx 3aKoHIB)
muepentiarii GopM TpaBIiHHS 3TiTHO 3 OCHOBHHUM MOTH-
BOM, IIIO JIGXKHUTH Y IX MiIMYpIiBKY, BIOIIOBIIHO, IS pecIyo-
JIKH T0OPOYECHICTh, MOHAPXii — YeCTh, AECIIOTII — CTpax;

C) MOJIGpHHMH, BiJl HO3HAUYEHOT0 AMepuKaHChKoto 1 Dpa-
HITy3bKOIO PEBOJIIOLISIMU TTOYATKY CYYaCHOTO KOHCTHUTYIIIO-
HaJIi3My, SIKMM 33/1aHO PO3yMIHHSI JepiKaBU (COO3y IpoMa-
JISH) SIK TIPU3HAYEHOI rapaHTyBaTH (DyHIaMEHTANIbHI IpaBa
JIFOJIMHH 1 TPOMaJISTHIHA,

— MM BUSABUMO SIK iXHI{ CIIBHUK BUHUKHEHHS LIOpa3y
HOBOI 1HKJIIO3MBHOI NMEPCIEKTHBY (KOJHU TICBHI €JIEMEHTH Y
HOBHX pOWer games MOCTal0Th HEJOTOPKAHUMHU), IO peati-
3yETBCSL SIK Yy CTAJIOMY HPaBONOpsiaKy, uu Oyne ue Komeke
Harmroneona un I'enbcinCbKi yromy, Tak i y ¢pyHIaMeHTAb-
Hiit pehopmi OcBiTHBOI cepu (3ramaeMo Tiepexinm Bix Kia-
CHMYHOI J0 IOJITEXHIYHOI OCBITH, SIKMM ITO3HAYEHUI BCECBI-
THBO-icTopuuHuii moBopor Ha Mexi XVII-XIX cr.), mo
3a/la€ TaKO)XK HEOOOPOTHI 3MiHM B KOTHITMBHOMY CTHJI U
3pEIITO0, HOBiM 4yTTEBOCTI (110, MK IHIINM, TO€EIHYE
nyOuriuHy 1 mpuBaTHY cepH CYCIUIBHOTO XKHTTS, 30KpeMa
4epe3 TpaHchopMallii POIMHH Y NEPEXiTHOMY CYCIIIBCTBI).

B mpomy ceHci, Mu MaeMo Bech yac 30epirat B (oxyci
yBard AWHAMIYHHHN 3B’30K MK IHCTHTYIIHHIM AW3AIHOM i
TIEBHUMH KOMIICTCHIISIMA TPOMAJSH, «3BHYKAMH CEpLID»,
IO HANPalbOBYIOTHCS MPOTATOM T'eHepawii, sSKi BHCTyIa-
I0Th YMOBOIO HOr0 TpUBaHHA (XPECTOMATIHHUM MPHKIAIOM
HACIIZKIB PO3PUBY TYT CIYXUTb «BEHMAapCHKUID CIOXKET),
JIOTPUMYIOYHCH CBOEPITHOTO IJIOKai3My (IO MaEMO TYT JIO
JI1a 3 IEBHAM TPEHJIOM, CBITYNTH aKTHBHE 3aTyUCHHS 3aXi-
qHaMHA - (axiBISIMM 3 TOJITHYHOI HAYKH JIOCSATHEHB
neurosciencies®).

Ckazase Bipa3y HaKJIaJa€ MeBHI OOMEIKCHHS HA MOYKITH-
BOCTI HAIIOTO PAaIiOHAJIFHOTO BHCIOBIIIOBAHHS: CIIEHApiit
EBOJTIOIIITHOTO BHPOOJICHHS 3rafiaHol IHKITFO3MBHOI «JIOTiC-
THKW» BUCTYIIAE JIMIIE 1T @ H C O M, Y BUMA/IKY BTPATH SKOTO
CYCIIJIGCTBO pO3IUIadyeThesl 3a cueHapismu failed state i
«BTpaYeHoi reHepaliin?; MH MOXeEMO OOTOBOPIOBATH HOTO
JMIIE B anogamuyHiil IEPCIIEKTUBI: JOIYCKIB, KPUTHYHHX

3 Ha aHTpOMOKyILTYpHMX UMHHHKAX €BpOMNeiichkoro BuGopy Ykpainu
HATOJIONIYIOTh 1 ABTOPH HEIIOaBHLOI MOHOTpadii [2].

* Yepes mo, Mix iHIIMM, MU BHXOIMMO Ha Py6ik TIOGATEHOT BifMOBi-
JIATbHOCTI, B T.4. 3a JIOJIO LUBLII3aLil (IUB. 30KpeMa Hally HEIIOJaBHIO
mparro [18]).
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napameTpiB, NOTPUMAHHsS SIKMX yOe3nedye Bii pemyKuii
CKJIaJIHOT iHpacTpyKTypH Cy4acHOT HOJITIi.

[NoniObHMM 0OMEXKEHHSIM BUCTYIIAaE 30KpeMa HeOOXiHICTh
JUISL PO3TOPTaHHS y MOBHOMY 00CS31 HOBOI KyJIbTYpHOI Ta-
paaurmu (depe3 SIKy BU3HAYAETHCS i HOBA KyJbTypHa I'eHe-
patis) IeBHOTO ICTOPHYHOTO Yacy, sikuii B. MapTiaOoB oOI11i-
Hioe B 150200 pokiB: «Bci BenuKi KyIbTypHI (DEHOMEHH. ..
’KUBYTh aKTHBHUM TBOPYHM 1 CMUCIIOYTBOPIOFOUMM >KHTTSIM
He OLIbIIe CTa I SITHECSTH — JABOXCOT POKiB abo He Oinbiie
HDK TIPOTATOM TPHOX—YOTHUPBOX TeHepaliid. Tak, Komm Mu
BI3bMEMO JTaBHBOTPEIBKY Tpareliro, TO BIATHHOK dacy, 3a
KU OyJI CTBOpEHI HaWOLTBII (hyHIaMEHTaJ bHI Ta CMHC-
JIOYTBOPIOKOYI TpareiiiHi TEKCTH, MPOCTATAETHCS HE OLTbIIE,
HDK Ha CTO JIBaALLATh POKIB, KOJIM PaxyBaTH BiJ] 4yacy Hapo-
mokenns Ecxina (mpubnusHo 525 pik 1o H.e.) 1 10 cMepTi
EBpimiga (6mm3eko 406 poky 10 H.e.). 3a 1ieit yac Ecxin BBiB
y JIOHICIHCBKY JpaMy JApYyroro akTopa, 3aB[sIKH YOMY CTaB
MoxJmBHH mianor, Co¢oKI MOBIB KUIBKICTH aKTOPIB M0
TphOX, a EBpimig momymaBcs IO TaKux TeaTpalbHHUX e(ek-
TiB, 0 CyYaCHWKU CTaIW HAa3WMBaTH Horo «dimocodom Ha
creHi». [HImMu croBamu, 3a el 9ac TparemiifHUA TEKCT y
TPOLIECi CBOTO CTaHOBJICHHS SIBUB YCi CBOI KOHCTPYKTHBHI
MOXJIBOCTI 1 CTaB THM, IO y HAIIOMY VSBJICHHI MIITHO
ACOLUFOETHCS 3 TIOHATTSIM «JJaBHBOTPELbKa Tpareaisn». OnHak
1Ie 30BCiM He o3Hadae, mo micns Ecxina, Codoxina ta EBpi-
miga Tpareii mepecTany MUCATUCS I CTABUTHUCS. 3BICHO K,
1Ie JIOBTMH Yac MICJsl HUX Tpareail MUCANUCs, CTABUIMCS i
OyJu comianbHO 3aTpeOyBaHi. AJie BCe Lie epeTBOPHIIOCS Y
TEBHY KyJILTYpHY pyTuHy»® [14, . 5-6]).

B 1mpoMy ImmaHi BIIKPUTI CYCIITBCTBA MIMUIH IDIIXOM
EMITIpUYHOTO HaMAIyBaHHs JIOIYCKIiB 11 TOro, mo0 HOBa
¢dopma morma «mepedpoautm» (Bxke 1847 poky A. Miopxe
nounHae mmyomikamito «CreH 3 )KUTTS OoreMm», Ka TacTb y
mofaisIoMy KUTTs meneBpaM [Iyudini i Kansmana); 3Bin-
CH TIPOJIATa€ HUIX 1 0 CYYAaCHHUX CKBOTIB SIK YKUBHIIBHOTO
CepeIOBHIIA TROPECHHS 1ICHTHYHOCTEH T7I00aIbHOTO MiCTa.

CKJIaHICTh YTBEP/PKCHHSI HOBOTO CIIOCOOY cOMaTorpa-
¢ii, 3aBISIKM SIKOMY CYCIIUJIBCTBO ONAHOBYE HOBI peduieKcH-
BHI KOMIUICKCH, Yepe3 sKi a€ co0i 3BIT MPO «HOBY Ka3Ky»»
(icropuuHy X HEHOBTOPHICTH BIATIHEHO BIIYYHOIO (hopMy-
nor0 M. Makioena media is message) MOSICHIOETBCS, Mixk
IHIIMM, HEOOXINHICTIO 3aIisHHS CMIXOBOIO Haudajga I
«PO3CTaBaHHs 3 MUHYJIHM.

[NapanokcaibHe TOEIHAHHSA HATETHYHOTO i KOMIYHOTO
30epiraeTbCs B yMOBaX MOJIEPHOI CBIiT-CHCTEMH TaK CaMo, K

5 Inmi momiGHi MPUKJIAIM, SIKI HABOAWUTH MOCIHIJHHUK, 1€ MHCTELTBO
CepeTHBOBIYHNX COOOPIB, aKTHUBHMIA TEPiof SIKOTO OXOINTIOE TMepiof 3
1140 mo 1270 pik Ta 3aXiAHOEBPONCHCHKHI CUM(OHI3M, 10 BKIATAETh-
¢ MDK mepmuMu cuM@oHisiMu [aiiiHa 1 BUKOHAHHSM OCT@HHBOTO
TBOpy Maiepa Ta iforo cmeptio y 1911 poui [14, c. 5-6]. 3BepHemo
yBary, 0 B YCiX IMX BHIIaJKaxX iI€TbCA NMPO MOCTaHHS apTedaxty,
KyJbTYpHOT (OpPMH, TBOPLEM SIKOi BUCTYIIA€ 6ce CYCHIJIBCTBO IMEBHOL
061 (3rigHO 3 BiTOMOIO (POPMYIIOI0 «MY3HKY TBOPHTH HapoX, a MH,
KOMITO3UTOpH, 00poOisieMo» abo, 3a banb3akoMm: «iCTOPUKOM Maio
BUCTYNUTH caMoO (hpaHIly3bKe CyCHUILCTBO, MEHI JIMIIAJIOCS CTaTH HOTO
ceKpeTapem»; Mop. e 3 MOTOYHHMHU TEHICHIIIMH PO3BHUTKY HANpsMy
«yCHOT iCTOpIT» y BITYM3HSHIA TYMaHITAPHCTHIL, BKIFOYHO 3 JOKYMEH-
TyBaHHSM CBil4eHb Bix ['onomomopy 1o HenaBHbOro Maiinany). 3po3y-
MiJIO, ySIBUTH TIOCTAHHS 3pioi CTHIROBOI (popMu Oe3 YMHHUKA aBJUTO-
pii rozi Tak camo, SIK, MPUMIPOM, YCIILIHOI «ApiM TiM» 0e3 MiATPUMKH
cnibHOTH ii BOONIBaNBHUKIB (MPUHATIAHO 3ayBaKMMO, ONiMMiHCHKHI
pyX fK OfHA 3 KOHCTaHT Cy4YacHOi IMBiNi3alii, KOTPHH NEpexHB JBi
CBITOBI BilfHM, MHUMOXiJIb BUMTH I[iJIi TOKOJiHHS ixeany fair play, o,
OUECBHHO, HE MUHYJIOCS 0€3 CITily AJIsl Cy4acHOTO CBITY, /ie KOKHA HOBa
JiepXKaBa paHillle 4y Ti3HIlle MPHETHYETCS JI0 PyXYy, a NMEPEeMOXIi i
npusepu Irop HEOAMIHHO TNOMOBHIOIOTH PSIM BITYHM3HSHHUX «cenedpi-
Ti3»).
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B aHTUYHY 100y, 10 100pe BUAHO HA MpUKIIAIi Macku Yap-
Ji, CTBOpEHOI BKe 3ac00aMu «JecaTol My3w». Y HOBITHIH
Oiorpadii cydacHuk ii TBOpus, KopecmonaeHT New York
Times B I"ani 3acBiguye: «...KiHOTeaTp B AKKpi OyB BIIEPT
HaOWTHIl nuKyHaMu ¢aHTi 3 00JjacTi AIIaHTi, ToOpIsIMH
KpoO... XJIOMIMH 3 HapOJHOCTI Xayca 3 miBHOWi Hirepii.
Ko Ha expaHi 3’siBuBcs YarntiH, TIs1aqi Bigpasy kK 3aKpH-
gamm: «Yapmi! Yapmi!y. Lle Oymo enpne aHTIIIHCBEKE CIIOBO,
sike BOHM 3HaM». Ckopo YariiHa mi3HaBaJli B YChOMY CBITI,
Bix Adpuku 1o Asii, Big ABctparii no [liBnerHOT AMepHKH.
[li3Himre #oro HACIiTyBaIN aKTOPH HAPOIJHOTO KaMOOKiii-
CBKOT'O TeaTpy, BUKOHABLI B TYPELIKOMY JISIIbKOBOMY TeaT-
pl, @ TakoXX B SIIOHCBKOMY TeaTpi KaOyki... YammH OyB
MEPILOI0 JIFOUHOK0, sKa CTala 00 €KTOM TOKJIOHIHHS B
YCBOMY CBITi, 33JIOBI'O 10 HACTYITHOTO KYyJBTY «3HAMEHHTO-
crei». Cam BiH Kaxe: «MeHe 3HAIOTh y TUX KyTO4YKax 3eM-
7, 1e aroau Hikonu He uynu npo Icyca Xpucray. IHCTHHKT
TeHisl IOTIOMIT HOMY CTBOPUTH CUMBOII a00 00pa3, BIacTHBOI
yCiM HaM JIFOICBKOCTI, OJIM3BKHUI 1 3p03yMilTNiA KOKHOMY Ha
mrareTi. Cxoxe, BiH BTUIIOBaB y c00i caMy CYTHICTB JTFOAEH
— HEZIOCKOHAIUX, BPA3JIMBHX 1 CMITHUX» [1].

Haperri, mpo 1o ciij HaragaT, HETOTOBHICTh CYCIILTh-
CTBa MPALIOBATH 3 «IPOKIATAMH ITUTAHHAMID), 3aHOBO €KC-
MEPUMEHTAJIFHO BIJIKPUBAIOUM HEAOTOPKAHHICTH TiTHOCTI
(60 nmIIE OCOOMCTICTH 3[aTHA BMICTUTH iX), MOTPeOyIOUYH
BCi€T MipH TaJlaHy, 3pEIITO0 JIa€ BUILIECK PECEHTUMEHTY. 1
HITLUTICTUYHOTO HUICHHS CKIAAHUX (OPM KYJIBTYpH, SKi HE
BCTHTarOTh epedpoTuTH’.

[TpakTH4HI TONITUKK 3aBKAM 3HAIM NPO aMOiBaleHT-
HICTh €Heprii CyCIIBHOTO maTocy, 0e3 sIKOro HEeMOXKIIMBa
icropraHa TBOpYicTh (KpomBers npu Burimsiai Tpiymdyrodo-
TO HAaTOBITy 3ayBa)KHB, III0 BOHH TaK caMo Oyiu O y 3axom-
JICHHI, KOJIU 0 HOTr0o BelM Ha MHOCHUIN0). Y XX CTOMITTI 3
HOro YHCICHHHMH MAacOBHMH PYXaMH, CIPSIMOBAaHUMH Ha
eMaHCHIIALI0 CIUTBHOT, POTE 32 HErOTOBHOCTI KPUTUYHOT
MacH aKTOpiB OPIEHTYBATUCS HA IHKIIIO3MBHY MEPCICKTHBY
3[aTHUX LIBUJIKO PO3rOPTAIHCS y KaTacTpodiuHiil mepcrek-
THBI (DYyHIAMEHTAJICTChKH MOTHBOBAHOTO  «OYHILEHHS
cycrinbcrBa (I'. ApeHIT TpakTyBaia pacusM sik HeOOXiqHUIMA
CKJIJTHHK JDKEPET TOTAiTapu3My), Iiei eekT HaOyB Heba-
YeHHX paHinie MaciTaOiB.

Tak, anrmiiicekuii icropuk E. Biop, miacymoByroun HoO-
BiTHE mocimkeHHs pyroi cBitoBoi [3], y mpeamOyti KoHC-
TaTye, 10 3arajbHa KapTHHA, SKOT HE MOXEMO CIPOCTUTH,
BUBOJUTbH JI0 TOTO, III0 B MOMEHT KapIHHAIBHOTO BUIIPOOY-
BaHHS MUHYJIOTO CTOJITTS OJTHI JTFOJJ HEHMOBIPHO TTi THSLIIH-
Csl Ha/1 3BUYAIHY €TUYHY HOPMY, 1HIII TAK CAMO OIYyCTHIINCS
HIDKde 3a Hei'. e, CBOE€Io 4eproro, Jao MOIITOBX (OpMy-

¢ dx 3asmauas Mepa®G Mamapiauisisi, JiarHOCTYIOHHM 3aCTapily Mpo-
OyieMy MI3HBOPAJTHCHKOTO CYCIHIJBCTBA: « MU X0UeMO NepecTprUOHyTH
yepe3 TPy cBOOOAH, Yepe3 TArap po3BUTKY caMoro cebe, aie e HeMo-
sxuBo. CiJ HABOKHUTHCS Ha TPYX XKUTTA, 00 ymmie 1e i € cBoboxa,
HaB&KHUTHUCS B iCTOpIi, B peajbHOCTI, i B MaluX CrpaBax, 1 y BEJIHMKHUX.
Icropis me apama cBOOOAM; TaM HEMae HiSKUX TapaHTii, K HeMae i
HIsIKOTO camoro mo cobi pymiitHoro ii Mexani3my. Lle npama cBo6oan,
JIe KO)KHa TOuKa oToueHa xaocoM. Konu He Oyae Hanpyru Tpyjaa, ToOTO
Hampyru cBo0oaM, mo moTpedye Tpyda, TO TH 3 L€l TOUKU CBOOOAU
najgaem y 0e30HI0, sSKa OTOUY€E BCi TOUKH, 1 He Je-HeOyab TaM, B HeOi
abo mix 3emiero, a TyT, Ha 3emui. Tomy it «lJapctBo Boxke» — B Hac
caMHX, a He Jie-HeOy/Ib I1Ie Y 30BHIIIHBOMY MPOCTOpi ab0 B MailOyTHii
BijIanieHiii eroci, i armoKasincuc — Ie aroKaiNCUC KOKHOT XBHIHHI
[13].

" ToiOHUM YHHOM JOCIITHHUKH CBiq4eHb TaOIpHOTO JKUTTS KOHCTATy-
I0Th HAsBHICTH MIiHIMYM JIBOX €THYHHX MAaKCHM Y CBOEPITHOMY MOpaJIb-
HOMY OiHOMI: «He Bip, He Oiiicsi, HE MPOCH» i «IOMPH TH CHOTOJHI, a 5
3aBTpa».



BaHHIO HApaTHBIB HA KIUTAIT «JIFOISHICTD y HENOISHUN
vacy [9], ysieieHs ipo droaeid no6poi Boai abo np
AaBCIHHUKIB CBITY, sKi 32IaF0Th IMIIEPATHB 1HKITHO3UB-
HOI MEpCHIEKTHBH JUIsl CYYacHOTO CBITY (IO MOIIMPIOETHCS
Ha 3aCHOBKH OCBITHBOi c()epu 1 pOAMHHOTO BHUXOBaHHS), 3
KapIWHAJGHIM PO3PI3HEHHSIM Y  CYCIUTBHO-TIOMITHIHIX
KOMYHIKaIlisIX irop 3 HEHyJHOBOIO i HYJIFOBOIO CyMOIO, UM
JIOJIAETHCS 3rajjaHa aMOIBaJIEHTHICTD.

BaxnuBnM y MOpsIKY HAIIOTO BHKJIATY IOCTAE PO3IIIA
TIICYMKIB «PaIsTHCEKOTO €KCIIEPUMEHTY» (3PO3YMLIO, JIMIIE
B Hal3araJpHIIINX pUCax), THM OLIbIIE, IO 10 TIEBHOI MipH
BOHM BH3HAUAIOTh W XiJl BXKE EKCIIEPUMEHTY YKpaiHCBKOTO
(Ha 1eit acnekT MacITabHOCTI, 110 HE MOXKHA PEIyKyBaTH,
BITy4HO 3BepTae yBary npats . Jlanryrina i M Muxanbue-
HKa [8]). BimsHaumBmmM ioro amOiBaJIeHTHICTH y BUMIpI
CBITOBOIO TIpOLIECY MOJIEpHIi3allii, 30KpeMa pO3BUTKY aHTHU-
KOJIOHIQJIHOTO pyXy (Hacamrepe] 4depe3 MapKCHUCTCHKY
CKJIa[IOBY, Ha 110 MK iHIMM 3BepTaB yBary E. Tesunep), mu
30CEpPEANMOCS Ha THX UyTIMBHX ITyHKTaX, 3 SIKUMH II0 ChO-
TONHI JOBOAWTHCS MATH CIPaBy YKPaiHCHKIil MOJIiTii, 10ia-
J0YM Taki HACIIJKH CIPOO CTBOPUTH «HOBY JIFOIHHYY, SK
CTOKTOJIBMCBKHI CHHJIPOM, IO BHJIMBAETHCS Y PETPOHOCTA-
JBTIi, B T.9. «PYCBKOTO MHpY» a00 CHHIPOM BHBYEHOI 0e3-
noMidHoCTiS.

B icropii pociiicekoro cycnineerBa XIX — mouarky XX
CTOJITTS He OpaKyBajo MONEPEIKEHb IOJ0 KaTacTpodwu,
SIKOFO MOYXKE OOCPHYTHCS paJUKAIbHUI COI[aTiCTUUHUN
EKCIIEPUMEHT (B T.4. 3 OOKY THX, XTO Ha TOH MOMEHT IPOK-
IIOB Yepe3 CHOKYCY YTOMIYHOIO MPOCKTY, K JIocTOeBChKuUit
abo aBTopm «Bix»). HaifrikaBimmM y mpoMy IUIaHi € Te,
YOMY [0 HAX y TIeBHUH KPUTUYHUA MOMEHT HE JIOCITyXaJId-
CL.

PapukanizM «ITiAMIIBHOT IOAWHI), a BPaXOBYIOUH pealrii
BIZICYTHOCTI TONITHYHOI KOHKYpPEHIIil, 30KpeMa iHCTUTYIIIO-
HaJi3amii omo3uiii, 10 oTpuMaHHS KpaiHoto KoHcturytii y
xo0BTHI 1905 poKy, MOXKHa pO3IJILAATH BCIO ToximHiO Po-
Cit0, OXOIUICHY PEBOIOLIIHHUM OpOAIHHSM, SIK «IiMUTBHY»
(110 BOHA MOTIJIa MapagoKCalbHO TTOEIHYBATH 3 POJLIIO «OKa-
HziapMa €Bpornmy), He pa3 OyB OnMcaHMil y HAayKOBIH 1 Xy-
JOXHIHM Knacuii. LM MOSICHIOEThCS M ypa3muBICTh 11 Ui
YTOMIYHOT HpONaraH/Ii: IHTEHCHBHO 3ar03MYalouy Ha 3axo-
Il HOBITHI JTOCSTHEHHSI MOJCPHUX 1HTEJICKTYaJIbHUX TEYil, B
T.49. piocoPpchkux (y3araJbHIOIYHH OITIC CIIaIKOEMHOCTI
116OTO MPOLIECY TIPOTATOM CTOJITTS Mojiae B. 3eHbKOBChKHiA®
[10]) i He mMaroun BUXOAY JIO BIAIOBIIHOI MOJIITHYHOI «aro-
pw», A€ 1 TAaTOCH MOTJIH O PO3TOPHYTHCS SIK TIACHO IIpeli-
CTaBJIEHI, 1 CTPYKTYpYBABIIKCh BIIIOBIZHO J0 arOHaJIbHOTO
YMHHUKA, TATH HAa BUXOJI OJIMH 3 BapiaHTIB MOJITECY; OCBI-
YEHUIl KJIAC MHMMOBOJI TIOPOJDKYBAB THUIl MapriHajJbHOIO
paqukana, onucanuii yxxe I'oronem («3apany HaAyKH KHUTTS
He momaxy!»). O4eBHIHO, 3 THM CAMUM YCITIXOM HE IIafu-
TH JKUTTS] MOKHA i «3apaju peBosmomiint’,

8 KOHCTUTYIOBAHHS NPOAKMUEHO20 TPOMAJISHUHA, 10 MOXKHA BU3HAYH-
TH K CIiIBHUN 3HAMEHHHMK PO3BUTKY YKpaiHCBKOI mouitii o6 Hesa-
JIE)KHOCTI, MOJKHA HPEACTABUTH Y CKIAAHOMY i CyNEepedMBOMY IOE]-
HaHHI PO3KPHUTTS NOTEHIIANTy «pecHnyOIiKaHCbKOTo CyOCTpary», ycrnaa-
KOBAaHOTO BiJ] PaisHCBKOI JOOW 1 BiAINTOBXYBAaHHS BiJ THX HPAKTHUK
HEKOHKYPEHTHOI CHCTEMH, 110, SK BXKE OYEBH/IHO, i CbOTOIHI MOXYTb ¥
[IeBHI MOMEHTH OpaTH TOpYy, KOJIH «MEPTBHUIl XaIae KHBOTOY.

® CUMNTOMATHYHO, HACKINBKH MPAKTUKA BXKe PaJISHCHKOTO vacy 36eper-
Ja 10 OpieHTalilo (IIoNpaBjaa, Tenep Bke 4acTo mix rpudom «Jlms
HAYKOBHX 010JIIOTEK»).

0 Tpoxu 3a6iraroun Brepes, MOXKHa GyN0 6 MPMITYCTHTH, IO XTOCh i3
TONIIIHIX iepapxiB LlepkBu Harazae TOTOBUM YyTH: «KMHJIOCTI X041y, a HE
KepTBU». Asle, 3BiCHO, I 1boro it LlepkBa motpeOyBana HE3a1eKHOTO
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ViMoBipHO, OCTaHHIM IaHCOM pociiichkoi MozepHi3alii B
«€BpOIHTErpaNiiHii» Bepcii OyB CTOJMIIHCHKUH eI1i301
(Tiop. opMyiy TOAIIIHBOTO MPeM’€p-MiHICTpa «BaM IIOTpi-
OHI BenuKi MOTPsICIHHS, Ham ToTpiOHa Benmka Pocis» Ta
Horo x ouiHKy B 15-20 pokiB MUPHOTO pPO3BUTKY, HEOOXi/I-
HUX KpaiHi, o iX y Hei ne ¢axro He BusABWiIOCs). PeBosmo-
miifHe OpoAiHHSA B MOIIYKAaX HOBHX CYCHUTBHHX (opm, 3a-
BISIKH SIKOMY POCIACHKI CTONHI «CpiOHOi MOOW» TiepeTBO-
pYUIFICS. Ha OAWH 3 IEHTPIB TBOPEHHS MOIEPHOI €BPOICHCH-
Koi KynbTypH (mocuth 3razaty iMmeHa Karpincekoro, Hixwu-
HCBKOTO0, [1aBnoBoi a6o CtaHicIaBCHKOTO), OYEBUIHO, MAJIO
MIPOIOBKYBATUCS Ille HE OJHE TOKOJIHHS, MOJIOHO «BIKY
JDKazy». AJle B yMOBaX TPaBMOBAHOTO BIMHOIO CYCIIUIbCTBA,
Horo pajaukaiizaiii ropy B3sUIM €IEMEHTApHIII COIUaNbHi
(hopMH yTOIIYOro MTHOY.

YTBepKEHHS HEKOHKYPEHTHOI CUCTEMU: PO3ILyCK Y CTa-
HOBYMX 300piB, 3800pOHA MISUTBHOCTI BCIiX MapTii (30KpeMa
3aKpUTTS JPYKOBAHHUX BHIAHB), KPIM OJHIET; 3aKPHUTTSA KO-
JIOHIB Ta iH. 32 MUTh IEPETBOPHIIO «KPAiHY-II/ITITKa» HA
BEJIMKE TeTTO. 3aCyKYIOUM MOHOIIOMNI] SK SBHIIE CydacHOI
iM 100H, OLTHIIOBHKY Je (haKTo TiepeOpaltH Ti XK IMpeporaTH-
BM MOHOIIOJIGHOI BJIaAW, 3 yciMa HACTIAKAMH, 32 JIOPAOM
AKTOHOM, «pO30€IIeHHS aOCOIFOTHOTOY, CATAI0UN IEPETBO-
PCHHSI Ha 3apy4YHUKIB OpPBEJIBCHKOIO «BHYTPILIHBO. MapTi-
€10» KaTiB-KEPTB JIFOIHOCTI OJIHi€l OCToi 3eMHOT Kyt

VY peTpocreKTHBi MOXHa cka3at, Mapkc (30epeKeHHs
TEOPETUYHOTO JIOPOOKY SIKOTO B PaAsHCHKOMY KaHOHI 30epi-
rajo MOJIEpHI3alliiHuI TIOTEHIiall «IPYroro CBiTy»'? 30K-
pemMa B MOPSAKY IMIATPUMAaHHS aHTHUKOJIOHIAJIBHOTO PYXY)
OyB MNpPOYMTAHMII TBOPLEM pAAJHCHKOTO PEXHMY Kpi3h
npusmy YepHmineBcbkoro i Hewaera, mo BoXap 1 maptist y
LIOMY BOJIUTH HE BH3HABATH [I0 OCTAHHIX POKIB iCHYBaHHS
PEeXNMY: 3raJIKK PO OCTAHHBOTO HE 3HaWTH Hi B «[loBHOMY
3i0paHHi TBOPiBY», aHi «biorpadidHiii XpoHII».

OueBHIHO, IHCTUTYMIIHA MaM’SITh POCIHCHKOI MOAEpHI-
3aIlii (AKy OUTHIIOBUKY BiDKUBIJIM, BAABIIUCS 10 PO30YI0-
BU «JICPKaBHOTO KaIliTali3My») B KIHIICBOMY PaxyHKY Jajia-
cst B3Hak. «CTOJMIIHChKa» MporpaMa 3pemiTor CHpHYH-
HMJIacsl JI0 KOHBEpreHIii (TOsICHIOIYM M ycImixu MoOiiiza-
[IHHOT EKOHOMIKH JI00M MEpIIMX I’ SITUPIYOK 1 yacy BiHM).
[leBHuMHM BixamMu Ha 1pOMY LUIIXY craid IlyIIKiHCHKuMiA
roBineit (1937 p.) Ta MopanpHuiA Kofeke OyAiBHHKA KOMYHi-
3My (1961), mOCTYTIOBO MOBEPTAIOYN 3aCHOBKH CYCILTEHHIX
KoMyHiKkaniii PajgstHCBpKOT Pocii B paMKku iHKITFO3WBHOI TIepe-

HeKTUBU LS,

BiJl I€pKaBH CTATyCy, IO SIKOTO BOHA JIMIIE MOYMHANA PyXaTUCS Halle-
penoani XX CTOMITTS.

1 1llo cam 1i 3aCHOBHMK HE YHMKHYB IOCMEpPTHOI JOJi «Iap-
3apy4HHKa, HaJla€ eKCIePUMEHTY SKOICh BHIIYKaHOI 3aBEpPIIEHOCTI.

12 Binpie Toro, 3anumaBcs OOMYCK VISl 3yCHJIb OKPEMHUX MUCIUTENB:
3rajlaeMo npumipom ¢irypu Jlormana a6o Mamappamsini. Jlo nmeBHOT
MipH, MOXKHA TPaKTyBaTH «mianor 3 Mapkcom» y mizsHeoMy CPCP sk
O/IHE 3 BIJTraly)KeHb «EBPOMApPKCH3MY» (3a (HOPMYJIOI0 HIMEIBKOT
ciaBicTku, 1MTOBaHOi C.ABEpIHIIEBUM, «y Bac BCIOJIM ITapKaH, aie B
napKaHi BCIOIM Jipkay). [HmIa cripasa, 10 JaIeKo He 3aBXKAH BOHH MaJd
HeOOXiMHUN piBeHb MyOJIYHOCTI: Tak, chaamuHa Mamappaamsini, Mo
CyTi, MoYaga ONPWIIOJHIOBATHCS B APYKOBAHMX IMpALIX JIHIIE ITiCIsA
CMepTi MUCIIUTEIIS 1 TIPOIIeC IIeH He 3aBepIIeHHIT 10Ci.

13 Pyx 1eid, BTiM, 3aB3K/IM 3QIMIIABCS HETIOCIIOBHUM: JIOCTATHBO 3rajia-
TH TOHIHHSA Ha LlepkBy a0o0 3acTOCYBaHHS T. 3B. KapaJIbHOI ICUXiaTpii 10
IHAKOMHCIISIYMX Y «IOPIBHSHO BEreTapiaHChKi», 3a BHCIOBOM AXMaTo-
BOT, yacu. OTHUM 3 SICKPaBUX MPHKIIAJIIB HErapaHTOBAHOCTI NPaB HaBITh
LIJIKOM JIOSUIPHOTO TpOMaJsHHMHA cTana Ha mnovaTky 1980-x cmpaBa
BugarHoro ¢inomnora K. Asanoscekoro [9], ne uu He Briepiue [uist (aib-
cudikauii 3BUHyBa4YeHHs1 OyJIO BUKOPHMCTAaHE MiJAKMIAAHHS HAPKOTHKIB.
(Tyr, cepen iHIIOTO, MOXEMO OaYUTH Y YUCTOTI BUMIpP IHCTUTYLiHHOT



CUMITOMAaTHYHUM TIOCTa€ 33 ONKMCYBAHOTO DPEXHUMY 1
craryc koMmiynoro. CMix sk «decHa oco0a», 3a cioBoM [ o-
roJjist, B irocraci MojiTHYHOTO aHeK0Ty MUHYJIOTO CTOJITTS
BHUCTYIIA€ YM HE €IMHUM aBTCHTHYHHMM CBIJIKOM PaJITHCHKOI
J100H, IpoTe el XPOHICT MaB nepe0yBaTh Ha MiBJeraabHO-
My ToNoXeHHi. [locTaBUMO MUCICHHHH eKCIIepHUMEHT,
crpoOyBaBIN YSABHUTH, K HA OTHOMY 3 TapTiHUX (opymiB
gaciB «3actoro» ['enepanpauii cekperap LIK KITPC my0miu-
HO PO3TOBiga€e Tpo cede aHEKIOT (IO MUCIIFIMO UIS TIPE3H-
nenta CIIIA), i My miepecBiTgIMOcs B CaKpaji3oBaHii, ceo-
TO KBa3iMONITHIHII TPHPOJI PeKUMY.

[epeBomsun «pasTHCHKHH €I1i30/1» B ONTHUKY MOJIEpHi3a-
IIHOT MEPCICKTUBH, MU MOXXEMO 0auuTd HOro BHU3HAYE-
HICTb, 30KpeMa B TOPHM30HTI YSBJIECHOTO, BUKIMKAMH 00U
iHaycTpianizanii 3 T TEXHOKPaTUYHOIO YTOII€EIO (Ha KIITajT
Mpii Ipo «cTO TUCSY TPakTOpiB»). 11loiHO cBiTOBa EKOHOMI-
ka Ha Mexi 1960-70-x crana nepexoauTy Ha peiiku MOCTiH-
IyCTpialbHOi, MOJEpHI3amiiHMI TOTEHHiall PaITHCEKOTO
peXuMy, € Cra[IIMHAa OCHOBOIIOJIOJKHNKA HaOyJa CTaTycy
HezoTtopkanHoro 3a Cs. IluceMo, BHSBHBCS BHYEPHIAHHM.
Komn x cucrtema, sika He 3[My’kalla BUPOOIATH «TrapMaTH i
Macyio», MICIas HOBOTO TEXHOJIOTIYHOTO IIepeo30pOeHHs
CymnepHrKa (KOTpe, HE BHKIIIOYEHO, CIIPOBOKYBajla cama
Ha(TOBOIO KpH30t0 1970-X yepe3 Ail pe)KUMiB-CaTeNiTIB),
MoCTaNa Tepe He3AaTHICTIO MiATPUMYBATH MapUTeT y XO-
JIO/HIH BiiiHI, OYAJIMCS NIEPErOBOPH, YEPTOBHI eTarl po3psi-
JIKH, SIKUH TICPEeHIIOB Y CKOHOMIUHHM, a JMaji TOJITHYHIN
KOJIaIIC COLaiCTUIHOTO TabOpy 3 YTBOPCHHSM HOBHX HE3a-
JIKHHX JIEPIKaB.

Yomy x xommmHin YPCP, a mam HesamexHii YkpaiHi
(TroTIpH Te, IO MPOTHO3IB MO0 ii PO3KOITY He OpaKyBajo Hi
1991-ro, Hi 2004-T0 ¥ Mi3HIIIE), «BIATOCS»?

CTHCIO XapaKTepu3yloYH O3HAKW, SKi CTalH MiIMypiB-
KOM MIyKaHOI B X0Ji pedopM IHKITFO3MBHOI NMEPCICKTHBHY,
3rajla€Mo Ha/IaHHs YKPaiHCHKOTO I'POMaJISTHCTBA Ha HEIHCK-
pUMiHaLI}HIA OCHOBI (30KpeMa, yCiM IpoMaJisiHaM KOJIWIL-
Hporo CPCP, siki HA MOMEHT TIPOTOJIOIIEHHST HE3aIEKHOCTI
VYKpaiHu MoCTiiiHO MpoKUBaK Ha Ti TepUTOpIi) 1 MpUBaTH-
3aIito (Hacamrepes, JAePKaBHOTO KHUTIOBOTO (POHIY, KOJIU
PSUIOBI YKpaiHIli, CTaBIIM BIACHUKAMH CBOiX OCENb, OTPHU-
MaJli MOXJIMBICTh POOMTH CTaBKH y HOBHX KUTTEBHX Clie-
Hapisx'4).

CTHuMyJTIOI09y POJIb Ha IT0YaTKOBOMY €Tarli yKpaiHChKOTO
TPaH3WUTY BiJirpaB Mpolec pociiickkoi MonepHizamii. PD,
sika TpoTsiroM 1990-X mpoxoamiia CBiff DX IEMOKPaTHI-
HUX pedopM, 3aaBana TpeHa i Juist Bcboro npoctopy CH/JI,
MDK IHIIMM KOHKYpYIOUM 3 YKpaiHOI INOZO MNepIIOCTi
BCTYITy JI0 IPECTH)KHUX €BPOINEHCHKHX 1 CBITOBHX OpraHiza-
it (ax Paga €Bporn ta BTO). Konu neit Bexrop Ha Mexi
2000-x mepeMiHUBCS, MOYATKOBUI IMITyJIbC INIEBHHH Yac
30epiraBcst (caMe MOMEHT KOHKYPEHIIil, sIK 00aunMo, CTaB

mam’siTi peXXuMy: HOTO IHCTUTYILIi TPOJOBKYIOTh «ONTHMI3yBaTH» CBOT
(yHKILIi, CITiTyt0un 3araibHiil oprasisariiHii jgorimi.)

14 He maroun MOXIMBOCTI OOGrOBOPIOBATH TyT Bech 0araToBHMipHHUI
MpoLeC YKPaiHCbKOT MPHBATH3ALLI1, 3BEPHEMO yBary JIMILE Ha MIPOMOBH-
CTi NMOKa3HUKH PiBHS FOTOBHOCTI 10 Hel IpOMaJIsTH HA MOMEHT II0YaTKy:
:a JaHUMH MOHITOPHMHTY, SIKMHA TNPOBOAUBCA IHCTUTYTOM colionorii
HAH VYxpainu, 38,4 % pecnonaentiB y 1994 nocraBuimcs 1o MpUBaTH-
3anii HeratuBHO, a 34,2 % He 3HamM, o Bixnosictu [16]. YV mpomy
CEHCI, MOCTiiHE 3pOCTaHHS PiBHS KOMIIETCHIIH y KOHKYPEHTHUX CHCTE-
Max (EKOHOMIUHIH, TMONITHYHIH, COLIOKYJIBTYpHIiH) moctae (GpyHIaMEH-
TAJILHOIO XapaKTEePHCTUKOIO YKPATHCHKOI IPOMaj, BU3HAYAIOUH MOCTY-
MOBY aJanTalilo HOro A0 IIHHOCTEH TI00aJbHOTO TPOMASHCHKOTO
CYCHIIBCTBA 1 «EPEPOCTAHHS YCIAAKOBAHOI MTaTPIMOHIaTBbHOCTI.
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ITYHKTOM BOJOAUTY JUIsl PO3XOKEHHS Y MO/IANIBLIOMY Tpae-
KTOpIii PO3BUTKY ABOX ITOCTPA/ISTHCHKUX JEPKaB).

Po030yoBa prHKOBOI €KOHOMIKM MOTpeOyBasia MiJAr0TOB-
KU y MacoBHMX MaciuTabax (axiBuiB 3 ii oOciyroByBaHHS,
30KpeMa MPaBHUKIB T4 €KOHOMICTIB (JIOCUTh CKOPO 3aroBO-
PATH TIpo iX «TIepeBUpOOHUITBOY). KHInkka «I'eHesza puHKO-
BOi eKOHOMiKW» [5], mo Mictuts Omu3bko 3 000 MOHATH 3
cdep momiTonorii, MiKpOEKOHOMIKH Ta iH., IO MEBHOI MipH
Jla€ VSBICHHS TPO MAacIiTad KOMIICTEHIiH, SKi B CTHCII
TEpMiHH MaJd OyTH OIAaHOBaHI YKPaiHCEKUMHU TPOMasHA-
ML

Lle Heo30pe MoJIe KUTTEBUX EKCIIEPUMEHTIB, HEMUCIIMME
JUISL 3aKPUTOTO THUITY CYCIIUIBCTBA, OYJIO 3aIlIOBHEHE «irpamu
IICHTUYHOCTI», SIKI JIO3BOJIWJIM BipeiIeKTyBaTH CHOYaTKy
nenepxapui 3MI', a nani Bce GiNbIION Miporo, SK Haii-
OLTbII THYyuYKHH (opMaT, YKpaiHCBKHH CEIMEHT CBITOBOI
Mepexi (B KIHIIEBOMY paxyHKY Opi€HTOBaHHWI Ha Iio0aibHe
CYCIIUTBCTBO). Y TIe#f Yac MOCTyTIOBO O(OPMITIOETCS T€, IO
MH B poOOYOMy TIOPAIKY Ha3BeMO €BpOMpiero, SIK iMIiepa-
THUBHHUII OPIEHTHP CICHAPIIO PO3BHUTKY COLiyMY (Ba’KIIMBOIO
PHCOIO € Te, 10 BiH MO3HAYMB TaKOX BIATIHOK CTaTyCHOTO
CTIOKMBAHHS: TIOIIMPEHHS «EBPOBIKOH», «EBPOPEMOHTY» 1
TIOAL., JIETKO BIIMCYIOYHCH 1 B TTOBCSKACHHICTD CYyCIIIBCTBA
CTIO’KMBAHHS 1 B PEBOJIIONIHHY TaTeTnKy®).

Ha nouarok 2000-x MO)XHa KOHCTaTyBaTH 3aBEpIICHHS B
LIJIOMY TIepeopieHTallli IHCTUTYIIIHHOTO AW3aliHy Y BHUMIpi
17100aIbHOTO TPOMa/ITHCHKOTO CYCIIUIBCTBA (B 3B’SI3KY 3 UUM
aresnroTh 10 BifoMol ¢opMynn «ctBopwid Itanito, Tenep
CIIJ| CTBOPHUTH ITaJiHLiB»). 32 MapKep TYyT MOXE MPaBUTH
MICYMOK MapiiaMeHTChkux BHOOpiB 2002 poky, me 00K
«Hama VYkpaiHa», OYOMIOBAaHMI  MOMYJSIPHUM  €KC-
npem’epom B. FOmieHko, BUTICHUB 3 TEPIIOTO MiCIA KOMY-
HiCTiB. YCITiX HOBOIIOCTAIIOTO CEPEIHBOrO KJIAcy'’, 1o IIo-
YUHAE BUCTYNATH KOHCOMITYIOYOI0 CHIIOI0 HOBOI YKpaiHCh-
Kol AeMOoKpartii, JoOpe MOsCHIOE i Te, IKAM YHHOM HACTYTI-
HUH «IOMapaH4eBHiD» BUOYX CHpAIfOBaB Ha 3MIIHEHHS
Hal[lOHAJIBHOT IIEHTHYHOCTI, PO3rOPTal0uMCh B IHKITIO3UBHIN
HEPCIIEKTHBI.

3aranpHa cxema repediry mojii (CTyeHTCTBO, 3aro4ar-
KYBaBIIU PyX MPOTECTY, MATPUMaHE IIHPIIMMUA BEPCTBAMU
rpOMaJii, TepeioBCIM CTOJIMYHOI, THCHE HAa MapJiaMeHT,
KOTpPHH, BUCTYIAIOYH SIK TPEACTABHUIBKHI OpraH, 3a0e3re-
gye YMOBH U TMAKTy eJiT), anpoOoBaHa me 1990 poky
(«PeBodrortist Ha TPaHiT»), B TAHOMY BHITAJIKy JICTOHyBalla
3HAYHO TOTYKHIImi 3apsia. [1oB’s13aHO 1€ 3 THM, IO «TOY-
KOFO 300pKI», sika 00’ €THAA, TIO CYTi, BCI TOJITHYHI cwm’s,
BUSIBHBCSI 3aXHCT TIpaBa ToJI0Cy rpOMaIsHUHA, SIKE B YKpaiH-
CbKUX YMOBaX HaJIeXaJlo /IO EJIEMEeHTIB TPaJMIIiHHOI MoJTi-
THYHOI KyJIbTypH (IO TOSICHIOE, MDXK 1HIINM, e()eKTUBHICTh
MOOITi3ali TpoMajau); a Mo-apyre, Mo CaMOYCYHEHHS, SIK
MIHIMYM, BiJ Ji{ OO0 JIOTPUMAaHHS NepeadadeHoi mpore-

15 JI. Mauysin, oMH 3 aKTUBHMX YYAaCHHUKIB MPOIECY iX TBOPEHHS B
Xapkosi 1990-x, 3BepTae yBary Ha Te, IO JDKEPEIIOM TYT Ha MOYATKY
BHUCTYyNUB camBHIaB mizHporo CPCP. ABTOp Haramye i mpo ymoBH, 3a
SIKUX BOHH mocTaBain: y 1995 poui 85% manepy i 100% ¢ap6 3aBo3u-
mics 3-3a kopaony [15, ¢. 17].

16 Bixe 2004-ro 3adikcopane Ha Maiinani «YKpaiHChkuil Hall Hapon
pOOUTE €BPOPEMOHT JepkaBH. BubauTe 3a THMYAcOBI HE3PYIHOCTI».
3BepHEMO TYT yBary Ha CKJIaJJaHHS HOBOi CTHJIBOBOI JOMiHAHTH KOMid-
HOTO, Ba)KJIMBICTh SIKOTO JI1 TPAaBMOBAHOI'O CYCIHLIbCTBA aKIEHTYe T.
T'ynnoposa [7]).

17 T.3B. «mapris Biamw», mpencTaBieHa O1okoM «3a eauny YkpaiHy»,
OINEPATHBHO MEPEXpelieHUM B «3a €aY», 3100yBCs JIMIIE HA TPETE
Micre.

8 Toni6num umnom, Maitnan 2013-2014 pp. 06’eqmac B 06OpOHi
HEJIOTOPKaHHHUX OCHOB 1ICHTHYHOCTI 1 BC1 YKpaiHCBKi A€HOMiHAIIii.


http://resource.history.org.ua/cgi-bin/eiu/history.exe?Z21ID=&I21DBN=EIU&P21DBN=EIU&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=eiu_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=TRN=&S21COLORTERMS=0&S21STR=Instytut_sociologii_NAN_Ukr
http://resource.history.org.ua/cgi-bin/eiu/history.exe?Z21ID=&I21DBN=EIU&P21DBN=EIU&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=eiu_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=TRN=&S21COLORTERMS=0&S21STR=Instytut_sociologii_NAN_Ukr

Iypu BHOOpIB IIJIOT BEPCTBM THX, HA KOTO L€ 3aBJAHHS
MOKJIJICHO 3aKOHOM (YHEMOJKJIMBHBIIM, 33 BEPAUKTOM
BepxoBnoro Cyny, BCTaHOBJICHHSI JIOCTOBIPHHX pPE3YJIbTa-
TiB), 0OBAJIMIIO PIBEHb TOJITHYHUX KOMYHIKallid B JAepkaBi
JI0 CTOJITHBOI JABHHHHU (IMB. OMHC TOJIIIHIX MiCIEBHX
BHOOPIB y [4]).

Tox xomu 6 B Ykpaini 2004-ro B3sUIH TOPY «TEXHOJIOTIi
1906» 1 mpoTecT, eHTp AKoro 3HaxoauBcs B Kuesi sk cro-
JIWILI ceperHbOro Kiacy, aje OyB MiATpUMAaHUK y perioHax,
He BUOYXHYB, YM HE 03HAYAJIO 0 IIe, 10 CTIpaB/i «yKpaiHCh-
Ka HaIlis» — JHIIe Xxumepa?

BasxiiBo, 10 MPOTECTHI i NPOTATOM BCHOTO 4acy 3a-
JIMIIAIIACS CTIPSIMOBAHI Y BUMIpP 1HKJIIO3UBHOI NEPCHIEKTHBH
(32 po6oUOr0 (POPMYIIOI «HE MOBUHHO TMPOJMTHCS SKOJTHOL
Kparuli KpoBi 1 CTOpOHM 30epiraroTb OOIMYYs), Ha SIKY
CIpAllOBAJIM 1 BCI MalIaHYMKK NEPEMOBHH, MOYMHAIOUH 3
MICIIEBHX paj 1 IO KPYIJIOro CTOJY 33 y4acTi MiXXHAPOHUX
nocepeqHuKiB. TlosCHIOETBCS 1€ THM, IO OYUTHPHUKAMHU
Horo, B TOMY YHCII B KPHTHYHO BOKIIMBOMY «CEPEIHBOMY»
BUMIpi BUCTYTIAIN JIJICPH MEPEX, SIK-OT OIHUH 3 TPOBITHIX
aJIBOKATIB, 110 OE3KOIITOBHO B3SBCS MPEACTABISTH IHTEpECH
ONO3MLIIHOTO KaHIWIATa, 3asBHMBIIM, 32 CBiTYCHHAM M.
Karepunuyka [11]: «3a npe3uzmenta SIHykoBHYa MOsSI [PO-
¢ecis B YkpaiHi He Mae ceHCy» (TaKUM YMHOM, 1 TyT Hepen
HaMHU B (DOKyCi 3yCHIUISI HETOTOPKAHHICTH KOHKYPCHITT SIK
HEOOXIHUIA CKJIQTHUK 1HKJIFO3MBHOI TEPCIICKTHBH, 3ariopy-
Ka He peyKOBaHOTO CTaHy Cy4acHOi rpomann). PeHoMeHo-
JIOTIIO TPOTECTY TBOPCHOTO CEPENHIM KJIACOM JOBEPIIHIN
y4acTb y TONIIIHBOMY IIPOTOTUII ABTOMai/laHy MalluH
yCiX MapoK BiI DKWMIB 0 HAWIOCTYITHIMIAX MOJEIeH i
30epekeHa Ha CBITJIMHAX MPUCYTHICTh HA aKIIisAX TPOMAJISTH
LUTIMH POIMHAMHA 3 JITBMH Ta NOMAIIHIMH YITFOOJICHII-
mu®®,

Crig Big3HAYMTH, ICNA 3aBEpIICHHS moAid Maiiman
CHpPHUHAMABCS, B T.4. HOTO MPUOIYHUKAMHU, SK IOl YHIKaIb-
Ha, KOTpa ¥ BimOynacs, mo0 Oinbine He OyTH MOTPIOHOIO
(omHa 3 raser A0 WOro piYHMIN BUMIUIA 3 BUHECCHHM Ha
mig0IpKy CBITJMH mepiioi cTopiHku 3arojoBkoM «He mo-
Bropsiercsi TAKOE nukoraa»). Ilpote «Oino-01akuTHMiD)
Maiinaa 2007-ro (TOJEpaHTHO 3yCTPIHYTHI CTOJUYHOIO
CIIBHOTOIO), «ITANPUEMHUIBKUIY, SIKUI TOAIIIHI Mpe3u-
JICHT 1 TIpeM’€p BiIBIOaIH B MOPSAKY IIaiory; a Jaji 9acT-
KOBa KOMepIIiaji3allis moJi0HIX MacOBHX 3aXOJiB IEPETBO-
prIH HOTo pajlie Ha OIWH i3 JIETITHMHHX 3aC00iB BUpaKeH-
Hsl IIPOTECTY CIIILHOTOIO rpoMasn?l.

Hacrymauit  BuOyx, mo moBTopuB (i IEBHOIO MIpOIO TTe-
peBepIIMB PiBEHb MOOLTI3AIIl TOMEPEIHBOTO, CSATHYBIIN
BUMIpY PEJIriiiHuX BiliH), BiITBOPUB KiJIbKa KITIOUOBUX PHUC
Maiinany — 2004, 1mo, WMOBIpHO, O3BOJISIE TPEICTABUTH
Horo sk cnenugiyHy power game. Bkaxkemo Ha KiibKa, 3
HAIIOTO TOTJISY, KIIOUOBHX MOBTOPIB CLIEHAPiI0: TpaHUYHA
MOOLTI3aIlss pecypciB 3 000X OOKiB BeAe y MIJCYMKY JI0
«po3Bay» BIaAHOI KoMaHmu. llg MoOLTI3aIis BKIIOYAE
BUXiJ] BEJIIMKMX BEPCTB I'POMAJIIH 13 TOBCSKIECHHOI 30HU
KOM(OpPTY, BUBOJSTYH JIO BUMIPY «ITIKOBHX TIEPEKUBaHbY (32

9 3akoHOMipHEM HaciKOM 0 «Pa3oM Hac 6aratoy», KOTpa amesroBana
JI0 TIATETHKHU PEBOIIOIIMHOI, IPYTUM XiTOM B Iiepe0diry mouiit JoeqHano-
cs1 qutsaae «OpamKeBoe JISTOY,

20 3ayBa)XMMO JIUIIIE, 1110 XKOJIEH i3 3raJJaHUX BHCTYIIIB HE IEMOHCTPYBAB
KJIIOUOBOTO CKJIAJHUKA: MAacCOBOi ydyacTi CTY/AEHTCTBA, SIKE Yy poiii cy0-
CTPaTH «3aBTPALIHBOTO CEPEIHBOTr0 KIACy» Bilirpae posb HEIIOMHIBHO-
ro JiarHocTa IIOJ0 HEBIJIKIAJAHOCTI MEBHOTO IMYHKTY HAIlliOHAJBHOTO
TOPSIIKY AGHHOTO (a/Ke Hallis i € oAeHHNI TiebicuuT).
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A Macnoy)?!. Mipolo HifIBUIIEHHS pPiBHA MPOTHCTOSHHS
BiIOyBA€THCS «IIEPETIKAHHM» CHMBOJIYHOIO KariTaly o
MPOTECTHOI CTOPOHM, IO BHSBJIETHCS B T.U. Y TNOIMIMPEHHI
HOTO MIITPUMKH SIK Y BUMIP1 «IIEHTP-PErioHn», Tak 1 3a0e3-
TeYeHol MeisIMU Ta MEPEKEeBUMHU PECypcaMiu MPUCYTHOCTI
CIUTFHOTH TJIO0ATFHOTO TPOMAJITHCHKOTO CYCITUIHCTBA (MH
Ha3BaU Lei eekT B pobodoMy HOpsAKy Oemon Maiioany,
3a aHAJIOTIEr0 3 IeMOHOM MaxkcBemia). CyTTEBOIO CTOPOHOIO
pOTO eeKTy BUCTYIAE 3aiTHHS CMiXOBOTO Hadaya: OCKi-
JIBKH CMIX TYT MOETHYE B co0i (pyHKIIIT comimapu3amnii Crijib-
HOTH 1 lecakpai3zanii, Mu 6aunMo, 110 OJIHa 3 CTOPiH (BIaj-
Ha) HEe MOXKe 3/100yTHCS Ha CUMETPHYHY BiJIIOBi/b; BHSIB-
JISTFOYM, MIXK 1HIIIUM, 1[0 HAMAarajaacs CakpaJli3yBaTH LIr03ito,
B sIKiil mepebyBac??.

Hapemri, sk y ¢okyci Maiinany — 2004 3Haxoauniacs
000pOHa paBa rojocy rpoMasHuHa, y nporecti 2013-2014
Pp.- B HROMY MOCTaja HEIOTOPKAHHICTH TiHOCTI B CEHCI
TPUBAHHS TOJITIi y 3B’S3KYy MOKOJiHB. Te, MO Ha3HUBaIH
«TOOUTTAM AiTei», KOPECTOHAY€E 3 TUM, K y JlaBHbOMY
Pumi Bu3Hawanu ButeHY moauHy (liber): me Ta, KoTpa Hapo-
JWJIacsl y POIMHI BUIGHOTO TPOMAISHUHA 1 TPOMAISHKH I
BCOTaJ]a CBOOOIY 3 MOJIOKOM Marepi, Pearytoun iHCTHHKTH-
BHO, IPOMajia HaraJana 4aaJacBChKe: €BPOICELh — OUIbIIIe,
HDK IICHXOJIOTS; 1 (Hi310IorisL.

OT1xe, B X0/Ii pO3MIIALY MU CIIOCTEPIraéMO OUCBHUIHY €]1-
HICTB TIpOLIeCy MEePEXOoy y BUMIpI IHKIIIO3UBHOI MEPCIEKTH-
BH, 1[0 TIOEJHYE HOr0 CKIAAHUKH, YMOBHO, CBOIOIIMHIN 1
pesomoniinuil (Maiinan)?®. Bincitoroun, B mporeci moeH-
HOTO IUICOICIUTY, 30KpeMa B CICKTOPATIbHUX IUKIIAX, MEHIIT
e(eKTHBHI y BUKIIFKAX IMEpPeXiTHOl JOOW TPAKTUKH yIIPaB-
JIHHS, TpoMaJia 3100yBaeThCsl HA BUIIUHA PiBeHb MOOLITI3AILIT,
KOJIM YacTHHA iCTCONIIIMEHTY HaMAaraeTbcsi B OTHOCTOPOH-
HBOMY TOPSIIKY 3MIHUTH TPaBHJIA IPH, 3a4illal0ud OCHOBH
CIIUTFHOTO OJara.

[Nepexomumo 10 TiaCyMKiB.

[Ipobnema ineHTHYHOCTI TepeOyBa€ B TOPHMIII CHIPOO
CBOTOJHIIIHBOI TIOJIITHYHOT HAYKH, 1 JIOCIITHUKY HPOCTILIe
BKa3aTH Ha TEOPETHYHI MiJXO/IH, sIKi B pe3yJIbTaTi arpodarii
Ha pasi JiCTajM HEeraTHBHY OLIHKY (K IporpaMa MyJIbTHKY-
nbTypaiiamy). [Ipu opieHTanii Haoro JOCIIPKEHHS B Ta-
paaurMaibHOMY BUMIpI, MU BUIIUIHIIM SIK KJIFOUOBI aCTIeKTH
BUSIBIICHHSI 1HKJTFO3MBHOI MEPCIIEKTHBH, y SKiil peani3yeTbes
IICHTUYHICTH TOJIITUYHOI CIIUTBHOTH 1 armo(aTHIHUA BUMIp
ii 06roBOpeHHs, PEAMETOM SIKOTO € CKIIaTHHKH, KOTPi BH-
CTYNArOTh 5K HEJOTOPKaHi, M0 Ha0yBae 0COOIMBOI Baru y
3B’S3Ky 3 THM, IO B M0 TP «irpax iI€HTHYHOCT» BCTY-
HAIOTh [1ATOCH, 30KpeMa, Yepe3 CMIXOBe Hayallo.

3BEpHYBIIUCH JI0 PO3IJISIY MiJCYMKIB PaJsIHCBKOTO €KC-
HEePUMEHTY (SIKMH CYyTTEBUM YMHOM CIIY)KUTh ITiIMypiBKOM
ChOTOYACHOTO YKPATHCHKOTO), MH, BiJ[3HAUHUBIIH HOro amOi-
BaJICHTHICTh, HacCaMIIepe]| B TIaHi iMIUTiKalii B HOro yssie-
HEe (hepMEHTY MapKCH3MY, 10 30epirae eBPUCTHIHUH TOTe-
HIIiaJ; 3BEpHYJIM YBary Ha eJIEMEHTH, 10 OyJIM MOB’s3aHi 3
COLIIAJIGHOIO aJIXIMI€I0 TBOPEHHS «HOBOI JIFOJMHKY, JABIIN
Ha BHXOJi e(eKTH Ha KIUTAIT CTOKIOJIBMCHKOTO CHHIIPOMY,
3 SIKUMH JOBOJHUTHCS JIaBaTH Pajsy HMOCTPAISTHCHKUM CYCIIi-

2 TIpostBiIsIOUHCh, Cepejl iHIIOro, y BiACYTHOCTI CTpaxy, BifICyTHOCTI
MOUIMPEHHS 1H(EKIIHHIX XBOPOO B €ITiIeMIYHUI Yac TOLIO.

2 YoMy, Mik {HITMM, IPUOHUPAE OTIOHEHTAM MICTKHU JUTS TIOBEPHEHHS JI0
BHXiJHOT «30HH KOM(OPTY», HE BMIIIAI04H, HIO 1X J B i; i ¢ CMIIOThCA,
HE 00ATHCSL.

% BuKOpHCTOBYIOUH PO3BiZKY Bizomoro rymanitapis M.Iymsis [6],
MO’KHA TPEICTABHTH HOTO KOHCTPYKTHBHY POJIb B YKPaiHCHKOMY MOJIi-
TUYHOMY TeaTpi K CBOEPIHOT iHmepmeoii.



JICTBaM, 30KpeMa yKpaiHCbKOMY, B IPOLIECI IEMOKPATHYHO-
ro nepexojy, 100 peaisyBaTH NOTEHIiall peciyOniKaHCh-
KOro cyOcTpary, YCHaJKOBaHOTO BiJ HONEpeaHboi ao0m
MO/IepHi3aLtii.

[epetimosinm, nami, 10 yaciB He3anexHOCTI, MH 30cepe-
JAJTACS Ha acTeKTaX JIOTPHMAaHHS 1HKITIO3MBHOI NEPCIIEKTH-
BU (IO 3a/a€ CIUIBHICTB, YMOBHO, €BOIIOMIHHOTO 1 peBo-
JIOLIHOTO CKIIAJHHKIB TEMOKPATHYHOTO IIEPEX0Iy) B II0-
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PSIKY CKIAaHHS HOBOI YKPAaiHCBKOI 1EHTHYHOCTI J00H
1700 IbHOT0  TPOMAJITHCHKOTO  CYCHIJIBCTBA,  KITIOUOBHM
YUHHUKOM $IKOi € HENepepBHE MiJBUILICHHS KOMIIETEHLIN
TPOMAJIIH Y KOHKYPEHTHIM CHCTEMI 3 TOCTYIIOBHUM YTBEp-
JDKEHHSIM HEJIOTOPKAHOCTI 0a30BHX il OCHOB, II0 BUCTYIA€
SIK JTOJIaHHA aMOIBaJICHTHOCTI i JOCATHEHHS IIOpa3 HOBOTO
PIBHS KOHCOLAAIIT BITIN3HIHOT MOMITII.
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Identity crises as a factor of development of modern Ukrainian politeia. Paradigmatic dimension

E. V. Shcherbenko

Abstract. The article considers the identity crises of Ukrainian society in the context of democratic transition, and the achieving political
inclusion is seen as a key factor in paradigmatic dimension in this analysis. One of the main aspects of this process is recognizing and
overcoming the trauma of ambiguous Soviet modernization experiment that is continued impact of Ukrainian national agenda. The Maidan
phenomenon is shown as a special power game that ensures the re-establishment of inclusive dimension of Ukrainian politeia on the path to
European integration.

Keywords: Identity crises, Maidan, political inclusion, power games.
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Abstract. The article highlights the most pronounced direct and inverse correlations obtained by all variables of methods aimed at
identifying direct and indirect manifestations of occupational stress of the subjects. The most significant direct feedback were the
indicators of the method "Comprehensive assessment of stress". This made it possible to determine the relationship between the indi-
cators of this technique and the variables of indirect indicators of occupational stress techniques, namely: "The Sixteen Personality
Factor Questionnaire (Cattell)"; "Motives of entrepreneurship”; "Adaptive mobility"; "The predominant type of relationship with peo-
ple (T. Leary)"; "Overcoming stress"; and "Volitional self-regulation".

Keywords: relationships; entrepreneurs; psychological indicators; correlation; occupational stress.

Introduction. Social, economic, political, and cultural
changes in Ukraine that have taken place in recent decades,
the entry of businesses into international markets leading
to increased competition in domestic and foreign markets,
and significant differentiation of consumer demand re-
quires entrepreneurs to seek new directions of global com-
petitiveness. These integration processes and modern crisis
transforms the national economy.

Analysis in scientific literature of the causes, manifesta-
tions and methods of overcoming of professional stress
shows the urgency of this problem. Surveys in 15 European
Union countries show that 56% of workers report high
rates of work, 60% show tight deadlines, 40% monotony,
30% complained of stress and its manifestations and almost
one in ten reported workplace intimidation tactics. In Eu-
rope, the economic damage from occupational stress is
about 15 billion euros annually [6, 7, 10].

Entrepreneurs as subjects of market relations operate in
a fiercely competitive market environment, which on the
one hand, contributes to the economic development of both
the individual entrepreneur and society as a whole, and is
the driving force of social and economic progress.

On the other hand, the activities of trade entrepreneurs
take place in difficult conditions associated with personal
financial and economic risks, which under the influence of
tense realities lags behind the pace of adaptation, adapta-
tion to changes that can occur suddenly and unexpectedly
with negative consequences. At the same time, retailers are
subjected to significant neuropsychological stress, which
significantly affects the functional capabilities of the indi-
vidual and increases the risk of professional stress, work in
which is a serious test.

Analysis of research on the relationship between indica-
tors of occupational stress shows that this problem is cur-
rently underdeveloped in both theoretical and methodolog-
ical and practical aspects and requires further research in
the field of entrepreneurship.

A brief overview of publications on the topic. In re-
cent decades, stress, and in particular occupational stress,
have been widely studied by both domestic and foreign sci-
entists, as it is one of the most common health problems
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associated with work in Europe and the world. The defini-
tion of stress as a non-specific response of the body to any
stimulus was proposed by H. Selye. On the other hand, T.
Holmes and R. Rahe define stress as a stimulus without
considering the reaction, arguing that stress is an independ-
ent variable stimulus or load that occurs in the body, creat-
ing discomfort in such a way that its impact becomes un-
bearable and leads to psychological and physical problems
[17, 14].

The definitions that are most relevant and can be
properly adopted in this study to explain the reality of en-
trepreneurial stress are the theoretical foundations of
R. Lazarus and S. Folkman. They define stress as a special
connection between man and the environment, which can
exceed its resources and threaten its well-being [16, p. 141-
169.]. This is because scientists describe stress as a trans-
actional connection between a person and his environment.

In psychological science, a significant amount of re-
search by both foreign and domestic researchers is devoted
to the study of certain aspects of occupational stress, as-
pects of occupational crisis, occupational deformity, and
burnout in representatives of various professional groups,
specifically employees of educational organizations (L.
Karamushka, M. Korolchuk, V. Krainiuk, O. Kredentser,
S. Myronets, Y. Shcherbatykh, etc.) [1, 11, 4, 5, 13]. A
large number of works is devoted to the manifestations and
determinants of representatives of professions which in-
volve risk (M. Korolchuk, V. Krainyuk, S. Myronets, V.
Furman, A. Arcuri, D. Lester, G. Kaufman, T. Beehr, etc.)
[3, 4, 8, 12, 14, 18]. I. Lantukh, V. Furman, B. Biddle,
J. Demartini, and others studied the nature of entrepreneur-
ial stress. [6, 12, 15, 16]. The importance of this specific
issue, the scientific experts who have addressed this prob-
lem and the insufficient theoretical substantiation and prac-
tical orientation determined the direction of the scientific
research.

The purpose of the article is to determine the level of
direct and inverse correlations obtained by all variables of
methods aimed at identifying direct and indirect manifes-
tations of professional stress in entrepreneurs of retail
chains.

©|M. V. Avramenko 2021
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Finding out how the level of occupational stress is af-
fected by the relationship between different quantitative in-
dicators identified in the empirical study allows to assess
the level of coherence of these variables, to identify fea-
tures and certain patterns that indicate the determinants of
occupational stress and mechanisms for overcoming its
negative manifestations.

Materials and methods. Correlation analysis was uti-
lized to test assumptions about the level of relationships
(combinations) of indicators that are directly aimed at de-
tecting professional stress in entrepreneurs of retail chains
with variables that indirectly diagnose structural elements
of personality and features of their manifestations. The
level of the Pearson correlation coefficient (r) estimates the
bond density (low r <0.3, moderate r = 0.3-0.5, noticeable
r=0.5-0.7 and high r> 0, 7) [9, p. 47]. Correlation analysis
was conducted based on the results of empirical studies of
102 entrepreneurs in the trade sector who were found to
have occupational stress.

This paper uses methods aimed at determining the quan-
titative characteristics of occupational stress: "Test for
stress resistance,” "Test of self-assessment of stress re-
sistance” (S. Cohen and G. Williamson); and qualitative in-
dicators of its manifestations: "Comprehensive assessment
of stress” and "Vegetative manifestations of stress" (Yu.
Shcherbatykh) [13, p. 200-207].

Research of individual coping strategies and behavior
for overcoming professional stress was carried out accord-
ing to the method of "Overcoming stress” (S. Hobfoll) [13,
p.184-192]; personal characteristics: according to the
methods of "16-factor Cattelll personality questionnaire”
and the "Locus of control”; and the emotional-volitional
sphere: according to the methods of "Emotional-volitional
self-regulation” (E. Eidman and A. Zverkov) [3, p.469-
481]. The motivational sphere was studied according to the
methods of "Motives of entrepreneurial activity" (L. Kara-
mushka, N. Khudyakova) [1, p. 182-185]; and adaptive ca-
pabilities of the individual are determined by the method
of "Adaptive mobility" [2, p. 186-187].

This scientific approach made it possible to begin em-
pirical research.

Results and discussion. According to the results of em-
pirical research, the indicator of Comprehensive Assess-
ment of Stress (CAS) of respondents has a high degree of
direct correlation with psychophysiological signs of stress
(r = 0.834), emotional signs of stress (r = 0.719), and inte-
grated indicators of stress sensitivity (r = 0.701). Another
group of indicators has its own correlations: "Behavioral
signs of stress" (r = 0.623); "Sensitivity to circumstances
that can not be changed" (r = 0.601); "Tendency to compli-
cate things" (r = 0.586); and "Intellectual signs of stress" (r
= 0.511). This result indicates that the presented variables
have significant direct correlations with a comprehensive
assessment of occupational stress. At the level of moderate
correlations, the indicators of CAS were determined by
such variables as: "Constructive coping with stress” (r =
0.437); "Predisposition to mental illness" (r = 0.425); and
"Destructive coping with stress” (r = 0.405). Thus, the in-
dicator of comprehensive assessment of occupational
stress of the respondents has 3 high direct levels of corre-
lations, 4 noticeable correlations, and 3 moderate correla-
tions. Directly high correlations indicate that the most sig-
nificant direct dependence of the level of occupational
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stress of the subjects is associated with psychophysiologi-
cal, emaotional signs of stress and an integral indicator of
stress sensitivity.

Significant relationships are observed with variables
such as: behavioral signs of stress, sensitivity to circum-
stances that cannot be changed, and a tendency to compli-
cate things. The level of moderate direct correlations is de-
termined by such indicators as: constructive or destructive
coping with stress and susceptibility to mental illness.

The integrated indicator of stress sensitivity has the
most pronounced direct correlations with a comprehensive
assessment of stress (r = 0.707), and psychophysiological
symptoms of stress (r = 0.702) - at a high level. Notable -
with emotional symptoms of stress (r = 0.694), behavioral
signs of stress (r = 0.611), the tendency to complicate
things (r = 0.510), sensitivity to circumstances that can not
be changed (r = 0.610), destructive coping with stress (r =
0.544), susceptibility to mental illness (r = 0.501). In this
case, the variables of constructive ways of overcoming
stress are inversely correlated with the integrated indicator
of stress sensitivity. Thus, the presence of a pronounced
density of relationships of the integrated indicator of stress
sensitivity: 2 - high level, 7 - noticeable, as well as 1 - no-
ticeable inverse correlation, indicate the informativeness of
the variables "Stress Test" and, above all, the largest corre-
lation weight - indicators of integrated assessment of stress
sensitivity.

A regularity has been established, which is that the more
pronounced the correlation coefficients of stress sensitiv-
ity, the greater the sensitivity to stress. In this case, feed-
back was found with the indicator of constructive coping
with stress, which leads to a different pattern - the greater
the sensitivity to stress, the lower the indicators that indi-
cate destructive coping with stress. Thus, based on the
analysis of correlations of indicators of methods that are
directly aimed at detecting occupational stress, the closest
correlations were established primarily for all indicators of
the method of "Comprehensive assessment of stress" and,
in particular, with the final assessment of stress, which in-
dicates their feasibility of use in the work.

The analysis of the results of correlations of CAS with
the indicator of the emotional-volitional sphere (EVS)
block according to the method of "16 factor questionnaire
R. Cattell " indicates the following:

A high level of inverse correlation was found with emo-
tional stability "C", r = -0.822, noticeable - with hardness
("I", r = -0.626) and self-control ("Q3", r = —0.621). The
direct high correlation of CAS was established with the
scale of tension ("Q4", r = 0.726), direct noticeable - with
indicators of anxiety ("O", r = 0.594) and normative ("G",
r = 0.561). Thus, according to the results of correlations of
CAS, with the indicators of the EVS unit according to the
method of R. Cattell, determined regularity, which is that
the higher the comprehensive assessment of stress in the
subjects, the lower the level of emotional stability, firmness
and self-control and the higher the level of tension and anx-
iety. It was found that the indicators of the communicative
block, according to the 16-factor questionnaire of R. Cat-
tell in relation to CAS, have 6 inverse correlations and one
direct correlation. Thus, at a high level there are connec-
tions with such variables as: conformism ("Q2", r
—0.725) and sociability ("A", r = —0.715), at a significant
level - dominance "E2", - 0.621), courage ("H", r =



—0.619), diplomacy ("N", r=—0.617), expressiveness ("F",
r = —0.517). There is a direct association with CAS with
suspicion ("L", r = 0.497).

The analysis of the presented correlations of CAS with
the indicators of the communicative sphere of the respond-
ents shows that with severe professional stress they have
signs of conformism, which manifests itself depending on
the group, orientation to the decisions of others, lack of in-
itiative in decision-making, incommunicability, isolation,
rigidity, skepticism, and loneliness. Low levels of domi-
nance are accompanied by shyness, dependence, modera-
tion to the point of passivity, a tendency to take the blame,
and to give way to others. Thus, the analysis of correla-
tions of CAS with the indicators of the communicative
block gives grounds to determine the pattern, which is that
the higher the level of professional stress in the respond-
ents, the lower the communicative sphere of the respond-
ents, namely: conformism, camaraderie, dominance, diplo-
macy, courage, and expressiveness - and vice versa in the
case of lower levels of professional stress.

Regarding the intellectual sphere and the relationship of
its indicators with the CAS, it was found that level of intel-
ligence has a direct noticeable relationship ("B", r =0.511),
and radicalism and practicality, (respectively, "Q1", r
—0.531 and "M", r=—0,495) are inverse. This indicates that
the level of CAS is determined by the level of intelligence
and has a higher level, the lower the rates of radicalism and
practicality.

Thus, according to the analysis of correlations of CAS
with the indicators of "16-factor personal questionnaire, R.
Cattell”, it was found that out of 16 scales - with 11 there
are inverse correlations, which gives grounds to determine
such a general pattern.

It was found that the high level of professional stress of
subjects is due to the low level of essential characteristics
of the emotional and volitional sphere such as: emotional
stability, self-control, firmness; in the communicative
sphere: conformism, sociability, dominance, courage, di-
plomacy, expressiveness; and in the intellectual sphere:
radicalism, practicality, as well as the high level of direct
correlations with the data of the emotional and volitional
sphere: tension, normativeness, and anxiety; and in the
communicative sphere: suspicion and indicators of intelli-
gence.

An analysis of the relationship between CAS and busi-
ness motives revealed the following:

It was found that in 8 indicators of the motivational
sphere, 7 have inverse correlations. Thus, from the group
of direct motives, the following correlations of the sur-
veyed CAS were recorded with indicators of commercial
success (r = —0.735), freedom and independence (r =
—0.517), innovation and risk (r =—0.506) and initiative and
activity (r = —0.407). At the same time, it was found that
with indirect motives CAS has high levels of inverse cor-
relations - with indicators of social motives and group af-
filiation (r = —0.713), self-regulation (r = —0.701), respect
and self-esteem (r=—0.619), and also a direct link between
high level and forcedness (r = 0.724).

Based on the results obtained, we conclude that the
higher the level of CAS, the more pronounced the relation-
ship, first of all, with indirect motives, and secondly - with
direct motives for entrepreneurial activity. At the same
time, the most pronounced relationships of the CPS with
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the inverse characteristics of commercial success, self-re-
alization, social contacts and group affiliation and signifi-
cant links with the data of respect and self-esteem, freedom
and independence, innovation and risk. This indicates that
the respondents are dominated primarily by indirect mo-
tives, which can be considered as determinants of profes-
sional stress in entrepreneurs in the trade sector.

Correlation of CAS with indicators of adaptive mobility
of the individual is subject to the following analysis. That
is, with the data of the methodology, which aims to deter-
mine the ability of the individual to change quickly in a
particular environment, which, in our opinion, may be de-
terminants of the severity of occupational stress in the sub-
jects.

All 12 scales were found to be inversely correlated with
CAS. However, 5 of them have a high level of inverse cor-
relations with CAS, 2 noticeable and 5 moderate. Thus, a
high level of inverse correlations is recorded in terms of
ease of adapting to new situations (r = —0.829), easy to
switch to other activities (r = —0.811), quick to solve com-
plex problems (r = —0.889), ability to resist destructive in-
fluences (r = —0.785), easy to make contacts (r = —0.756).
At the moderate inverse level, the following relationships
are defined as: focus on success (—0.629), and taking re-
sponsibility (—0.576). In addition, at the moderate level
there are such inverse correlations as: the ability to crea-
tively solve problems (r = —0,459), the ability for continu-
ous work and study (r = —0,457), interest in new ideas (r =
—0,418) and their implementation (r =—0.406) and the abil-
ity to innovate (r = —0.401). Thus, a regularity has been
established regarding the level of interrelationships of the
CAS and the ability of employees of commercial enter-
prises to active and tangible changes in the competitive en-
vironment.

It is proven that the expressed level of professional
stress of the respondents is due to the low level of all 12
indicators of adaptive mobility, as evidenced by the high
level of inverse correlations with the ability of respondents
to easily adapt to new circumstances, switch to other activ-
ities, solve complex problems, and resist destructive influ-
ences. In addition, there is as well a noticeable level of sim-
ilar links to success and the ability to take responsibility
and the presence of a moderate level of inverted CAS with
indicators such as: the ability to work and study, ability to
creatively solve problems, and interest in new ideas and
their implementation and innovative transformations.

Regarding the interaction of CAS with indicators of the
communicative sphere according to the methods aimed at
determining the type of communication (T. Leary) commu-
nicative and organizational skills (CBS) and the level of
conflict of the respondents, found that of 11 indicators - 5
have inverse correlations and 6 direct, which determine the
level of professional stress in employees of commercial en-
terprises. Thus, according to the method of T. Leary, one
indicator - authoritarianism - was recorded at a high level
(r=-0.735) and two at a significant level: aggression (r =
—0.531) and selfishness (r = —0.507). At the same time,
such variables as altruism, subordination and friendliness
have direct correlations at a significant level (respectively
r=0.631, r =0.591, r = 0.549) and at a moderate level the
direct dependence of CAS with dependence (r = 0.491) and
suspicion (r = 0.426). These results suggest that the level
of occupational stress in respondents depends in inverse



proportion on the variables of authoritarianism, aggression,
and selfishness and are directly related to indicators of al-
truism, subordination, friendliness, dependence and suspi-
cion.

Characteristics of communicative and organizational
abilities have inverse correlations with CAS (respectively
r=—0.721 and r = —0.809), which indicates a significant
inverse relationship: the higher the level of occupational
stress, the lower the levels of communication and organi-
zational skills of respondents. At the same time, the level
of communication has significant connections and directly
determines the level of professional stress. Thus, the anal-
ysis of correlations showed that CAS has the most pro-
nounced inverse relationships in the communicative sphere
of personality, primarily with organizational and commu-
nicative abilities and the level of authoritarianism, as well
as at a noticeable level with variables - selfishness and ag-
gression. The direct correlations of CAS were most pro-
nounced with altruism, friendliness, subordination, de-
pendence, and suspicion.

Therefore, the presence of 5 inverse correlations and 6
direct ones, indicates the significant role of the communi-
cative sphere in the formation of manifestations of occupa-
tional stress of the subjects.

Certain features of the correlations of CAS were identi-
fied with the indicators of the scales of the methods "Over-
coming stress" and "Volitional self-control”, which are
aimed at determining the strategies of stress management
by the subjects. It was found that of the 14 indicators of
both methods, 10 have inverse relationships with CAS and
4 are direct. Thus, it was found that out of 11 scales of the
method "Overcoming stress” on 7 scales there are inverse
correlations for CAS, namely: assertive actions (r =
—0.704), introduction to social contacts (r = —0.651), pro-
social strategies (r =—0.617), activity (r =—0.601), caution
(r = —0.541), seeking social support (r = —0.533), and
avoidance (r = —0.471). The direct correlations of CAS
were determined on such scales as: aggressive actions (r =
0.628), manipulative actions (r = 0.619), antisocial actions
(r = 0.517) and impulsive actions (r = 0.456). Regarding
the correlations between the indicators of the method of
"Volitional self-control” (VSC) and with the data of CAS,
the following definition was recorded that self-control has
a high level of feedback from CAS (r =—0.735) and persis-
tence - a noticeable level (r = - 0.521), which led to the
relationship of volitional self-control at the level (r =
—0.632). These results indicate an inverse correlation be-
tween CAS and VSC, i.e., the higher the level of CAS in
the subjects, the lower the indicators of volitional self-con-
trol.
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Thus, it is established that correlations of CAS with var-
iables that characterize inverse correlations, namely: asser-
tive, manipulative actions, avoidance, seeking access to so-
cial contact and social support, determine prosocial strate-
gies and activity, which gives grounds to determine regu-
larity - the more pronounced the stress, the less pronounced
the assertive actions, prosocial strategies and activity. At
the same time, there is a direct connection with aggressive,
antisocial actions, manipulative and impulsive actions. It
was found that CAS is inversely interrelated with the data
of self-control and perseverance, i.e.: the more pronounced
the manifestations of stress, the lower the level of volitional
self-control of the subjects.

Conclusions and prospects for further research. It
was found that the analysis of the results of correlations
correlated the most pronounced direct and inverse correla-
tions of the methods obtained for all indicators, aimed at
identifying the manifestations of occupational stress of the
subjects. It was found that a high level of relationships be-
tween the set of indicators for measuring the level of occu-
pational stress in the subjects is observed with indicators of
comprehensive assessment of stress, which indicates the
possibility of determining the relationship with indirect in-
dicators of stress.

It is proven that the integrated indicator of the method
of "Comprehensive assessment of stress” has high and no-
ticeable levels of correlations with the indicators of com-
municative, emotional, volitional and intellectual blocks of
"16-factor personal questionnaire, R. Cattell”, as well as
indirect and direct motives according to the method *Mo-
tives of Entrepreneurship”; adaptive capabilities (method
"Adaptive Mobility"), indicators of scales that characterize
communication and organizational skills and type of com-
munication interaction (method "Dominant type of rela-
tionships with people, T. Leary"), which generally deter-
mines the features of correlations with coping strategies of
professional stress in the subjects (according to the method
of "Overcoming Stress").

Finding out the level of direct and inverse correlations
allowed the determination of the interdependence of direct
indicators of occupational stress with individual psycho-
logical, communicative, emotional, volitional, adaptive,
and behavioral spheres of personality and to substantiate
the psychodiagnostic complex of occupational stress re-
search. The prospect of further work is to conduct a factor
analysis of the methods used in this study to identify the
factor weight of structural components of occupational
stress and develop a psycho-correctional program to over-
come occupational stress in retailers.
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Abstract. This paper focuses on the nature of interpretations in translation and in psychotherapy and shows that these forms of profes-
sional communicative mediation, though otherwise distinct, are similar in terms of this nature. This paper treats interpretations as
creative acts of giving a meaning to a sign and assumes that interpretations are driven by mental images that derive from the represen-
tational content of the human mind. Image-driven interpretations take the crucial role in professional communicative mediation. In
translation, this is mediation across cultures; in psychotherapy, this is mediation across the conscious and the unconscious minds.
Whereas mental images are inherently conscious, their psychological precondition is in the unconscious mind. This paper moves on to
explore psychotherapeutic dream interpretation because dreams make the interface between the conscious and the unconscious inter-
pretive minds. Dreams as dream images and dream reports need a mediator to interpret their content. The image-driven nature of dream
interpretations makes a psychotherapist’s mediating job similar to that of a translator: a good translator uses words to ‘draw’ images in
the mind; a good psychotherapist does the same. This paper interprets names for translation offered in the translation studies domain
and via an etymological analysis arrives at the primary images that motivated these names. Interpretations in translation are shown to
capture the spirit of the content and transfer this spirit cross-culturally via words in the source and target languages. This paper continues
to discuss the role of image thinking in the evolution of human communication. The perspective on communication that this paper
takes proposes a role for translation among the imperatives of evolutionary survival.

Keywords: communication with words, image-driven interpretations, interpretations in translation, mental image, professional
communicative mediation, psychotherapeutic dream interpretation, translation.

Introduction. In this paper, we focus on the nature of in-  conscious and the unconscious minds. Whereas mental im-
terpretations in translation and in psychotherapy and show  ages are inherently conscious, their psychological precon-
that these forms of professional communicative mediation,  dition is in the unconscious mind. Archetypes of the col-
though otherwise distinct, are similar in terms of this na-  lective unconscious make for mental imagery its primary
ture. We treat interpretations as creative acts of giving a  schemes that fill with content when reaching into the con-
meaning to a sign, or of providing the meaning of a sign,  sciousness and that become manifest in particular in
and also as the results of these acts. We believe that inter-  dreams (Jung, 1980). It is because dreams are the interface
pretations are driven by mental images and rest on the rep-  between the conscious and the unconscious minds that in
resentational properties of the human mind. this paper we choose to focus on dream interpretation from
Mental images are internalized symbols that stand for  among the other techniques in the psychotherapeutic rep-
and represent in the human mind the entities, processes, ertoire.
and states found in the experiential world (Kosslyn, Medicinal dream interpretation is a unique form of pro-
Thompson, & Ganis, 2006). Mental images are not the  fessional communicative mediation that contributes to the
world they represent; they derive from the mind’s repre-  general healing purpose of psychotherapy. Psychotherapy
sentational content and are construals of this world shaped is talking cure, and dream interpretation as its part requires
by human embodiment. On the representational view, men-  that dreams be manifested with words, with the under-
tal images as non-propositional objects in the mind are gen-  standing that dream content changes when under aware-
erally ineffable (Chalmers, 2004). They do not depend for  ness and in verbal report. Dreams as dream images and as
their formation and retention on a manifestation with  dream reports need a mediator to interpret their content,
words, and it is only in communication that this manifesta-  which makes a psychotherapist’s job similar to that of a
tion becomes necessary. translator: a good translator uses words to ‘draw’ images in
We are of the view that verbal communication is in es-  the mind; a good psychotherapist does the same. The words
sence converting the mental images that one ‘sees’ with the  the translator uses must describe the mental images the au-
mind’s eye into words that others can hear and read as  thor ‘draws’, with good interpretations minimizing the se-
strings of phonemes and graphemes, and vice versa. Inthis  mantic cost to verbal communication. Good interpretations
communication, one switches from the visual (the mental  capture the gist, or, as we in this paper call it, the spirit of
images they ‘see’) to the auditory (the words they hear and  the content. This is the content of a word, a text, or a dream
read) modes of perception. Mental images depict the world,  and the spirit of this content must not be lost.
whereas words describe it, which also has a different brain In this light, we treat translation as not a sign-to-sign,
substrate. Mental images are individual, subjective, and  but a mental image-to-sign correspondence. Translation is
non-repetitive; words are communal and repetitive, they  not a matter of knowing words but of having an insight into
round the mind’s content and operationalize it for the pur-  the spirit of their content, with this insight delivered by a
poses of communication. good interpretation. Interpretations capture the spirit of the
Theoretical background and methods. Image-driven in-  content and transfer this spirit cross-culturally via words in
terpretations take the crucial role in professional commu-  the source and target languages (henceforth, SL and TL).
nicative mediation. In translation, this is mediation across A translator hears the author’s words; the words via their
cultures; in psychotherapy, this is mediation across the  meanings grant access to the author’s mental images; the
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translator internalizes these images, i.e. ‘sees’ with the
mind’s eye, and describes them with words in the TL. This
requires a talent, a skill, and a linguistic acumen from the
translator not to lose the spirit of the content in this transfer.

In this paper, we use insights from the domains of trans-
lation studies, cognitive linguistics, philosophy of mind,
cognitive psychology, and archetypal psychology. We base
our assumptions on our professional service in translation
(Dr. Vakhovska, since 2007) and in psychotherapy, in par-
ticular in dream interpretation (Dr. Jusuk, since 1972). We
also make extensive use of introspection and self-reflection
in this paper.

Section 1 of this paper summarizes our reflections on
the role of image thinking in the evolution of human com-
munication. Section 2 looks into the nature of translation
from an etymological perspective. We believe that word
etymologies expose the primary images that motivated the
words in the archaic worldmodel. We analyze etymologies
of the names for translation offered by influential theorists
and practitioners and intend this etymological analysis to
capture the spirit of the content of some of the major defi-
nitions for translation. Section 3 examines from a psycho-
therapeutic perspective the nature of dreams as that of
dream images and dream reports and discusses what it
means for a psychotherapist to interpret a dream so that the
spirit of its content is not lost. This paper concludes with
prospects for further research.

Results and discussion

1 Human communication and the role image thinking
plays in it: an evolutionary perspective. Communication
is essentially a transfer of information from one infor-
mation carrier to another one. Information in this transfer
might potentially be deformed, while it is imperative to
transfer it in a quality way at the lowest semantic cost.
Communication is phylogenetically older than the arrival
of language and writing as we know them. It emerged at
the dawn of biological life when protozoans aggregated
into colonies and has run through the Internet era with hu-
mans engaging in computer-mediated discourse. Commu-
nication has from the onset secured survival of biological
life through interaction and cooperation and continues to
do so.

The protocarriers of information in human evolution are
images, for example, cave drawings. It is from drawing an
image that the development of human intellect as that of a
psychomotor act started. The emergence of writing, ideo-
graphic and, later, phonographic, has sustained this devel-
opment in phylogenesis. Ideographic writing is essentially
writing ideas down as ideograms that convey their meaning
via pictorial resemblance to their referents (see Picture 1
with an example from (Hop, 2018); we discuss the message
this example conveys in Conclusions to this paper). Pho-
nographic writing is writing sounds down, which, unlike
ideography, is not image-based but rests on auditory per-
ception. Whereas images save mental effort, words are
costly in cognitive terms since processing auditory and vis-
ual data rests on different brain regions and requires an
‘adapter’ between these.

Some writing systems have undergone complete phoneti-
sation, for example, the Greek writing to which the other
European systems of writing, including the Latin and Cy-
rillic alphabets, ascend; some have not and today preserve
their archaic pictorial nature, for example, the traditional
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Chinese writing remains hieroglyphic for the most part.
This being the case, translating from English into Chinese,
metaphorically, is similar to mediating the communication
between the blind and the deaf. What is this mediation like?
And what qualities does this mediator need to have?
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Picture 1. Examples of ideograms as ideas written down

Similarly to phylogenesis, in ontogenesis drawing and
writing come at successive stages, with transitions between
these. Young children draw, and in them there is no learn-
ing to draw in instructional terms. Yet, independently of
one another, they draw the same ideas. Reading and writing
harvest only later when children gain literacy via exposure
to conventions, rules, and norms. We presume that reading
is a hearing- but not a vision-based process. A reader starts
with words but needs to arrive at mental images, which is
where interpretations come into play. Children need books
with pictures because their brain has not fully developed
the switch between its regions and pictures will support in-
terpretations.

In reading, humans ‘see’ mental images and words are

the brushstrokes that paint these. The images a reader
‘sees’ differ from those ‘seen’ and drawn by the illustrator,
which may cause the reader’s dissatisfaction and surprise.
This does not mean however that some images are better or
worse; they are just different. Individuality of images un-
derlies the untranslatability, or, rather, under- and uninter-
pretability, problem in translation.
2 Translation and the spirit of the content that it cannot
lose. This section takes as its starting point the etymology
of the term translation that is traced back to the Latin noun
translatio ‘carrying across, over, or beyond; bringing
through; transferring, transporting’ (OnED). In this view,
translation is a transfer of an object from one location to
another in the physical space. It is this very image in the
archaic worldmodel that the etymology suggests.

Nowadays, the term translation refers to a transfer of a
meaning across languages, which suggests that the transfer
that once was physical has shifted to operate within the ab-
stract space. In this metaphorical conceptualization, mean-
ings are physical objects that in translation are transferred
from one language (container) to another one. This is a uni-
versal metaphor, with words explained as containers for
meanings (see Reddy, 1979). Entailments of this metaphor



are that prior to the cross-linguistic transfer translators need
to unpack meanings from containers, i.e. to decode mean-
ings from SL words, and to pack them into other contain-
ers, i.e. to encode meanings into TL words. Affordances in
this transfer are that an object potentially can deform: word
(re-)packaging can have a semantic cost in terms of a
change or a loss of meaning.

Change is the generic basic-level name that we choose
to label the thematic group of keywords used by theorists
and practitioners in their seminal definitions of translation:
transformation, representation, substitution, replacement,
conversion, modification, metamorphosis, etc. (see Brislin,
1976; Bassnet-McGuire, 1980; Nida, 1982; Larson, 1984;
Newmark, 1988 among others). These words name con-
cepts found in the is-a relationship with change, each high-
lighting one of the aspects in the complex nature of trans-
lation.

We aspire to specify translation in terms of transfor-
mation and metamorphosis and to base this specification
on an etymological insight. The prefix trans- in transfor-
mation has the meaning ‘across, beyond, through, over’
and is traced back to the Proto-Indo-European root *tra-
with the meaning ‘to carry or cross over, to pass through’
(OnED). In this light, transformation implies that in trans-
lation a meaning goes beyond and is carried across differ-
ent forms from a SL into a TL. The focus is on changing
the forms: a SL form is replaced by a TL form and the
meaning remains the same, at least its propensity to change
is not in the focus. This rationale to connect two points is
salient in a transatlantic flight from Europe to North Amer-
ica in which the midway remains hidden and is secondary
in relation to the starting and ending points. Similarly, a
translator connects SL words and their TL equivalents, and
this connection is definitional for translation.

The propensity to change that a meaning in translation
intrinsically has is highlighted by the term metamorphosis
with its prefix meta- ‘change of nature’ + ‘between, in the
middle’ and its root morphé ‘shape, form’. The focus is on
the midway change that the meaning undergoes while be-
tween its SL and TL forms. This change is an interpretation
that takes place in the translator’s mind, and it is this
change that we explore in this paper. Metamorphosis is
when the input causes the form to change. Similarly, a
translator’s interpretation determines one word chosen
from among many in the TL. In decoding, the meaning of
a SL word is converted into a mental image; in encoding,
the mental image is converted into a meaning, and a word
is picked in the TL to capture this meaning. Interpretation
requires a shift between the visual and the auditory codes
in communication: between mental images and words.
This shift is the essence in translation.

The term metamorphosis has a developmental biology
flavor and has historically sustained ideas of evolution of
biological life. Reference to metamorphosis in this paper is
colloquial and not intended as biologically precise. If a
meaning metamorphoses, it undergoes or is capable of un-
dergoing an inner change. We borrow from the biological
domain into this paper an observation that in metamorpho-
sis it is a change in the content that induces a change in the
form. It is a many-stage change, and each stage is of equal
significance. Indeed, the larval stage in insects, for exam-
ple, cannot be ruled out from the lifecycle as a non-life in
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contrast to the adult stage; both are the life of an organism
that preserves its identity throughout all of the stages.

This state of biological affairs endorses the priority we
give to meaning-based translation in this paper. The form,
however, is not indifferent to the content as well. We want
to emphasize their dialectical relationship (in G.W.F. He-
gel’s terms). The form shapes the content into an entity,
indicates changes in this content, and has a potential to
modify it. The word content ascends to the meaning ‘to
hold together, enclose’ (OnED), which shows that without
the form there is no content: there must be something that
holds the amorphous mass together and encloses it, and this
something is the form. The virtue of the form is to make
the content into an entity that is distinct, structured, and
bounded. An entity lends itself to manipulation either by
the faculty of the mind, which is the case with mental enti-
ties, or by the faculty of the body, which is the case with
physical entities.

There are three stages in construing the world by the fac-
ulty of the human mind; each stage suggests a representa-
tional change: (1) the world lends itself available for per-
ception, and differently embodied organisms would per-
ceive the world differently, not the way humans do; (2)
awareness of the percept emerges into consciousness and a
concept is formed; (3) the concept is manifested with lan-
guage (see Vakhovska, 2017 for detail). Words capture
only salient features in concepts. We believe that the capa-
bility to select such features is a hallmark and the prereg-
uisite for development of human intellect both in phylo-
genesis and in ontogenesis: ‘Now the Lord God had formed
out of the ground all the wild animals and all the birds in
the sky. He brought them to the man to see what he would
name them; and whatever the man called each living crea-
ture, that was its name’ (Genesis 2:19, 20). Similarly, in-
terpretations in translation need to select and not lose the
salient features in concepts that SL and TL words capture.
3 Psychotherapeutic dream interpretation and the
spirit of the content that it cannot lose. Dreams in hu-
mans have an evolutionary basis and extend back beyond
consciousness into the unconscious mind and its arche-
types (Jung, 1980). By this virtue, dreams plug the experi-
ence of an individual life into the evolutionary experience
of the species.

The time humans spend sleeping is precious in terms of
restorative inner life processes, both psychological and
physiological. Sleep and wakefulness are the proverbial
blow and sip that at once cannot be done. They are the con-
trary states of the mind and of the body and cannot be ex-
plained in each other’s terms. Their intermediate state is
subwaking when one transitions from wakefulness into
sleep, and vice versa. The three states have their distinct
‘languages’ that a psychotherapist needs to ‘translate’ in
communicative mediation.

The iceberg metaphor by Z. Freud slices to human con-
sciousness one ninth only, with eight ninths given to the
unconscious mind. Whereas consciousness spans over the
outer life and is overt, unconsciousness is the inner life that
is covert and hidden from the eye. The outer life uses signs,
such as words; the inner life uses images, such as dream
imagery. Images have the goodness to capture immediately
and depict broad qualities that otherwise would need a de-
tailed description with words. Words are the intervening
medium between the mind and the external world. They are



communal and intended for the general public use. Hence,
words fail to expose in subjective experience its private and
intimate content.

Dreams as subjective experiences in humans are diffi-
cult, if not impossible, to find words for. Unconsciousness
is not at mercy of words, and a dream, because of its dif-
ferent function, is not intended as a verbal dream report.
Words are inadequate vessels for the content of a dream.
When a dream report is endowed with a psychotherapeutic
function, this content needs to be interpreted, i.e. the pa-
tient’s dream (her inner life) and the dream report (her
outer life) need a professional mediator. In this mediation,
the patient interprets her own dreams and has her dreams
interpreted by the psychotherapist, which by nature are dif-
ferent interpretations.

One’s own interpretation of a dream takes three stages.
First, while looking at the scenes of the dream one sees in
them an image. Looking at differs from seeing because of
the focus that the latter has. The collocation to see a dream
is definitive; seeing dream imagery and seeing actual ref-
erents in waking consciousness has the same substrate in
the human brain. Seeing dreams is indicated by rapid vs.
non-rapid eye movement.

Seeing as a more or less clear and defined condition of
the dream image is the primary interpretation that starts im-
mediately in the dream when one is still asleep. Dreams
have contents of different degrees of compression; if we
compare dreams to movies as dynamic sequences of
scenes, then a static snapshot of one scene can be more val-
uable than the whole movie in terms of the information that
is compressed in it, cf. data minification in programming.
Information can get compressed or decompressed; dream
images, when in the focus, can get minified or magnified,
which is a construal operation on them. If the movie is in-
teresting, one wants to see more of it.

Second, the dream image is detained (one forgets it) and
retained (one in wakefulness recalls the image and sees it
again with the mind’s eye). Dream images are elusive and
to retain them is difficult. One may find in the life experi-
ence something similar and recognize and remember the
image via this similarity. Some dream images are never re-
tained. This might be the case when the message intended
by the archetypes has been delivered as early as in the pri-
mary interpretation. Third, the image that is retained must
be verbally reported on. It is at this stage that words come
into play and with them the social filter is administered. At
each of the stages, the content of the dream is (re-)con-
strued, i.e. the original content deforms. Dreams are indi-
vidual, unique, and not repetitive; rounding them with the
help of words robs them of these subjectively experienced
qualities. Dream images cannot be interpreted to have uni-
versal meanings.

The outer life is confined and regulated by the society,
the inner life is free and not restricted by judgment. Psy-
chological immunity in humans forbids wakefulness from
entering dreams. In a dream, one can be either a participant
or a contemplator who gazes over the events but never as-
sesses their right or wrong. This assessment takes place in
wakefulness. In order to avoid disapproval if the dream is
deemed disreputable and unwanted, one may (try to) lie to
themselves, which curtails the psychotherapeutic function.
Misrepresentation, voluntary or involuntary, of the dream
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content steers the professional mediation towards the pa-
tient’s preferred interpretation. The psychotherapist must
see to it that the patient does not lie to herself; otherwise,
the healing effect is postponed.

The psychotherapist’s interpretation of the patient’s
dream takes as its starting point the dream report. This re-
port must be converted into a dream and then the dream
must be re-converted into a dream report. The psychother-
apist needs to see with their own mind’s eye the images and
scenes of the patient's dream. The patient’s dream report is
used as an intervening medium to access and interpret the
dream content against the background of the patient’s life
and experience. The re-converted dream report will often
prove different from the one given by the patient, i.e. this
originally should have been a different dream report to de-
scribe the qualities that the patient’s dream images depict
in her unconscious mind. The therapeutic approach is to
discern in the patient’s dream its essential content so that
the spirit of this content is not lost in mediation.
Conclusion. In this paper, we endorse a conclusion that
communication primarily is in acting together, with words
coined only later to capture the concepts that emerged. This
is like cutting trees with a two-handled saw when two peo-
ple must help each other and contribute equally, otherwise
there is no avail in their task. It is only thereafter that names
to the task are given. The right words chosen in communi-
cation are premises for sustainable development of the hu-
man race.

Human evolution has reached a critical juncture: on the
one hand, massive migration brought by economic inequal-
ity and by wars, on the other, information technology over-
use and Internet addiction with gross debilitating effects
upon human intellect. The current planetary crisis calls for
shared action. Our perspective on communication proposes
a role for translation among the imperatives of evolution-
ary survival.

English is towering above the other languages in global
digital communication (we do intend an allusion to the
Tower of Babel). Will English retain its role as a lingua
franca in the globalized world? Or must there emerge a new
lingua franca that will be an ideogram-based language?
Computer-mediated discourse has in a way returned to ide-
ograms, which we illustrate by the picture in Section 1 of
this paper. As long as the evolution of human intellect
started with images, the answer could presumably be yes:
such a language would correspond to humankind’s evolu-
tionary direction. Decisions on this language are of civili-
zational importance and as such cannot be made from the
position of today only.

Theory of translation must look into the history of the
human race back to the pre-writing, preliterate stages with
their full-blown image thinking. Myth and national oral tra-
ditions were once ousted by books, books are nowadays
being ousted by the Internet, which marks 2000-year-long
tectonic cultural shifts when a new and a different sign sys-
tem was created. We are of the view that today the Internet
has assumed the role of a global-scale national oral tradi-
tion. National oral traditions by definition are pictorial:
they ‘draw’ images in the mind. Alphabets and writing
shifted humans from the visual to the auditory modes of
perception, which generally swayed the intellect and
opened doors to fiction. Literacy was not welcomed by Dao



philosophy, for example, because of the illusions that it has
the potential to promote.

Fiction literature describes something that has not hap-
pened and is not real. Whereas ideography had the function
to secure survival and not to amuse and entertain, the Inter-

Science and Education a New Dimension. Humanities and Social Sciences, 1X(48), |.: 261, 2021 Dec.  www.seanewdim.com
The journal is published under Creative Commons Attribution License v4.0

CCBY4.0

net has come to substitute real life with illusions and idle-
ness; this is idleness of the intellect. A veneer of reality has
been brought in the place of systems of human survival.
Human intellect must break the evolutionary deadlock it
has found itself in, and we believe that in this respect theory
of translation has powerful insights to offer.
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Abstract. The article examines the formation and transformation of the semantics of journalism in it connection with the social system
of society, as well as a possible change in the concept. Journalism with links to social events unforeseen. Based on theory social systems
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constructions. Emphasis is placed on because the semantics of journalism provide an accurate assessment of the current state of profes-
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Introduction. The modern humanities determine the con-
cept of communication as a multidimensional category, a
demonstration of various aspects of the mechanisms of
communication. The semantically blurred nature of the
concept of communication is the result of different ways of
basic understanding of messages in the media to solve the
problem of communication: establishing links between the
concept of text, defining the channel of communication
(oral or written), indicating the form of a story (monologue
or dialogue), approximation of the mechanism of isolation
of the concept of communication (simultaneity and se-
guence).

The lack of unanimity on the generally accepted inter-
pretation of the phenomenon of the concept of communica-
tion determines, or rather reflects the range of problems
that are an obstacle in the analysis of the universal theory
of the concept of communication. Thus the review of vari-
ous researches allows allocating three basic methods of
concretization, categories of the description of the phenom-
enon of the concept of communication:

- first, the concept of communication, equivalent to the
use of language;

- secondly, the concept of communication, which is
identified with the communication event, which is the
product of communication interaction in a particular ideo-
logical, cultural, social situation;

- third, a form of social communication activity, which
is structured according to patterns created as a result of
verbal and nonverbal interactions can be seen in the con-
cept of communication.

Materials and methods. The question of the relation-
ship between the concept of communication and the organ-
izational and creative implementation of this concept in the
media appears as relevant to science. The object of the
article is the system of social communications, and the
subject is the concept of communication.

The purpose of the article is to formulate the definition
of the concept of communication in the system of social
communications as a science and as a practice.

The purpose statement of the study necessitates solving
the following tasks:

- to define the concept of communication;
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- to identify the mechanisms of functioning of the con-
cept of communication;

- to define and structure the principles of meeting the
expectations of the audience through the concept of com-
munication;

- to characterize the concept of communication as a spe-
cific filter in the context of the cognitive capabilities of the
mass audience.

The methodological basis of the study were the theo-
retical provisions of scientific works of Ukrainian and
foreign scientists on the problems of the concept of social
communications. The methodological basis of the study
was also the position of the science of social communica-
tions on human social behavior as a result of media prac-
tice.

Results and discussion. The purpose of the concept of
communication is to create a vision of the world through
which it is possible to determine the relevant categories of a
particular community of content consumers. The concept of
communication is a category of communication, as a result
of which, subjects interact that function in a certain inter-
disciplinary space through communication standards,
which creates a special image of the world and is character-
ized by considerable diversity.

It is necessary to take into account the influence of many
impulses to determine the typology of the concept of com-
munication — for example, the state of participants, various
areas and forms of their activities: social (e.g. religion,
science or politics), the content of ideological values, place
and form of communication. At the same time, the criterion
of the sphere of public life (for example, health, economy,
education) often coincides with the intuitive, conversational
taxonomy of each member of the community. Therefore,
communication is a set of impulses associated with social
activity and language in specific areas of life, the categori-
zation of types of communication concept.

According to the above, we can assume that the concept
of communication is a heterogeneous structure, with differ-
ent links that activate different narrative strategies, achieve
different forms of content expression, semantic picture of
the world using different lexical registers, different re-
cruitment of stylistic measures. Establishing pragmatic and
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semantic values (structuring the image of the world using
clear cognitive categories), structural and stylistic-linguistic
morphology allow us to define the concept of communica-
tion as a homogeneous event of communication, often a
random meeting in the communication space.

A factor that prevents the definition of the relevant ex-
ponents of the concept of communication is that it gener-
ates a picture of the world using various intermediary mass
media. The phenomenon of the concept of communication
belongs to a category that is not focused through activities
on a clear vision of the world, which in practice of other
social categories, is realized through “their” media, but is
subject to content selection mechanisms through epistemo-
logical filters and axiological homogenization of the world.
Thanks to these phenomena, it is possible to create a holis-
tic picture of the world, which would be embedded in a
specific axiological layer that controls the process of ob-
taining content in accordance with the intentions of the
subjects who manage communication in the media.

However, the world is still not a priori in the concept of
communication as an unalterable openness of proposals to
see the world around us. The concept of communication is
better considered as a dialogue, discussion. The image of
this world in the media space is diverse, fragmented, unsys-
tematic and chaotic. Just as a kaleidoscope that rotates and
moves can be infinite, so do more and more new configura-
tions.

A variant of the concept of communication (or at least
one of the ways to concretize it) is a communication con-
cept release. It is characterized by readability. Internal
differentiations (for example, local, regional and national
communication, thematic sphere of communication, specif-
ics of the audience, information or analytical journalism,
etc.) form a communication concept release. Representing
its various areas of content, communication concept release
becomes a pragmatic functional category of social commu-
nications (for example, it uses such communication concept
releases as fragmentation, concretization, personalization,
sensationalism within the mechanisms of information and
entertainment category of tabloids).

A pragmatic mechanism that can go through different
stories about the same world, but with purpose to adapt
these stories to the cognitive capabilities of the mass audi-
ence, will be considered as a filter of the concept of com-
munication, which inhibits the process of content penetra-
tion into specialized communication concepts. Therefore,
compliance with the principle of simplification of content
in social communications is a mandatory adaptive proce-
dure that allows the average audience to penetrate the com-
plexity of social reality.

In order to illustrate the complexity of the mechanism of
content structuring, the communication concept of mass
media is developed on the basis of relatively homogeneous
considerations (taking into account the structural and stylis-
tic use of examples). The main text is produced in the offi-
cial concept of communication, which is characterized by a
clear system of relations between journalists and the audi-
ence (any recipient as a subject of communication is
obliged to move in the content regulation of the concept of
communication). Communication scenarios (specific terms,
syntactic constructions, morphological techniques, etc.) are
processed by the text. Therefore, the content that regulates
and develops social behavior should be considered as a
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form of schematization within the analysis of the concept
of communication: the media offer open communication
(the phenomenon of media interactivity), encourage com-
munication, refuse irreversible communication. They also
see the concept of communication as a chance to expand
the audience, attract its comments, invite to jointly create a
communication community (another issue is that media
with a clear axiological format, despite declarations of
openness, prefer to advise the concept of exception, not
prone to dialogue, instead of proposing any vision of the
world).

Clear communication scripts are the transmission of the
image of the created world based on the concept of com-
munication, the procedure of communication as an effect of
starting a pragmatic filter that simplifies penetration into
reality of the world, full of secrets and mysteries, dramatic
events that can generate strong emotions. At the same time,
scripts will carry out semantics of the concept of communi-
cation realized by mass media.

Semanticization of the concept of communication is a
mechanism that allows penetrating into the world of certain
secrets or mysteries, to create the figure of a politician as a
benefactor, philanthropist or even savior of mankind. The
world around both audiences and journalists still frightens
society because, it is full of threats and is subject to a sim-
ple, schematic interpretation, the authority of which is
determined by the potential of science, a space that can be
understood as much as the audience wants. The concept of
communication reveals the complexity of the image of the
world, at the same time reaching the means of narration,
allowing not only transferring knowledge but also identify-
ing relationships between participants of any processes
taking place in the world and covered by the media through
metaphors as a factor of the concept of communication and
as a phenomenon of perception of one array of content
through another.

The mechanism of application of metaphors associated
with the transfer of content is transparent, which allows
structuring the source content to the level of target content,
to promote the penetration of the audience as a kind of
observer in the interpretation of the complex world. The
media refuses to simply link to an event, transfer analysis
of that event, or modify content.

The media take into account the expectations of the au-
dience in the process of creating a picture of the world. The
concept of communication is reduced to the constant acti-
vation of audience attention, which encourages the audi-
ence to watch, read, listen. As a result, we have a stream of
contents as a stream of certain stories. The mechanism of
content selection and categorization allows building a pic-
ture of the world that can constantly attract the audience
and convince that the reality is complex, extremely dynam-
ic, full of shocking events (because more importantly is not
so provide information, but to comment on it).

The purpose of the concept of communication is to con-
vince the mass audience that it is guided by the right media
recommendations that allow the audience to move in a
complex reality, understand if not the world around them,
but its image — that is, recognize its components, evaluate
them and unite in own minds. The media, which are de-
signed to implement the concept of communication, make
up their history, use slogans and simplify the cognitive
dynamics of creating and interpreting content.



Thus, the determinants of the main part of the concept of
communication (in epistemological and axiological con-
texts) simplify the image of the world (the use of simple
keys to understand specific situations, clear identifiers is
positioned), color it with emotions (looking for new psy-
chological sensations, prefer socially sensitive subjects).
The defined strategy of behavior of mass media leads to
variable (in relation to separate types of mass mrdia) mod-
els of organizational functions and content hierarchies
which are mixed with such functional values of activity of
mass media, as informing, interpretation, aggregation of
knowledge, maintenance of entertainments.

The axiological sphere of the concept of communication
is extremely diverse. However, it is not difficult to find an
in-depth reflection of the world, encouragement to think,
seriousness, the search for higher values in the concept of
communication. Any scenario of a communication game
(scenarios of communicative behavior, communication
strategies, patterns of communication styles, etc.) that occur
in the concept of communication has its justification in
epistemological and axiological impulses. The concept of
communication, of course, is a communication service that
has the character of absorption (the mechanism of borrow-
ing and distribution of content through genre concepts
using the style of promoting events). Pragmatic filter (i.e.
semanticization of the image of the world, its axiologiza-
tion) allows the concept of communication to accumulate
media stories created in other contexts, to combine them
with a homogeneous set of values for a particular group of
media (perceptions of the world, clearly focused on groups
specific values of mass media). The range and depth of the
mechanism of audience absorption differ: there is a mecha-
nism of direct reference to historical analogies, literal cita-
tion or paraphrasing in the concept of communication.

The concept of communication has also an absorption
mechanism based on the modification of the image of the
surrounding world, created on the basis of other stories.
Sometimes the elements of the media image are created in
other contexts. Then they become a reason to create a sepa-
rate story, the basis of content semanticization, and are
easily tabloidized. The absorbing nature of the concept of
communication is characterized by a polymorphism of
styles. The image of the world is created with the help of
various lexical registers. Stylistic and language-specific
means of reference are activated through the concept of
communication.
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The concept of communication is organized or trans-
formed through the use of other concepts and is a heteroge-
neous type of social practice. A factor that accelerates the
process of self-determination of the media, blurs the
boundaries of content and, consequently, the structure of
the audience and is a tabloidization of mass media, which,
rejecting the established rules, is perceived as a mechanism
for fragmenting the existing content alert system. Forms of
mixing types of content feed dynamize communication,
make messages more attractive, allowing conceptual com-
munication to offer feedback, two-way and dialogic com-
munication system.

It should be noted that much of the concept of commu-
nication (for example, the system of forming audience
opinions) continues to structure the expectations of the
audience in accordance with the “communication agree-
ment” between the audience and social communications. It
forces the media to stabilize communication with the audi-
ence, which makes the audience’s expectations an effective
tool for aggregating the image of the world and interpreting
it.

Conclusions. Considering the modern concept of com-
munication, we can see that it is characterized by the pre-
dominance of political factors, which is not surprising,
because it is political content absorbs other content as a key
collected event, created in a diverse concept of communica-
tion. The provisions of content conventions create a variety
of interpretations, so the audience can find in the commu-
nications market headlines about events that reach the
classic location of the concept of communication. At the
same time, much of the concept of communication imple-
ments the goals of the media through a variety of content,
hybrids or borrowings. The transmission of a certain style
of content is as follows: on the one hand, we have journal-
ism, which should be characterized by stylistic relevance —
formality, objectivity, professionalism, and on the other —a
picture of the world subjected to semantic tabloidization,
which uses expressive, stenciled language.

Speaking about the prospects of analyzing the problem
of absorbing the concept of communication, we can assume
that analytical research on the construction of a picture of
the world by semanticization (transfer, modification) of
content narratives created by autonomous concepts of
communication will be interesting. At the same time, the
characteristics of different functional styles of materials in
the media can be valuable for the science of social commu-
nications.

REFERENCES

. Habor, N. (2001). Postmodern — postjournalism — postreality.
Collection of works of the Department of Ukrainian Press.
Lviv: VTs LNU imeni I. Franka, No. 4 - 6. P. 458 - 463.

. Dawkins, R. (2017). Selfish gene. Kharkiv: Klub sineinoho
dozvillia, 540 p.

. Zolyak, V. (2007). The role of communication traditions in
modern mass communication processes. Dialogue. Media stu-
dio: Zbirnyk naukovykh prats. 1. Mechnikov Odessa National
University named after I. Mechnikov, P. 114 - 126.

. Mitchuk, O. A. (2013). Structural resources of information as a
socio-cultural product. Visnuk Lvivskoho Natsionalnoho Uni-
versytetu. Seriia: Zhurnalistyka. Lviv, No. 38. P. 191-195.

. Finkler, Y. (2003). Communicative characteristics of the jour-
nalistic text as a reflection of classroom expectations. Litera-

70

turovedcheskiy shornik. Donetsk National University. Donetsk,
No 14. P. 34 - 45.

6. Barcelona, A. (Ed.) (2003). Introduction. The Cognitive Theory
of Metaphor and Metonymy. Metaphor and Metonymy at the
Crossroads. A Cognitive Perspective. Berlin, p. 2-10.

7. Day, L. A. (2005). Ethics in Media Communications: Cases and
Controversies, 5th ed., Wadsworth Publishing.

8. Goldstein, T. (2007). Journalism and Truth: Strange Bedfellows
(Medill Visions of the American Press), Nortwestern Universi-
ty Press.

9. Habermas, J. (1979). Communication and the Evolution of
Society, London, Heinemann.

10. Merrill, J. C. (1997). Journalism Ethics: Philosophical Founda-
tions for News Media, New York.



Science and Education a New Dimension. Humanities and Social Sciences, 1X(48), |.: 261, 2021 Dec.  www.seanewdim.com
Thejournal is published under Creative Commons Attribution License v4.0

CCBY4.0

Features of Publicist Materials of Contemporary Ukrainian Online Publications

D. Haramurza?!, O. Mitchuk?

!Department of Social Communications, Academician Stepan Demianchuk International University of Economics and Humanities,
Rivne, Ukraine,
2Institute of Journalism, Borys Grinchenko University of Kyiv, Kyiv, Ukraine, ORCID ID: https://orcid.org/ 0000-0002-1011-7320
Corresponding author. E-mail: dasha.kharamurza@gmail.com

Paper received 06.12.21; Accepted for publication 19.12.21.

https://doi.org/10.31174/SEND-HS2021-2611X48-13

Abstract. The article analyzes modern Ukrainian publicist, which is actively developing and functioning in the system of modern

social communications, within the latest information technologies and actively uses the opportunities of new media to achieve their

goals and objectives. The main means of realization of these tasks are publicist materials, which are designed not only to reflect the

current state of literary-critical thought, but also to influence the formation of readers' preferences and quality literary content.
Keywords: publicism, social communications, new media, publicist materials.

Introduction. Print and online media are becoming the
main source of interaction with the mass readership and the
formation of its opinions. It is within the functioning of the
media that a public dialogue takes place between a writer
and a reader, a literary critic, a journalist and a readership.
In addition, literary criticism actively uses the genres of
journalism, both in their classical form and modifying them
for their own needs.

The works of P. Barry, R. Bart, L. Biletsky, Y. Borev,
V. Bryukhovetsky, L. Vashkiv, R. Vellek, O. Halych, Yu.
Govorukhina, R. Gromyak, M. lInytsky, F. Kryus, M.
Naenko, V. Panchenko, N. Rakovska, J. Slavinsky, P. Fed-
chenko, T. Shestopalova and others. Contemporary
Ukrainian publicist is actively developing within the latest
information technologies, and uses the opportunities of
new media to achieve their goals and objectives.

Materials and methods. The purpose of the study is to
determine the features of the development and functioning
of Ukrainian journalism in the field of mass media.

Achieving the goal involves the following tasks: to ana-
lyze the existing scientific achievements on the subject of
research; to study the processes of transformation of jour-
nalism and its adaptation to the conditions of modern me-
dia space.

Research methods. The following general and special
research methods were used to achieve the goal and objec-
tives: comparative-historical, descriptive and graphic
methods, analysis, synthesis, induction, deduction, content
analysis, generalization, system and comparative analysis,
modeling method. Socio-communicative and interdiscipli-
nary approaches to the study were also used.

Results and discussion. The main means of realization
of these tasks are literary and critical materials, which are
designed not only to reflect the current state of journalistic
thought, but also to influence the formation of readers’
preferences and quality journalistic content. O. A. Halych
notes: “Journalism is a certain response to important liter-
ary events of the day. Its main tasks are: a comprehensive
analysis of the latest literary phenomena; their assessment
from the standpoint of the stage of development at which
society is; acting as a mediator between writer and reader”
[Halych 2013: 13].

On the one hand, new opportunities have been opened
up with the release of journalistic in the online space, on
the other hand, this has led to the activation of certain
changes within this type of creative activity. In particular,
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this applies to the quality of journalistic materials, which
have acquired certain features in comparison with printed
periodicals.

Before proceeding to a detailed consideration of the fea-
tures of contemporary journalistic materials of online pub-
lications, it should be noted that the very structure of most
of these materials, their content differs from what was rel-
evant several decades ago.

This is due not only to the emergence of new terms or
the transformation of the language of materials, but also to
the formation of new challenges from the modern infor-
mation space. Journalism have the opportunity to reach out
to more readers than they did before the advent of online
media.

The first feature is that modern journalistic materials of
online publications often tend to minimalism. There is a
gradual departure from the large volumes of texts that crit-
ics of printed periodicals still uses. This is largely due to
the features and requirements of modern online infor-
mation space, which is so saturated with texts of different
quality that the critic, the reviewer needs to present quality
material in a fairly concise form, structure it and make it
easy to read from the screen. The text should be under-
standable to the average reader, who does not always turn
to high literature, preferring instead world bestsellers or so-
called mass literature. On the one hand, this requires con-
siderable journalistic and writing skills, and on the other
hand, can negatively affect the quality of the text.

Another significant feature of journalism of online pub-
lications is the intercorrelation and mutual transformation
of genres. It should be noted that this trend is also observed
in printed periodicals of literary and artistic orientation, but
it is gaining momentum in the online space. Publicists and
journalism use virtually the same list of genres. These in-
clude article, review, essay, sketch. Some researchers also
emphasize that literary portrait in its essence, structure and
task can be correlated with the portrait essay.

A tendency to blur the boundaries between genres, their
constant interaction and the invention of new genres has
appeared in modern publicism in recent years. This is how
an article-review, a review-response, a review-retelling, an
article-essay and others appear. As a result, we get new ma-
terial, which is difficult to attribute to the “pure” genre and
which is fully endowed with the characteristics of two or
more genre types.
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Modern Ukrainian researcher Oksana Golik in the arti-
cle “Latest trends in genre formation in the Ukrainian press
at the beginning of the XXI century” comes to the follow-
ing conclusion: “The main trend in modern journalistic
genre is free genre formation creativity that is, the erasure
of rigid boundaries between genre models, the tendency to
diffusion and transition, experimentation and creativity.
The process of further regrouping, intercorrelation of ele-
ments, features and consolidation of new genre samples
has an object-subject character.

The objectivity of this process is reflected in the func-
tional-objective basis of the genre, in the general methods
of information processing, and subjectivity is embedded in
the author’s personality, his intellectual and creative abili-
ties, tastes, preferences, general cultural level” [Golik
2009: 411].

Such a section as a blog is singled out in the structure of
the online edition of the literary and artistic direction. The
format of the blog gives the author more opportunities to
express his own point of view. In addition, it is possible to
see a complete blurring of genre boundaries on the example
of blog texts.

Although articles and other critical material published
outside the blog are more analytical in nature, but they have
much subjectivity. The tendency to subjectivity is another
feature of literary and critical materials in online publica-
tions. The question of whether criticism can be based solely
on objective assessments remains open. Ukrainian re-
searcher Roman Gromiak notes: “Criticism cannot but is
subjective, because it is a manifestation of axiological
(evaluative) activity: it is necessary to understand a meas-
ure of objective and subjective, descriptive and ascertain-
ing, evaluative and intuitive in its structure; to establish the
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ratio of analysis and interpretation” [Gromiak 1999: 9].
Thus, we can conclude that there can be no absolutely ob-
jective criticism, but the subjectivity in the materials of
criticism must be healthy. Modern reviews have more critic
or journalist’s “I”” than the evaluated work.

Online publications have another distinctive feature that
distinguishes them from print journalism. This is a high
level of interactivity and the ability to actively communi-
cate with the audience in real time.

According to Borys Potiatynnyk, Internet journalism
“has surpassed its competitors in interactivity, which has
reached unprecedented proportions in the history of mass
media. It consists not only in mass commentary on publi-
cations, blurring the distinction between author and reader,
but also in informative journalism technology that can au-
tomatically adapt to needs of consumer, to change in re-
sponse to his online behavior” [Potiatynnyk 2010: 37].

Conclusion. The comments to the literary and publicist
of the Ukrainian mass media reflect the level of activity of
the readership of a certain online publication. Readers of-
ten express their own point of view on a particular literary
work or writer, resulting in a discussion between readers or
professional critics, commentators, writers and other par-
ticipants in the literary life of Ukraine. This encourages the
emergence of new ideas, projects and plans.

Thus, it can be concluded that modern publicist materi-
als that appear in online publications are gradually chang-
ing under the influence of the requirements of the infor-
mation space and information technologies, which are de-
veloping rapidly. There are changes in the genre system, as
well as a gradual departure from lengthy descriptive sen-
tences to news facts and minimalism.
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Abstract. The article considers the state of the readership culture in Ukraine and the problem of the determinism of book concepts by
the readership culture; on the basis of empirical data, conceptual interpretations of the book among Ukrainian readers have been
established. The reading concept of the modern Ukrainian book is multidimensional and generated from such semantic aspects: 1) the
book is the representative of knowledge; 2) the book is the source of emotions and moods; 3) the book is an instrument of power

struggle; 4) the book is a cause of the formation of values.

Keywords: book, concept, reading, book reading concept, readership culture.

Introduction. The study is relevant due to a number of
unresolved theoretical and applied issues in Ukrainian
society concerning the place and role of the book in mod-
ern reading culture, cultural development of the individual
in the general cultural process.

The evolution of the book during the national for-
mation and revival of Ukrainian spirituality, the current
state of society and the level of development of reading
culture allow us to clarify the reading concept of modern
Ukrainian books, its place in Ukrainian culture and
Ukrainian cultural development.

The availability of a significant number of scientific
theoretical works indicates the diverse interest of scien-
tists in the problem of books, but at the same time there
are insufficient development of reading culture as deter-
minants of new book concepts, uncertainty of current
concepts of modern books, which led to a special study.

The purpose of the study is identifying the current
concept of the Ukrainian book, formed in the conditions
of dynamic and contradictory reading culture.

The realization of this goal involves solving such tasks
as clarifying the state of reading culture in Ukraine; estab-
lishment of conceptual interpretations of the book among
Ukrainian readers on the basis of empirical data and defi-
nition of the basic semantic aspects of the reader's con-
cept.

Materials and methods. In the process of solving re-
search problems, such general scientific methods as anal-
ysis and synthesis were used; structural-functional, axio-
logical methods. Secondary analysis of sociological data
was also used.

The definitions of concept and conceptualization are
also actively included in the conceptual and categorical
apparatus of the theory of publishing and editing, bibliog-
raphy. They are used in the works of S. Antonov, V.
Ivanov, T. Krainikova, D. Myronyuk, V. Shevchenko, N.
Zelinska, 1. Zharkov and others, although they use it in
their works on the concepts of publishing products. In-
stead, we are interested in the formation of readers'
knowledge and ideas about the book, its interpretations
and consumer assessments that appear in the national
audience.

In a significant array of bibliographic literature (S. An-
tonova, N. Chernysh, N. Howard, G. Jenkins, V. Marko-
va, A. Milchin, M. Nizovy, E. Ogar, G. Shevtsova-Vodka,
M. Timoshik, S. Vodolazka, N. Zelinska and etc.) there
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are various estimations and forecasts concerning the
forms, status and prospects of the book in the information
society.

Researchers of reading culture (O. Afonin, N. Carr, O.
Fedorov, O. Havel, T. Krainikova, Y. Meyer, D. Novat-
sky, G. Pocheptsov, O. Sharikov, J. Stein) came to the
conclusion that the book is a complex mental problem for
the modern reader. It remains an authoritative source of
information, while being pushed out of the minds by
other, more mobile and high-tech sources.

Results and discussions. The concept is an interdisci-
plinary concept, which is studied within various branches
of human science: logic, philosophy, linguistics, culturol-
ogy, pedagogy. There are currently discussions about the
possibility of knowing and verbalizing a concept, and thus
giving it a definition (so the definition given by us is not
considered axiomatic). Opinions of scientists are divided:
some allow the possibility of full verbalization of the
concept (A. Babushkin); others defend its nonverbal na-
ture: the concept is a pure meaning that has not acquired
linguistic forms as the first meaning (V. Kolesov); others
(they won the most supporters) see the concept as a par-
tially verbalized phenomenon [8, p. 310-311]. We adhere
to the latter point of view, according to which concepts
are given to cognition and verbalization in part; this gives
us the opportunity to conduct his research on the material
of reading practices.

After reviewing the scientific literature, we believe that
the reader's concept of the book is a media culture-
determined perception of the book product as a publishing
phenomenon, which arises as a result of understanding a
set of content, design and other parameters of various
genres of books, which is integrated into a certain image
of the book and determines consumer interest in it. As a
mental education, it synthesizes memories, experiences,
individual experiences, associations about what is read
and what is the basis for the formation of basic concepts
that determine the competence of reader’s behaviour.

Reading the book contributes to the development of a
universal and fundamental picture of the world, the deep
convictions of a human being, stimulates him to take an
active part in society.

The individual culture of media consumption of more
than half (about 55-60%) of Ukrainian media consumers
should now be defined as media consumerism (consump-
tion in the media). It is a type of media consumption in
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which the subject is characterized by passivity in contacts
with the media, inability to resist them as a system of
signs, codes, myths, inability to decode their messages,
influence them, produce their own [4, p. 332]. The stra-
tum of competent media consumers in Ukraine is no more
than 20-25%. The third type of media consumption cul-
ture in Ukraine is transitional; it includes 15-25% of me-
dia consumers [4, p. 333].

Summarizing the multilevel reading practices, we con-
firm the statement of librarians: despite the fact that most
domestic studies state the reduction of the space of book
communication, today it is obvious that “the high status
of the book is still maintained” [3].

Now it is easier to purchase a book than it was decades
ago, but the question which has become more complicat-
ed is the following: tell me what information product and
why you consume — and I will tell you who you are.
Today, the once actively reading society is divided into
those who are indifferent to reading and those who read
on a regular basis, so the latter are divided into segments
“by interest” [11].

In general, the leadership of educational, methodical,
scientific, to a lesser extent, popular science literature,
according to the Knyzhkova Palata of Ukraine named
after Ivan Fedorov, can be traced not only in 2021 but
also from 2010 to 2016. On the second cup of the scales
of informational interests of the domestic reader is read-
ing “for the soul” — mostly fiction, both classics and
modern fiction. Our observation agrees with the opinion
of librarians: ... In the structure of reading, both our and
foreign readers, we can distinguish “free” and “business”
reading. Depending on the age and life situation of the
reader in his reading is dominated by one or another type
of reading” [3].

The reader's concept of a modern Ukrainian book is
multidimensional. Based on the secondary analysis of
statistical and sociological data and survey of the reading
audience, the main four semantic aspects of the reader's
concept of the book were pointed out.

Further, we will reflect on these aspects in details.

1. A book is a representative of knowledge, a “fool for
planting wisdom” (accumulation of assimilated infor-
mation and stimulation of information needs). Book cul-
ture turns a person into a subject of knowledge and reflec-
tion: it offers knowledge to an individual and activates
curiosity. The epistemological significance of book cul-
ture appears in two aspects: first, in the accumulation of
assimilated information on various issues, and secondly,
in the stimulation of information needs arising from the
assimilated information.

A huge array of knowledge, ideas about the world,
events, and public figures is concentrated in book culture.
In individual and collective patterns (mental schemes)
there is a huge stock of information of both theoretical
and practical nature about technology, art, philosophy,
law, economics, etc. However, the reader's culture is a
sphere not only of what is already known from media
sources, but also of what can be known in the case of the
efforts of the interested media consumer. It is intentional,
because it gives a person the development of his “horizon
of hopes”, is the enzyme of the development of spiritual
needs.

From simple forms of reading culture to complex —
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this statement is similarly interpreted regarding the struc-
ture of society by J. Ortega y Gasset in the work “The
Revolt of the Masses”. The author clarifies: “The division
of society into masses and an elected minority is not a
division into social classes, but into types of people; it is
not at all that the hierarchical difference between “higher”
and “lower” [5]. In book culture, depending on the nature
and distribution of its phenomena, we distinguish:

mass culture of media consumption (culture of
the social majority);

elite culture of media consumption (culture of
social minority).

As J. Ortega y Gasset points out, an extremely im-
portant circumstance in public life is that, for better or
worse, power in society has passed to the masses [5].

The statement refers to P. Bourdieu's conclusion that
the dominant culture produces a certain ideological effect
— it masks the function of distribution under the function
of communication: “Cultures (medium of communica-
tion) are determined depending on their distance from the
dominant culture” [1, p. 91].

Within our topic, all this means that society is domi-
nated by a mass reading culture, which accumulates and
retransmits relevant information requests, interests and
media preferences, “legitimizes” models of media behav-
ior in which the value of knowledge is not fundamental.

2. A book is a source of emotions and moods (involve-
ment through sensory individuals and social groups in
certain contexts, providing opportunities to empathise
with a variety of emotional states). G. Pocheptsov rightly
states: “In reality, in many areas today we are facing a
struggle for the development of a new space — the space
of feelings and emotions. If earlier it was possible to mas-
ter the pole of the ratio, today all efforts in many areas are
aimed at mastering the sphere of emotion, because it is
more influential in terms of human decision-making” [6,
p. 114].

The affectivity of modern media culture is caused by
the conditions of information oversaturation and distract-
ed attention of the media consumer: texts are forced to be
emotionally saturated, otherwise their chances of being
noticed are sharply reduced. Thus, the emotional function
of the culture of media consumption is to manipulatively
influence the attention of the media consumer: shaking his
mental state, the culture of media consumption, as a spe-
cial reality, attracts him —and keeps him in his force.
This is often done through viral messaging. The author of
the mediavirus concept, D. Rushkoff, explains the mecha-
nism of this emotional attraction: “Like true genetic mate-
rial, these memes affect how we build business, learn,
interact with each other — even how we perceive reality.
Mediaviruses are spread as fast, as more they arouse our
interest ... The more provocative the “picture” or sign is
— whether it is a video of police misbehaviour or a new
text by a famous rapper — the further and faster it travels
through the infosphere” [7].

Polish critic Dariusz Nowacki describes the current
cultural situation pessimistically: “The humanities have
disappeared, no one writes books and articles, and what
for — all the knowledge is on the Internet. Art and culture
have entered the museum. [...] Museology is one of the
key concepts in this story. In fact, everything we identify



today with artistic practice and high culture has become
the property of the museum, otherwise the reservation.
[...] So the next key concept is vintage — something
more than style or fashion” [10].

But reading in the style of “retro” remains a need of
modern Ukrainians. And there are many reasons for this:
traditions and habits, trust in the book as a source of
quality information (unlike other media focused on fleet-
ing news), the motivating force of objectivity, which is
possessed by a book as a design work, slow manner of
linear reading and more. The online reviews we have
collected say that readers love the smell of a new book,
the texture of paper and binding; they like gift editions
with elegant illustrations, which they look at for a long
time and carefully, as in childhood.

Vintage reading has the meaning of a kind of book
therapy: it calms, balances the psyche, relieves depres-
sion.

The British writer N. Gaiman believes: “Fiction ...
generates empathy. When you watch a TV show or a
movie, you are looking at things that are happening to
other people. Fiction is something that you create yourself
from 33 letters and a handful of punctuation marks, and
you, only you, using your imagination, create the world,
inhabit it and look around with other people's eyes. You
begin to feel things, to visit places and worlds you would
never know about. You will learn that the outside world is
you too. You become someone else, and when you return
to your world, something inside you will change a little”
[2].

3. A book is a tool for the struggle for power (for-
mation of certain strategies in book production). The
book is a tool of social engineering, a means of fighting
for power. This has always been the case, so here are just
a few examples.

General Secretary of the Central Committee of the
CPSU L. Brezhnev was the author (do not dwell on the
problems of authorship) of the trilogy “Little Land”, “Re-
birth”, “The Virgin Lands”, for which he received the
Lenin Prize (1980).

H. Clinton began her election campaign by publishing
the book “Hard Choices” (2016); the US presidential
candidate has positioned herself as the author of a book,
which looks eloguent.

Long before that (since 1529) the Roman Catholic
Church began to organize the “Index of Prohibited
Books” (Latin Index Librorum Prohibitorum) — a list of
publications that forbade reading under threat of excom-
munication; its last edition was published in 1948.

On May 10, 1933, the German Nazis publicly burned
12,400 books by 149 authors on Bebelplatz (Berlin).
Among them are the works of Schiller, Kant, Luther,
Goethe, Hesse, and others. A similar practice has already
been applied in the occupied Crimea.

All these stories have in common the logic of the
struggle for power in the broadest sense of the word — as
the domination of minds, the impact on people at the
individual and societal levels. Therefore, the book is a
strategic product, which, on the one hand, is used as a tool
of coercion (through it “necessary” stereotypes, beliefs
are implanted), on the other hand, it is thought of as a
carrier of dissent, and therefore becomes the object of
aggression.
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4. A book is a factor in the values formation (incultura-
tion of individuals through the development of values,
cultural codes and norms proposed by the book). Book
business is an indicator and driver of the development of
Ukrainian society, its language, science, and literature.
The essence of book culture is not so much in the material
artifacts (what exactly media products are, when and how
the audience consumes), but how media consumers per-
ceive, interpret and use them. It is about pointing out
values, interpretations from the consumed media infor-
mation, mental development of the “picture of the world”
in its personal and social dimensions. And this is how —
through the comprehension of values, cultural codes and
norms — a person is incultured, that is, grows into a book
culture and culture in general.

A. Grau describes how values become the basis of cul-
ture and how they determine its level: “Norms, values and
rules replace evolutionary instincts. ... Rules, norms and
values provide the opportunity to make decisions. They
are encoded in what we call “culture”. From a scientific
point of view, culture is an extrasomatic information
memory. Each of the individuals is required to include the
received information in their own resources through train-
ing or experience” [9, p. 38-39]. The individual “grows”
into the book culture through the mechanisms of reflec-
tion, stereotyping and identification.

Book culture contains a huge array, which equips the
reader with understanding, a broad knowledge of the
world, emotions and experiences. Reading culture is in-
tentional, it expands a person's “horizon of expectations”,
is the driving force behind the activation of spiritual
needs.

Conclusions. Reading culture in Ukraine is multilevel.
The latest characteristics of reading culture determine
modern book concepts, and they determine the main as-
pects of the generalized concept of the modern Ukrainian
book: 1) a book is a representative of knowledge; 2) a
book is a source of emotions and moods; 3) a book is a
tool for the struggle for power; 4) a book is a factor in the
values formation.

The functional significance of the reader's concept of
the book is that it represents how readers perceive, inter-
pret and use the book. Since the effect of book reading is
that the recipient selects particular knowledge, worldview,
moral standards from the consumed data. Based on this,
the reader builds his individual “picture of the world”,
accumulates different social roles and belongs to different
social groups.

The reader's concept as a mental education, the final
idea of the book, its essence, meaning, mission synthesiz-
es its rational, emotional, axiological, manipulative and
other dimensions. Covering various frames of memories,
experiences, associations, etc., the reader's concept is
further transformed into a mature concept of the book and
reading, defining models of reader behavior. Therefore, in
programs for the development of reading culture at the
level of the family, educational institutions, the state, it is
important to form these primary reading concepts of the
book as its primary meaning.

Further research on the topic of book conceptualiza-
tion, the functioning of the reader's concept of the book
involves the development of the following problems:
reading concept and development of publishing ideas
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viour, contributing to development of reading program in
Ukraine etc.
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Abstract. Cultural communication, which is an effective connecting element in society is researched. It is found out that the processes
of socialization and individual cultural interactions require further study and this, firstly, promotes a comfortable environment for
interaction and expansion of cultures, and secondly, mutual understanding and mutual recognition of them in the modern world. It is
considered that the main mechanism of the existence and development of society is cultural communication. Exactly it controls the
possibility of forming cultural ties, managing common people's livelihoods, accumulation and transfer of experience. Culture, as well
as communication, can be defined as a combination of natural and artificial signs (languages, symbols, images), through which the
conservation, accumulation and transfer from generation to generation of accumulation personnel is transformed into new ideas, dis-
coveries, deeds, which form the social memory and affect the future organization of cultures.
Keywords: guidebook, travelogue, cultural communication, art journalism, network.

Introduction. One of the important means of transmitting
social and cultural information, and an element of the com-
munication process, is travel journalism. It provides im-
ages of geographical space, the author’s worldviews and
judgments, understanding of different pictures of the
world, provides cognitive-informative communication dia-
logue between the author and the recipients. Throughout its
existence, the travelogue has changed, depending on his-
torical, social and cultural conditions. Some genre features
have changed, the usual palette of artistic means has been
replenished and changed, but the greatest external histori-
cal and cultural environment has influenced the ideological
and thematic orientation and communicative purpose of the
genre. At the same time, the very essence of the travelogue,
its basis is a guide, a description of the trip, a story about
travel, that remained unchanged.

Modern travel media text condenses the features of a
guide and travelogue, thus presenting a new form of travel
journalism — travelogue. O. Alexandrov defined the three-
fold structure of this genre: man, way, world [2]. There-
fore, understanding them as objects of mass communica-
tion cognitive interest is quite relevant in the modern media
space. Travelogue, as a conservative genre form, is able to
accumulate different types and genres of mass communi-
cation. Thus, it is necessary to study the genre-communi-
cation features of modern travel media texts, which are the
linguistic personality of the publicist, his worldview, intel-
lectual level and cognitive ability.

The theoretical basis of the study were the works of for-
eign and Ukrainian researchers such as: O. Alexandrov, M.
Balina, M. Vaskiv, V. Huminskyi, O. Husieva, V. Zdo-
roveha, O. lvanova, T. Kovaleva, E. Ponomarev, V. Rizun,
M. Stufliaieva, S. Chorna, S. Chornous, O. Yakuba and
others.

The purpose of the article is to analyze the structure and
genre-communication features of the guidebook by C.
Augias “The Secrets of London” in the context of relevant
genres and types of mass communication. This goal in-
volves solving the following tasks: explore the expression
of the worldview of the traveler-narrator, represented in the
ways of understanding the facts; analyze the manifestation
of genre features in the book; find out the specifics of jour-
nalistic understanding of reality in the book “The Secrets
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of London.” The object of research is the guidebook by C.
Augias “The Secrets of London.” The subject is the genre-
communication features of the guidebook by C. Augias
“The Secrets of London.”

Materials and methods. The methodology and re-
search methods are determined by the specifics of the ob-
ject, subject, purpose and objectives of the master’s thesis.
The methodology is based on a systematic approach as a
modern philosophical school. Adherence to it gives a pos-
sibility to better understand the features of the genre of
travelogue as a mass communication phenomenon. The
methods that were used to achieve the goal of research and
problem at different stages of the work: classification, anal-
ysis and synthesis; historical and biographical, typological
and logical approaches. This allowed us to cover a complex
and diverse subject of study.

The guidebook as a separate genre exists somewhat con-
ditionally. It is first of all a special form, which is distin-
guished by the presence of certain background information
that helps to plan and make trips, navigate in a certain place
during the journey. Thus, the functions of the guidebook is
to inform the recipient about the topographic and socio-
cultural space of a particular city or region; provide accu-
rate and accessible historical facts; emphasize the natural,
economic or social features of the described area.

Results and discussion. Guidebooks first appeared in
writing in ancient Greece and were called “periodos ges,”
they existed until the IV century AD. Over time, there were
trips for a specific purpose, which were related to trade,
diplomatic and scientific activities, military affairs and re-
ligion. A. Bidun notes, that nowadays the role of aestheti-
cization of the guidebook is growing, attempts are being
made to bring it closer to the art publication [3].

Any documentary text about the journey functions pri-
marily as the content of mass intercultural communication,
the main function of which is cognitive, knowing someone
else through your own, and vice versa, knowing yourself
as a representative of ethnic culture through understanding
another.

O. Alexandrov points out that the verbal nature of travel,
which is rooted in a specific sketch, opens up great oppor-
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tunities for human knowledge of the world, and the move-
ment of the traveler along the route should be considered
as a dynamic system of information situations [2, p. 13].

The researcher of traveling genres, applying the genetic
method of travelogue research, stated that the structural ba-
sis of this genre is a guidebook. Accordingly, he noted that
the special place and functions of the route of the traveler
in the travelogue are explained by the specifics of the genre
[2, p. 15].

N. Maslova writes that the route, consistent and clearly
drawn by the author, characterizes the travelogue as a se-
ries of objective facts and events that the traveler encoun-
ters independently of his own will. Subjective selection of
these facts is a manifestation of the author’s intention, as
the route of the trip in one way or another is ultimately de-
termined by the will of the traveler [10, p. 72].

The book “The Secrets of London” by C. Augias has
formal markers of the guidebook, and the main communi-
cation purpose of the author of which is to convey the nec-
essary information to the recipient about the route of travel
through the city, road features (mode of transport, ticket
price, trip duration, living conditions in different areas),
cultural monuments, short and deep historical excursions,
biographical data, memories of eyewitnesses, reliability
and accuracy of representation of separate representatives
of the London community, archival documents, etc.

As a guide, the book “The Secrets of London” by C.
Augias focuses on a special category of tourists — “deeply
psychological people,” those who are preparing not just for
a trip, but for a deep knowledge of the character and be-
havior of a true Briton. Taking into account the depth of
the author’s penetration into the psychological essence of
a typical Londoner, immersion in the historical past not
only of the city but also of the monarchical country, it can
be assumed that almost one hundred percent of readers are
attentive tourists-researchers who do not ignore any de-
tails. The text of the guidebook “The Secrets of London”
by C. Augias includes a prologue and a pointer.

The focus is not only on events, people remain signifi-
cant. The traveler-narrator constantly turns to the images
of legendary figures of culture, art, politics, economics.
The attentive and observant eye of the publicist notices the
smallest details and the most interesting facts from the life
of members of the family of monarchs.

The text is permeated with various reflections of the au-
thor about the capital of the kingdom, which often end with
concise and precise conclusions: “What is the shade of the
background of this island and its immense capital? It seems
to me that this is the place where the pulse of world life is
felt; a great place, despite the loss of its former brilliance
and wealth, inhabited by people who are not easy to love,
but who are capable of a collective attitude, almost always
close to admiration, where greatness and meanness, intol-
erance and tolerance, sadness and humor are mysteriously
mixed up” [1, p. 19].

It should be noted that in addition to the reference ma-
terials scattered throughout the text of the book, there are
cases of its concentrated submission. Historical back-
ground information relates to the history of London in the
Victorian era, during World War I, in the sixties, and so
on.
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The route of the traveler-narrator is divided into frag-
ments of different sizes, each of which has a title that cap-
tures the location in geographical space. At the same time,
he organizes the sequence of stories about the journey and
travel descriptions through architecture, determines the
principles of dividing the book into sections.

C. Adjias’s guidebook “The Secrets of London” consists
of a prologue and seventeen chapters. It is not difficult to
notice that the principle of division into sections is spatio-
temporal and corresponds to the main fragments of the path
passing through the city (for example, “Walk on the East
Side,” “Magnificent Sixties,” “Ghost in the Night,” “Beau-
tiful Ghosts with Gordon-Square,” “Dust of the Empire”).

However, at the same time there are deviations from it,
because some sections, for example, have the following
names: “Elementary, Watson!,” “Bourgeois Artist,” “Lady
with a Lamp.”

Characterizing the path in the work as a whole, it should
be noted that it runs through the geographical space of Lon-
don and is articulated on a huge number of fragments, from
which the author selected and reflected the most signifi-
cant. The level of completeness of reproduction varies,
from schematics to photographicity in individual areas or
at different times (walking through Trafalgar Square, stay-
ing in the London Parliament, traveling through the East
Side, Falgate Street, Baker Street, Bloomsbury, a tour of
Ras Square and Highget Cemetery, a tour of the gardens of
Kew). It is based on its factual and documentary imagery,
which is a reflection of what is recorded by the observer
while driving on the road.

Let consider first the image of the path as a whole, and
then one of its fragments, displayed in detail, which will
reconstruct the genre principles that guide the author of the
guidebook.

The beginning of the journey is recorded in the first
chapter of the book “Walk on the East Side:” “Anyone who
wants to truly experience London would like to start on the
East Side. This is the poorest area of the city, despite some
renovation of its part. But the main value of the East Side
is not in the notorious local color, which so often becomes
a trap for many tourists, but in the semantic richness, rep-
resenting in a contrasting sequence of new and dilapidated
houses and streets, shameless abundance and pathetic dev-
astation” [1, p. 22]. It becomes clear from these first words
of the traveler-narrator that the reader is presented not a
simple and quite clear retelling of the trip, but it will be the
semantic content of each detail, thoughtful turning of the
smallest details: “Before heading to the East Side, let’s lin-
ger for a while in the center and consider a typical example
that allows us to better understand my train of thought: Pic-
cadilly Circus” [1, p. 24].

The narrator marked a new fragment of the path at the
beginning of Chapter II: “The most prominent monument,
moreover, one that immediately catches the eye of a guest
of London, is a column dedicated to Nelson in Trafalgar
Square, a distant relative of Trajan’s Roman column” [1, p.
44].

Further, the narrator does not describe the route, only
notes the history of the column, gives chronic references,
and retells the strengths of Nelson and his shortcomings in
military service.



Let’s analyze in more detail the information in the story
about the way regarding the relevance of it to the genre of
the guidebook.

C. Augias tries to fix his route quite accurately and
clearly. It guides the reader from one place to another,
clearly identifying fragments of the path. For example, in
section I, we select the following path markers: “I propose
to start exploring London precisely from the famous East
Side” [1, p. 25]; “In the eastern part of the capital of Great
Britain for a few more years it will be possible to “leaf
through” the pages of the great history of the city, including
chapters of crime. In the first place — Commercial Street”
[1, p. 26]; “On the outskirts of Commercial Street, on the
Shoreditch side, there is a group of buildings called the
Peabody Buildings” [1, p. 26]; “Amazing red brick build-
ing at number nine on Brun Street — Jewish Soup Kitchen”
[1, p. 27]; “Perhaps the most mysterious house in London
has survived here. In this house number 19 on Prinslet
Street (street branching from Brick Lane) is the Spitalfields
Heritage Center” [1, p. 27]; “If you turn from Prinslet
Street to Brick Lane, you can see another building — also
the embodiment of a whole page in the history of London.
This is how it should be read. The sign on the facade reads:
London Jamme Masjid. There is the main mosque of the
Hospital Fields” [1, p. 29]; “There is one more street and
two stories before we (reluctantly) leave this part of Lon-
don, so humanly, eloquently and generously allowing us to
get in touch with the past. Fashion Street is engulfed in des-
olation — now sad, now deaf” [1, p. 30]; “The oldest syna-
gogue (Sephardic) in England is in the courtyard between
Bevis Marks and Houndsditch” [1, p. 31]; “Let’s change
the direction. Let’s leave the East Side and return to the
center “[1, p. 31]; “Pub “Ye Olde Cheshire Cheese” is lo-
cated in the very center of the city, at number forty-five on
Fleet Street, the oldest street, where the editorial offices of
leading newspapers have long been located” [1, p. 37];
“Another place is the gallery. More precisely, it is the Na-
tional Portrait Gallery. If the time seemed to stand still in a
pub on Fleet Street, then here it flies” [1, p. 39]; “The next
place is house at number forty-eight on Dufty Street, where
Dickens lived from 1837 to 1839~ [1, p. 41]; “And here’s
another, last place worth taking a look at. This is so-called
the Black Monks Bridge or Blackfriars Bridge” [1, p. 42].

Overcoming the route is accompanied by figurative con-
tent — important evidence of authenticity, which allow the
reader to walk the path with the narrator.

Thus, the path is displayed concisely due to its articula-
tion by indicating the start and end point of the first the-
matic route. However, the journey itself does not end.

The composition of the guidebook “The Secrets of Lon-
don” is completed by landscape islands. They are on the
way of the traveler-narrator markers of movement, alt-
hough isolated on some sections of the road. For example,
such a landscape island is found in section 1X. The author
introduces the reader to the next stop on the route — Russell
Square. It is the center of Bloomsbury, famous for its
squares and gardens. In order for the reader to fully imag-
ine all the feelings that overwhelmed the traveler-narrator,
the text provides a landscape sketch: “On a foggy evening,
when the sycamore leaves, darkened with the onset of au-
tumn, barely sway, when the pale facades of houses wash
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over the remnants of daylight, when, one by one, the win-
dows are lit up, here, like nowhere else, comes the feeling
of sublime solitude. Haste and confusion, eternal chaos of
traffic, street violence and cruelty, more and more exciting
the world, remain outside this place” [1, p. 224]. Then the
traveler finds himself in another beautiful area — Gordon
Square, more secluded and quiet than others. The land-
scape description of this place is different from the previ-
ous one, but no less emotionally rich, and is built on the
opposition “friend” or “foe”: “An elegant garden, one of
those English gardens that are so different from the well-
kept Italian and French parks, where nature is tamed,
turned into something artificial, symmetrically combining
its colors at the will of man. An English garden is a piece
of land barely touched by a man’s hand, overgrown with
grass and trees, with excellent paths, where the rhythms of
the sidewalk edge are filled with, | would say, military se-
verity” [1, p. 228].

Thus, the guide traces the change of the road itself: as-
phalt, uneven dirt, off-road, paved path, covered with peb-
bles, on which the traveler-narrator fixed individual road
markers. Certain sections of the road were marked by
buildings, others by architectural monuments, and some by
parks.

It is also important that in order to pass a certain section
of the road from the starting point to the final one, a local
route must be laid, which will provide movement to a given
geographical point and will allow reaching the intermedi-
ate goal of the trip. The cognitive effect of the journey is
impossible without contemplating the natural phenomena
or monuments of civilization that are of interest to the trav-
eler-narrator.

Thus, tracing the path of travelers through the prism of
a narrative model of a travelogue with its syncretism of the
traveler and the narrator’s point of view, we can make
some preliminary generalizations. First, the structure of the
guide as the basis of a travelogue is clearly traced in the
book by C. Augias “The Secrets of London.” It reflects the
progressive movement of the traveler through the geo-
graphical space with the fixation of stops to get acquainted
with the area and cultural monuments, just for recreation,
or in order to understand the psychology of the national
character, to understand the era. In this case, some sections
of the road indicate the distance between these markers in
kilometers or hours of travel, mode of transport, road fea-
tures. Secondly, the sequence of movement from one point
to the next as a manifestation of the unity of the path that
the traveler overcomes, and the angle of the narrator — the
genre constant of the guidebook, is followed by the book
except for a few fragments. It is worth noting that a signif-
icant violation of the sequence is observed in the stories of
a trip to the house of Sherlock Holmes (that the fictional
literary hero has a real house — a purely English find), a
walk through favorite places of “The Beatles,” a trip to the
“museum” — home, where there is a huge number of works
of art collected by Sir John Soan. This is due to the intru-
sion of mass literary origin, historical past, cultural herit-
age of the nation, etc. into the genre structure of the trave-
logue.

Conclusion. Thus, the genre constant of the guide is the
subordination of the composition of the work of the route.
The role of the author-traveler, participant in events, ob-
server, bearer of a certain worldview is particularly active



in such books. Documentary elements are also required.
The route is to some extent a cast from reality, the param-
eters of which are set by the author’s will. The text of the
guide always emphasizes the role of fact, document: the
author tries to convince the reader of the veracity of what
is described. This sequence of stories about the movement
of the traveler through geographical space should be con-
sidered as one of the main manifestations of the function-
ing of the archaic genre model of travelogue [11]. As we
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can see, the path of the traveler in the book “The Secrets of
London" is depicted both schematically — reminiscent of a
route, and descriptively (with details, historical references,
landscape digressions, biographies) in the style of a guide.
The last section is not only the formal completion of the
guidebook, the main thing in it is the fact of the end of the
journey.
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AHoTamis. Y cTarTi po3risiIaroThes 0coOIMBOCTI amanTaii xypHany «Cosmopolitan Yipaina» 1o iHpopManifiHux notped yKpaiHCHKOro
CIOKMBaYa. 3a JOIOMOTOI0 KOHTEHT-aHaIli3y BCTAHOBJICHO CHiBBIHOIIECHHS MaTepialliB, MPUCBIYEHHX 3aXiTHIM Ta YKpaiHCHKUM peaism,
a TAKOXK 4acTKa KOHTEHTY *KypHaiy «Cosmopolitan Ykpaina», cTBopeHa YKpaiHCBKUMH JKypHaiticTaMu. Bi3HaYeHO, 110 TeMaTHYHE CpPSi-
MYBaHHS JKypHAITy 37€0UTBIIOr0 MPUCBIICHO 3aXiTHUM TPEHIaM, X04a iCHy€e TIeBHA TEH/ICHIIS 10 30LIbIICHHS MaTepiaiB, 0 BUCBITIIIO-

FOTh YKpaiHCBKI peanii.

Kniouosi cnosa: gppanuaiizunzosi eudanns, konmenm, «Cosmopolitan Yxpainay, mediapunox, adanmayis, konmenm-ananis.

Beryn. T'onoBHa Mera Oyap-SKOro >KypHAJIBHOTO BHJIAHHS
THOJISITae 37€0LTBIIOT0 B OTPUMAaHHI NPHOYTKY, IO HPSIMO
MPOTOPIIHHO 3aICKUTh Bii KUTBKOCTI 4ynTadiB. OqHUM 31
Croco0iB 30UIBIIEHHS] YUTAILIBKOT ayJUTOpIi € PO3IIMPEHHS
reorpacdii BumanHs. [Ipu mpoMy KypHAI Mae OyTH IIKaBHM,
KOPHICHHM Ta 3PO3yMLITNM I BCIiX CBOIX crokuBadviB. Jlo-
CSTTH Takoro e()eKTy, BUIAIOUM JIMIIE OJMH BapiaHT TJISH-
110, HEMOYKJIMBO, OCKUTBKH iH(OpMaIiifHi moTpeOu Ta CMaku
YHUTAYiB i3 PI3HUX KPaiH PI3HATHCS 3aJI€KHO BiJ COLIaIbHO-
TICHXOJIOTIYHIX, KyJIbTYPHHX, PENTifHNX Ta IHIIAX 0COOMH-
BocTed Kkpainu. Tox, OakarouW PO3IIUPUTH Teorpadiro
BUJIAHHS, CBITOBI MeMIaOpEHIH OXOdYe 3BEPTAIOTHCS 0
NPaKTHKU (PpaHuai3UHTY.

VY CBOIO Yepry pelakTopH perioHalbHuUX Bepciil ((ppaH-
Yaii3i) 3MylIeHi TpuMaTH OajaHC MK OpUTiHAJIBHUM (Op-
MatoM MemiadpeHIoy Ta Opi€HTaIli€l0 Ha iHQOpMAaIliiHi
MOTpeOH YnTaviB, IO BU3HAYAE CTYIiHb aalTallii )KypHaIy
JI0 JIOKJILHOTO MEAIanpocTopy.

®paH4ail3UHTOBI BHIAHHA CKJIAAIOTh HEBEIHKUHA, aje
TIOMITHHH TIPOIIAPOK YKPaiHCEKOrO MemiapuHKy. HaitOiib-
IIMH TUIACT XKyPHAJIB, [0 BUXOJATH B YKpaiHi HAa yMOBax
(hpaHYai3HHTY, HAISKUTH KIHOYUM BUIAHHSM.

Orusia nmyoaikauiii 3a Temoro. [Tutanns aganTarii ¢pa-
HYal3MHIOBUX TIISHIB JI0 MERianpocTopy IEeBHOI KpaiHu
I[IKaBUTh OAaraTthOX JOCIIIIHHUKIB — MPEACTABHUKIB KpaiH, J1e
BUXOJISTh JKYpHaIU. 30KpeMa, TpAaHCHAIIOHAIbHI BUJAHHS €
00’extom nociimkens H. bouapogoi, I'. I'pet, I'. MapkoBoi,
H. Canakoesoi, lO. ITonexaepa, 0. Ilpsaxo. o moci-
JDKEHb OCOONHMBOCTEH JKiHOUMX (hpaHUal3WHIOBHX JKypHa-
niB 3Bepratothesi A. beccapad, K. Kapan, JI. Map’ina, S1.
®en Ta iHm. OcobiMBe 3alliKaBICHHS BUKINKAE ITATAHHS,
III0 caMe PENPe3eHTy€e YNTaueBi KOHTEHT BUIAHHS Ta SIK BiH
BILTMBA€E Ha CIIOXKHMBaya iH(opmarrii.

Hocnipauk Ix. Mopim roBoputs: «KypHan — ne 3aB-
KU OlTbIle, HK HAOIp YACTHH: BIiH Ma€ BJIAaCHY iHIMBIIya-
JbpHICTB. PefiakTop npatitoe i HaJl IHIIMMHU 1TpodJIeMaMH, alie
3aiiMae OMiHyI09y poib y (OpMyBaHHI i€l iHIUBITyaTh-
HocTi... CyJacHa XypHaJIbHA iHIYCTpisl € BHCOKOKOMEPITiH-
HOIO, T4 BHIAHHS He Mae BTpadaru cepis» [5, c¢. 20]. Tox
OyIb-siKe BUIAHHS Mae aJalTyBaTHCS 1O iH(opMaIiiHOro
NpOCTOpPY Ti€i KpaiHW, Ji& BOHO BHXOAWTH, «BIIUYyBATH»
CBOIO ayJHTOPit0, OyTH ONW3BKHM 3a CBOIMH COLIaJIBHO-
TICUXOJIOTTYHUMH  OCOOJIMBOCTSAIMU  MOTpe0daM 4uTaya, a
TaKOK MaTH BJIACHE «OOIHIUSD.

Jocnipkyioun Nusixu ajzantanii GpaH4aii3uHrOBUX BH-
JIaHb JI0 MeNiapuHKY TeBHOI Kpainu, . MapkoBa BHUCIIOB-
moe ayMKy: «Haiikpaie agantyBaTu >KypHaJ MOXKE HaIlio-
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HaJbHA pENaKilis, sKa BiAYyBac DI3HUIIO Yy TNPIOPHUTETaX
YUTAIBKOT ayIUTopii 1 TOTOBa HMPHHECTH B JKEPTBY 4yXKe
HAIlOBHEHHSI 3apajii B3a€EMOPO3YMIHHS 31 «CBOIM Y JIOIIKY»
uutadem» [2, c. 435]. Takum YUHOM, 3aTy9ICHHS PETiOHATb-
HUX JKypHANICTIB 0 HAlOBHEHHA (DpaHUAi3MHIOBOTO BH-
JaHHS € OUTBII cTpaTeriyHo OOIPYHTOBAHHUM, HiXK BUKOpPHC-
TaHHS B IVIHII BUHATKOBO MEPEKJIaJHOTO KOHTeHTY. Byy-
Y HOCISIMH Ti€i K KyJBTYPH Ta HAIliOHAIIFHOI MEHTAILHOC-
Ti, 0 ¥ YHWTayi, perioHaJbHI JKYpHAJiCTH BCTAaHOBIIOIOTH
OLTBII TICHUI KOHTAKT 31 CBOEIO ayAUTOPIEIO.

Benuke 3aliikaBieHHS MDKHAPOAHUMH 3aXiJHUMH XKyp-
namamu  («Cosmopolitany,  «Harper'sBazaar», «Elley,
«Voguey), o BHOAIOTHCS B PIi3HHX KpaiHaX Ha yMOBax
(paHYali3UHTy, CIIOCTEPIraeThCs Cepej] MOCHIAHHKIB, SKi
BUBYAIOTh KMTAWCHKUI MemiapuHoK. OcoOnnBa yBara 3Bep-
TAa€THCS HA TIOMYJISIPHU3AIIiI0 3aXiTHIX 30BHIIIHIX CTAaHIAPTIB
KpacH, MiHHOCTEH Ta CrocoOy >KUTTS. Tak, TMOPIBHIOIOYH
HAaIoOBHEHHsI ()paHYaM3MHIOBUX BHAAHb 3aXiTHOTO Ta CXif-
HOTO CTHIIB, IO BuparoThes B Kurai, S. ®en ta K. Kapan
Bi/3HAYAIOTh, IO  JKYPHAIM  3aXiJHOTO  CTHIIIO
(«Cosmopolitan China», «Elle China»), xoua i BumaroTscs B
Kurai, Ounblily yBary NpuIijIsSiOTh 300paKEHHIO 3aXiITHHUX
3HAMEHHUTOCTEH, CTHJIIO JKUTTSl Ta 30BHIIIHBOTO BHIJISIY.
«L1i icropii 3HameHnTOCTEH (0COOIMBO MIKHAPOAHHX 3IPOK
3 TomiByzy), a Tako)k HOBHUHHU PO MOJY JIO3BOJISIFOTH YH-
TayaM O3HAMOMHTHUCH 13 3aXiMHUM CTHJIEM JKUTTS, 30KpeMa
3aXiIHUIMU CTUIISIMU OJSTY Ta aKcecyapiB, MAKisDKY, 1 CIo-
HYKalOTh MICIICBHX JKIHOK JO HACIiIyBaHHSI MOMIOHOTO
30BHIIIHROTO BUMIIAY Ta crocoly xutrs» [6, c. 40]. Ha
JIYMKY JIOCITiTHWKIB, TaKa TEHJCHIIisI 3yMOBJICHa Opi€HTAIli-
€I0 Ha MDKHApOIHHX DPEKIAMOJABIIB — €BPOICHCHKI Ta
aMepHKaHChKi Operu [7].

BuBuatoun TeHzeHIii pO3BUTKY IIIOOAIBHOTO MeZiapHH-
Ky, I'. I'per 3Beprae yBary Ha IHCTPyMEHTH 3alliKaBIICHHS
aynuTopii: «He3Baxaroun Ha 3HMKCHHS THPAKIB ra3eT Ta
JKypHAJIIB, B YKpaiHi UUTaHHS ra3eT Ta )KypHaJiB, SIK KyJlb-
TypHa TPaJuIIis, 0 BKOPEHMIIAcs, 30epirac CBOO MOMYJISp-
HicT. ToMy 11 30epekeHHS POl MOCTAYAIBHHKIB SKICHIX
HOBHH BHIABIISIM Y IIM(POBY €M0XY BAKIUBO 3HANTH edeK-
THBHI Oi3HEC-MOJIeI Ta IHCTPYMEHTH, 10 3MOXKYTb YCIIIITHO
(YHKIIOHYBaTH 1 3aliKaBUTH HAsIBHY YHMTAIbKY ayJIUTOPIIO.
Le sikicHMIT KOHTEHT, iM’s1 OpeHIa Ta 3B’S30K 3 JIOKATBHUM
YpuTaueM, 3 HOBUMH CIIOCOOaMH HOTO 3aTydeHHs, aHaJli30M
THX TPEHJUB, SIKi CHOTOJIHI 3apOJKYIOTBCSI Ha TII00AIEHOMY
Me/IlapiHKY Ta BIUIMBATHMYTh Ha HOTO PO3BUTOK y MaiOyT-
HBOMY» [1, C. 26].

IoxmiGHy TeHneHIiI0 Mu 0auMMO TAKOXX Ha CTOPIHKax
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DJLIHIB IS XKIHOK, IO BUIAIOTHCS B YKpaiHi. Tox akTya-
JIBHUM TIOCTA€ MUTAHHS, HACKUIBKY (ppaHUYaii3MHIOBI BUIaH-
HS JUIS OKIHOK 3HaXOJITh OanaHc MiK iH(opMariiHIMU
noTpedaMu BJIaCHOT JIOKaJIbHOT ayJuTOpii Ta BUXOBAaHHSM ii
CMaKiB, a TaKOXK KOMepLiani3alieo Ta BiJIyTTsM BJIACHOTO
CTAIO, IO I BW3HAYaEe CTYIMIHb aJamlTaiii KOHTEHTY IO
YKpalHCHKOTO MEMIapoCcTopy.

Mera pocaimxennsi. Busnauntn ocoOmmBocTi amanrarii
yKpalHCceKOi Bepcii sxypHaimy «Cosmopolitan» mo motped
YKpaiHCEKOTO Me/TiapHHKY.

3a60anna: 3a JOTIOMOTOI0 KIJIBKICHOTO Ta SIKICHOTO aHaTi-
3y TEKCTiB, pO3MILIeHHX B iHTepHeT-Bepcii kypHairy «Cos-
mopolitan YkpaiHa», BCTAHOBUTH CIiBBiTHOIICHHS MaTepia-
JIB, MPUCBSYCHHUX 3aXiHUM Ta YKPalHCBKUM peajisiM, a
TaKOX — YaCTKy KOHTEHTY ypHaiy «Cosmopolitan Ykpai-
Ha», CTBOPEHY YKPaiHCHKUMH >KypHaJiCTaMH, IO MiATBep-
JDKY€ETHCS HASBHICTIO TiJIMUCIB i MaTepialaMH.

06 ’exm: onnanH-uaanas «Cosmopolitan Ykpainay.

Ilpeomem: TeMaTHdHE Ta 3MiCTOBE HallOBHEHHS OHJIAIH-
Bepcii xxypraiy «Cosmopolitan Vikpaixay.

Metomu pociimkeHHs. [IpoBiTHMM MeTOIOM HAIIOrO
JOCITIDKCHHSI € KOHTCHT-aHalli3, a caMe BH3HAYCHHS Ta
CIIBCTABJICHHS MaTepialiB, 10 HaJeXaTh OO MEPEKIaTHUX
Ta CTBOPEHHUX KypHAJICTaMU YKPaiHChKOI BepCii sKypHaty
«Cosmopolitany. KinpkicHH#H TiApaxyHOK CITiBBITHOIICHHS
TaKMX MaTepiajiB JO3BOJMB BU3HAYUTH CTYIIiHb aJarTaril
JKypHAITY JI0 YKPaiHCHKOTO MEIIapHHKY.

PesyabraTi ii odroBopenHsi. IlomiTHa BecTepHizallis
CBITOBOTO ME/IIaKOHTEHTY, SIKiii aKTHBHO CIPHSIOTH BUJaH-
HS CBITOBMX MemiaOpeHIIB y pi3HMX KpaiHax, MOCSTaeThCs
OULIXOM TOKa3y caMe 3aXiTHUX CYCHUIbHMX TEHICHIIN.
JKiHoul TIIHIEBI JKypHATM PSCHIIOTH MaTepiajlaMd TIpo
CBITOBHX 3IpOK KiHO Ta IIOYyOi3HECy, a TaKOX peKIaMaMiu
AMEePUKAHCHKUX Ta €BPOICIHCHKUX MPOIYKTIB, IMOAAIOTH
TepeKJIaiHi TEKCTH, CTBOPSHI aBTOPaMU OPHUTiHAIBHHUX Bep-
Clif JKypHAJIIB.

«PO3NOBCIOIDKEHOIO € MPaKTHKa OaHAIBHOTO HEepeKIIay,
— 3agnauvae pochiguuis 0. Ilpsiako, — Ko perioHalbHE
BunaHHs ((paHyaiizi) mMaibke MOBHICTIO KOIIOE Martepial
¢panuaiizepa. Ta HaBiTh y LBOMY BHIIAJKY BHIO3MIHU
000B’A3K0BO BiI0YBaIOThCA X04a O Ha JIEKCHYHOMY Ta CTH-
JICTHYHOMY PiBHSIX» [4, c. 156].

BoaHouac (paH4Yaii3UHTOBI KypHAIIM HPALIOKOTh HE JIH-
IIe 3 MepeKiiafHiM KOHTEHTOM, alle i MOJAr0Th YMTaydeBi
JIOKaJIi30BaHy iH(OpPMAIIifo, CTABILTIM BITYH3HSIHI pearii Ta
TEHJICHIIIi Ha OJIMH Ma0enb i3 3aXiqHuMA. [ yKpaiHCEKuX
KypHAITICTIB po0oTa y (hpaHuali3MHIOBOMY BHAHHI € rap-
HOI0 MOJJIMBICTIO JIPYKYyBaTHCS MiJi BCECBITHBHO BiZIOMHUM
OpeHIoM. ABTOPHUTETHICTh Ta CBITOBE BHU3HAHHS BiJOMHX
Me/iaOpeHaiB poOUTh X OpiEHTHpaMH Ul yKPaiHCHKUX
MEIIMHUKIB.

Bunanus «Cosmopolitan» Gyso 3acHoBare B 1886 p. B
Hato-Mopky kommaniero Schlicht & Field. Criouarky 1ie 6yB
ciMeWHHMIT XypHaJl, Mi3HIIIe BiH CTaB JIiTepaTypHHUM, 1 Bpel-
Ti-pemr, y mi3Hi 1960-Ti pp., — )KIHOYUM TIISTHLIEM.

Croroani «Cosmopolitany — HafnomysipHILIMA KiHO-
upif KypHaI Ha maseti. Moro untae 43 MIH iBYAT y BChO-
My CBiTI. Ycboro icHye 52 perioHaibHI Bepcii BHIaHHS
«Cosmopolitan» B 79 kpainax, mo Buxoasts 32 mosamu [8].
Konremniis sxypHally €uHa 10 BCROMY CBITY, TIPOTE peai-
30BaHA 3 YpaxyBaHHIM OCOOJIMBOCTEN KOXHOI KOHKPETHOL
KpaiHu.

«Cosmopolitan Ykpaiua» Bumaetbes i3 %oBTHS 1999 p.
xommanieto HS Ukraine. /IpykoBana Bepcist TIISHIIO Ma€ /1Ba

82

Science and Education a New Dimension. Humanities and Social Sciences, 1X(48), I.: 261, 2021 Dec.  www.seanewdim.com
Thejournal is published under Creative Commons Attribution License v4.0

CCBY4.0

(dopmatn — Benmkui (A4) Ta ManeHbKui (AS), sIKi OHAKOBI
3a 3micToM. [lepioIYHICTh BUIAHHS — HIOMICSYHO. Takoxk
JIOCTyIIHA €JICKTPOHHA Bepcist - calt
https://www.cosmo.com.ua. JKypHas BUaeThCst pOCIHCHKOIO
MoBoto. CtaHoM Ha sk0BTeHb 2021 p. rOJIOBHUM peAaKTOpoM
xyprany € Onekcannpa Bypurceka [9].

Ha cporoani xypnan «Cosmopolitan Ykpaina» — pexop-
JICMEH cepeq iHIMX (ppaHuaii3MHIOBUX TJIAHINB 32 TPUBAI-
cTio BUMaHHS B YKpaiHi. ¥ 2019 p. ykpaiHChKa Bepcis mo-
MyJIIPHOTO CBITOBOTO JKYpHAIYy BIACBATKyBaja cBOe 20-
mitrs [10].

[TpoBigHUMHU TemMamy OLTBIIOCTI (ppaHYaH3MHIOBHX XKY-
PHAIIB JUIS KIHOK, JIO SIKMX HaNexuTth i «Cosmopolitany, €
IIUTaHHS MOJIY Ta CTUIIIO, ajle MM TeMaTUYHE CHPSIMYBaHHS
IJISHIIB He oOMexyeThcs. Ha cTopiHkax jKiHOYMX BHIAHB
NIPEJCTABIICH] TAKOXX TEMH KYJBTYpH, CTOCYHKIB, CaMOpO3-
BUTKY Ta camopeaJtizallii, icTopil ycrixy BiIOMHX 0COOHCTO-
creif. KoHTEHT XypHaJiB IPOIOHYE CIIOXMBadaM IICBHUMA
CTHJIb JKUTTS, IUISIXH PO3B’A3aHHS KOHKPETHUX JKHTTEBHX
npo6iiemM. BusHauaroun obpas umrauku sk «Fun Fearless
Femaley (Becena Oe3ctparina xinka) [8], xypHai dpopmye B
Hel BIIUyTTS HAJIEXKHOCTI JI0 TIEBHOTO MPOIIAPKy CYCITLIBCT-
Ba.

3azy1st BU3HAYCHHS CTYTICHS aanTallii yKpaiHChKOi Bepcii
Bunanusa «Cosmopolitany 10 JIOKaJILHOTO MEAIanpocTopy, a
TaKOX JMHAMIK{ PO3BUTKY TJISIHIIIO MU ITOPIiBHSIA KOHTEHT-
HE HAIlOBHEHHS I’ ITH PyOPUK €JIEKTPOHHOI BEpCii )KypHaITy:
«Mona/HoBuany», «Kynbrypa», «Ilogopoxi», «Ilcuxomno-
ris», «Kap’epa ta HaBuanus» 3a 2019-2020 pp. ta 10 mics-
wiB 2021 p. (i3 ciuHs [0 JKOBTHSI) — Ta BU3HAYMIIH KiIbKiCHE
CITIBBIIHOIIIEHHS TEKCTIB, IO ITOJAIOTHCH 13 3a3HAYEHHSIM
aBTOPCTBA I 6€3 aBTOPCTBA, a TAKOXK MaTepiaiB, sIKi pO3Mo-
BIZIAIOTP MPO YKPAlHCHKI Ta 3aximHi peaii, TpeHIN i TeHIe-
HIUl.

Tekctu pyOpuku «Mona/HoBuam» y 2019-2020 pp. — 11e
KOPOTKi OTJISIM MOJIHUX TPEHIIB Ta HOBHMHOK, 5K 37€011b-
1IOT0 TMOJAIOTHCS Oe3 3a3HaucHHs aBTOpcTBa: 49 — Oe3 aB-
TOpCTBA, 35 — i3 3a3HAYEHHSIM aBTOPa. AKIEHT pOOUTHCS Ha
3axifHi MOJHI TpeHau W TeHmeHili (ymure 31 Tekcr i3 84
NPUCBAYCHUIT yKpaiHCBKUM IM3aifHepaM Ta HOBHHKaM). Y
2021 p. curyamis Jewmio 3MiHWIACS, TOYAIM 4YacTilie
3’SIBJIATUCS MaTepialii Mpo MOJHI HOBUHKHU B YKpaiHi (27 —
mpo yKpaiHceki TpeHau, 20 — mpo 3axijgHi), Ta Bce K OLTb-
LIICTh TEKCTIB MO/IA€ThCs O€3 3a3HAUECHHSI aBTOPCTBA, JIUIIE
9 MarepiajiB MarOTh MIAITKC, YCi BOHU MPUCBSYCHI YKpaiH-
CBKHM PEaTisiM.

[Tpu npomMy Bce OijIblle TEKCTIB PYOPUKH, XOU 1 BHCBIT-
JIFOIOTh MOJIHY TEMaTHKy, MOPYIIYIOTh IHIII aKTyaJbHi Ccyc-
NUIbHI mpoOnemu, sK-oT: ekosioris — «Reebok Floatride
Energy GROW: He3miHHa IIBHIKICTb, HATYpaJIbHI 1HIpe/Ii-
entn» (Cosmopolitan, 12.05.2021), migrpumka JITBTK+
cmineHoTH B YKpaimi — «Bevza, Litkovskaya, Ksenia
Schnaider Ta pyx PizHi.PiBHi npesenryBamm Konekuito pis-
Hocti» (Cosmopolitan, 9.04.2021), aytusm — «Sleeper 3H5B
Bimeo mpo Mipu, no’s3ani 3 ayrusmom» (Cosmopolitan,
1.04.2021), 6naropiiinicts — «Bigomi Moieri, TiK-TOKepH Ta
3IpKM MIATpUMaNK OJIaroiiHy KaricyjbHy KoJekmito Just
say it! Big Dialog hub ®@onny Onenu ITinuyk Ta Keepstyle»
(Cosmopolitan, 16.03.2021), eiimkusm —  «YKpalHCHKHI
Openn omary mpotn edmkmMy: One By One Bumyctus
crnenkonekmito «NEW.MEy (Cosmopolitan, 6.02.2021). Ie
CBIMUMTH, 10 KOHTEHTHE HATNOBHEHHS pPyOpuku «Mo-
JIa/HOBMHM», AK 1 caMa MoJa B YKpaiHi Ta CBiTi, CTalOTh
OLITBII YCBIJOMIICHUMH Ta COLIAIILHO OPI€EHTOBAaHUMH.



Anaizyroun matepiaan pyopuku «Ilcnxomnoris/Bee npo
TeOe», MU HEe PO3ALISUI TEMaTUYHE CIPSMYBaHHS Ha yKpa-
THCBKI Ta 3axifHi peaii (110 HEMOXKIIMBO B YMOBaxX TeMaTH-
YHOTO 1oJIsl pyOpHKN). JIOCTIKEHHS MOJISrajio Y BUOKPEM-
JIeHHI MatepiaiB, sSKi MICTATh KOHKPETHI BKa3iBKH Ha JIkKe-
pena oTprMaHoi iH(pOpMarii: KOMEHTapl eKCIIepTiB, COIiOo-
JIOTTYHI JOCIKeHH. TeKCTH, Ul HAIIMCAHHS SIKHX BHKO-
PHCTOBYBAJIICSL Matepiany 3 Mepexi [HTepHeT, a TakoxX —
TepeKyIagu 3 OpHIiHANBHOI Bepcil KypHalTy IO yBaru He
Opamcs.

JlocnmipkeH s TOKa3ye, IO INAINCH I MarepiaaaMu
pyopuku «Ilcuxonoris/Bee mpo Tede» TparistoThCsl 3HAYHO
yacTile, HDK y TONEepeAHbo NpoaHatizoBaHiid. 3a 2019-
2020 pp. 6e3 aBTOpCcTBa MOMAHO 11 TEKCTIB, i3 3a3HAYCHHAM
aBTOpcTBa — 51, cX0Ka TeHaeHIis 30epiraeThest iy 2021 p.:
i3 migmucom — 41, 6e3 mianucy — 5 matepiaiis. [Ipu npomy
HE BCi TEKCTH, SIKI MICTSITh ITJIIMC, MOXKHA BB)KaTH aBTOP-
CBKHMMH, aJDKE MaTepiali CTBOPIOBAIICSA Ha OCHOBI iH(Op-
Mamii 3 iHTepHeT-mKepen. [Ipo me CBiqUUTH BIICYTHICTH
BKa3iBOK Ha €KCIEPTHICTH ITEBHUX aBTOPIB pyOpHKH, 3aHA/I-
TO MIMPOKUI TeMaTWYHMH Aiara3oH CTBOPEHHX HUMH TEKC-
TiB, a TaKOX BIJICYTHICTh y CAMHX Matepiajax MOCHIAHb Ta
koMeHTapiB ekcmepriB. 3a 2019-2020 pp. i3 62 TekcTiB
nvie 4 HamucaHi yKpaiHChKMMH (axiBISIMH B Tajly3i ICH-
XoJorii, 2 — MICTATh KOMEHTapi NCUXoJIoriB, 1 — noxae no-
paau Bij mpodeciifHuX yKpaiHCHKUX CIOPTCMEHIB Ta 1 —
OINUTYBAHHA YUTAUOK XKypHaTy. Y 2021 p. o onHOMY Biac-
HOMY TEKCTY B XypHaJIl OImy0OJiKyBanu 3 yKpaiHChKi ICUXO0-
JIOTH, IOPUCT-MDKHApOJHHUK 1 CIiBayka, IBi4i B pyOpHIi
TIO/IAfOTHCS (PparMeHTH 3 MOMJISIPHUX KHUT 3aKOPJIOHHUX W
YKpalHCHKHX aBTOPIB Y TaTy3i IICHXOJOTII.

[MinpyOpuka «Kap’epa Ta HaBUaHHSD HAIIOBHIOETHCS JI0-
BoN mOBUIBHO. 3a mBa poku — 2019-2020 pp. — TyT
3’sBrIIOCs Jvmie 45 TeKCTiB, pu YoMy 29 13 Hux —y 2020 p.
Binpmicts MaTepiainis (34 i3 45) MarOTh aBTOPCHKHIA MTIATIIIC,
aine, sIK 1 B BUNAKy 3 miapyopukoro «Ilcuxomnorisy», 31e0i-
JIBIIOTO OPIEHTYIOTHCS Ha IHTEpHET-/Kepera abo kK camoc-
TiiHI YMOBHBOJM >KYPHAIICTIB, HE ITIIKPIMIICH] TOCHIaHHIM
HA MEBHUI OCBIJ YK KOMeHTapsimu ekcnepris. [llomnpassa,
y 2020 p. TEKCTH, CTBOpEHI aBTOpaMH-eKcrepramu ado
KypHJIICTAMM BHJ@HHS 13 TOCWJIAHHAM Ha EKCIIEPTIB,
3’BILTHACS 3HAYHO vacTiie (11 TekcTiB i3 22 MiCTATh MOCH-
JIaHHS Ha Jpkepena), ane B 2021 p. KUIbKICTh TaKUX MaTepia-
JIB, K 1 TEKCTIB y MiJIOMY, 3HAYHO CKOPOTIJIACh. Taka TeH-
JICHITST MOKE CBITYHTH TIPO Te, IO 00paHa KOMYHIKalliitHa
CTpaTeris He [alla OYiKyBaHOTO pe3yNbTaTy W peaaKIis
BUpILIMIIA TIOBEPHYTHCS JIO0 NONEPEITHBOro popMary Haros-
HEHHs1 pyOpUKH.

Tematuka marepianiB «Kap’epa Ta HaBYaHHSI» pi3ZHOMa-
HITHA ¥ TOBOJII 3arajibHa, aJie 3eOUIBIIOT0 CTOCYETHCS cCaMe
«Kap’epm», HDK «HaBUaHHS». TYT TOJAIOThCA MOpPAaH, K
NPaBUIIBHO CKJIAJIATH PE3IOMe, CIIKYyBaTUCS 3 KOJIeraMu,
LIyKaTu poOoTy, IPOCYBaTH BIacHUN OpeH, 3arajibHi OCHO-
BU (hiHaHCOBOI rpaMoTHOCTI. HaiibiibIa KUTbKICTh TEKCTIB,
ory6JikoBaHuX BecHOto 2020 p., IpHUCBSYEHA TeMaM KapaH-
THHY, BiJUtajieHii poOoTi, MONIyKy poOOTH B iHTEpHETI.
Came B 1ieii yac pyOprKa HaIllOBHIOBAJIACs HallaKTHBHILIIE.

Py6puka «KynbTypa» HalOBHIOETBCS JTy’Ke aKTHBHO. 3a
10 micsimiB 2021 p. BoHa nonoBHunacsa 374 tekcramu. 238 3
HUX MarOTh aBTOPCHKWH mimmuc, 136 — momaroThest Oe3 3a-
3Ha4YeHHs aBTOpcTBa. CXO0Ka TEHAEHIIIS criocTepiranacs iy
moniepeHi poku — 3a asa Micari 2020 p. (KBiTeHb, TPABEHb)
Ha caiiti Oys0 nogaHo 63 marepiaiu, 3 KHX 52 — i3 3a3Ha-
YeHHsAM aBTopa, 11 — 6e3 aBTOpCTBA.
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Konrtentne nanoBHeHHS pyOpuku «Kynerypa» ckiana-
I0Th ODJISIAM KHIDKOK, CepiajiB, (UIbMIB, My3UYHHX KIIIIIiB,
IHKOJIM 3’SIBIISIFOTBHCSL HOBUHM 31 CBITY KyJBTYpH i 10y0i3-
Hecy. bublicTh MaTepianiB NPUCBSYCHI 3aXiHUM KYyJIBTY-
pauM HoBHHKaM — 285 tekcriB y 2021 p. Ipo noxii Ta TeH-
JICHINi CydYacHOi YKpPaiHCBKOI KYJIBTYPH PpO3IMOBiTA€THCS
3HaYHO MeHIIe — 89 TeKCTiB. 31eOUTbIIoro MaTepiaim, IpH-
CBSTYEHI YKpAIHCBHKIN KyJBTYpi, — IIe HOBHHH, SIKi HE MICTSTh
ABTOPCHKOTO MMAMICY. BHUHATOK CTAaHOBHUTH MEPiON KiHIIA
ceprast 2021 p., komm OuTeIIicTs MatepianiB pyopuku «Ky-
TMBTYpay OyJIM MPUCBSTIEHI caMe YKPaiHCBKUM PealisiM, I0
3yMOBIIIOBAIOCS  CBATKyBaHHsIM 30-pivust Heszanexxnocti
VYkpainu. 3okpeMa, MojaBaicsl OIJIAAN YKPATHCHKUX KHU-
KOK 1 (inbMiB — «[lokominHs cMimMBUX: 10 BaXKITMBHUX KHUT
JUISL KOJKHOTO yKpaiHis», «Ton-5 ykpalHChKUX (ijIbMIB, 110
HIYMM HE MOCTYHAIOTHCS TOJUTIBYJICHKHMY, IIUTATH BIIOMUX
YKpalHChKUX KyJIBTypHUX AisiuiB — «Jlenp HesanexHocri:
HAWMPOHUKIMBIMI IwTaTé 1po Ykpainy» (Cosmopolitan,
24.08.2021). Ase BXe y BepecHi peakilist JKypHaIy ToBep-
HyJacsl 10 3BUYHOI KOMYHIKAIIIfHOI CTpaTerii — opieHTamii
Ha 3aXiHY KyJIbTypy.

PyOpuxa «Ilogopoxi» — sickpaBa JEMOHCTpAIIisl TOTO, SIK
KOHTEHTHE HAIllOBHEHHS JKyPHATy 3aJIeXKUTh Bijl COLaNbHOI
cutyarlii. PyOpuka MOmMoBHIOBajiacs HOBHMH MatepiajiamMu
HadakTuBHilre y 2019 p., 3a pik TyT 3’sBuiIocs 48 TEKCTIB.
BinpmicTs 13 HUX (37) po3mnoBinaia mpo 3aKOpAOHHI MOJI0-
POXi, ManbOBHMYI KyTOYKHM Ta roteii crity. 2020 p., sikuii
4yepe3 KapaHTHHHI OOMeXeHHsi OyB He Jy)ke OaratiMm Ha
noiopoxi, npuHic xypHaiy «Cosmopolitan Ykpaina» 23
Marepiany 3a3Ha4eHO] TeMaTHKH, IPUIOMY TPETHHA 3 HUX (8
TEKCTIB) TPUCBAYCHI mojopoxkaMm Ykpainoro. Y 2021 p.
pyOpHKa HalOBHIOBAJIACsl HAWTIOBLIBHIIIE — yCHOTO 16 TeKe-
TiB, 5 i3 SKHUX pO3IOBIIAIOTE PO TOAOPOXKI YKPaiHOIO.
Haif6inpm momynsapHAME KpalHaMH, TPO sIKi HIeTeca B
TeKkcTax, cranmu TypewuurnHa, Yoproropis, Manbaisu, Taii-
nann, €runer. Takox € Matepiay, sKi, 3 OISy Ha 4aCTOTY
NIPEJICTABIICHHS TIEBHOTO OpeHIy Ta JeTajli OIHUCY, MOXKHA
KnacudikyBaTi SK peKiaMHi, HAIPUKIIAJ, TEKCTH, IO PO3-
THIOBIZIAIOTH PO MEPEXY roTeliB «Rixosy.

OTxe, CHIBBIJHOIIEHHS TEKCTIB, SIKI MalOTh aBTOPCHKHUIA
HIJIUC Ta TOJAIOThCsl O3 3a3HAa4YeHHS] aBTOPCTBA, TaKe:
2019 p. — i3 migmiacom nogano 19 tekcris 3 48, 2020 p. — 11
323,2021 p. — 2 3 16. IIpu 1boMy aBTOpaMu MaTepialiB € He
TUTBKH KYPHATICTA BHIAHHA, aje i TpeBel-OJorepH, 3ipKu
Ta Bemydi «HoBoro kanaimy».

BucHoBkn Ta mepcmeKkTHBH. MiKHApOIHE BHIAHHI —
e CKJIaJHA CTPYKTYypa, IO MOETHY€E B cOOl 3arajbHi CTaH-
JapTy ¥ 1T MeaiabpeH Iy, a TaKOK OCOOIMBOCTI KOXKHOTO
OKPEMOr0 PEriOHAIbHOrO MPECTABHHUIITBA (32 HAsSBHOCTI).
Opi€eHTYIOYHCh HA NIMPOKY MDKHApOIHY ayAUTOpito, GpaH-
Yaiil3MHroBi BWJaHHs 3000B’si3aHi TpUMAaTH OalaHC MiX
robaiizalicelo Ta JIOKANI3ali€l0 Me[IakOHTeHTY, MOCTIIHO
CIIIKYBaTH 3a CBITOBUMH TPEHIAMH W TEHICHIUSAMH Ta
HaOJIVDKATUCS IO IHTEPECIB JIOKATFHOT YATAIBKOT Ay AUTOPIT.

B VkpaiHi BumaHHS JUIA JKIHOK € HAWOUIBIN YCHIITHAM
BUJIOM IJISHIB, 10 (DYHKIIOHYIOTh HAa YMOBaxX (hpaHUaiizu-
Hry. YMIHHS BimdyBaTd NHOTpeOM BiiacHOi aymuropii Ta
CTBOPIOBATH KOHTEHT, IO BIAIOBIZAE MM moTpedaM, J0-
3BOJISIE PEIAKIsIM JKypHAIiB TPUMATH BHCOKY IUIAHKY Ta
3aIMIIATHCSA TOMyJIIPHAMH HABiTh Y HEMPOCTUX EKOHOMIY-
HHUX YMOBaX.

Binpmictes MatepianiB xypHaiy «Cosmopolitan Ykpai-
Ha» CTAHOBJIATH TEKCTH, CTBOPEHI YKPaiHCHKUMH JKypHaJIic-
TaMu, MO IO CBIAYMTH HASsIBHICTH miamucy. Tak, i3 mpoaHa-



Ji30BaHUX 498 TEKCTIB, 10 3 SIBIJINCS HA CaWTi CICKTPOHHOT
Bepcii Bupanns y 2021 p., 329 (66%) momaroThes i3 3a3Ha-
YEHHSIM aBTOPCTBA YKPATHCHKHUX XKypHaIIcTiB, 169 (33%) He
MatoTh mignucy. Haiibinbie marepianiB, Jie MOXKIJIMBO BHU-
3Ha4YUTH aBTOPCTBO, MpEJICTaBIeHO B pyOpukax «[lcuxorno-
ris» Ta «KymeTypa», HaliMeHIIe — y pyOpukax «Moma» Ta
«[lomopoxi». Ilpm mpoMy 3HauHa KIJIBKICTH MarepiaiiB
YKpalHCHKHX aBTOPiB CTBOPIOETHCS HA OCHOBI BUKOPHCTAHHS
IHTepHET-KEpPe, PO IO CBIUUTH IIHPOKMHA TEMaTHIHUHA
niamasoH JOpOOKy aBTOpa, BiACYTHICTH KOMEHTApIB i MOCH-
JIaHb, Ta JEMOHCTPYE YHWTAa4eBI HE YKpaiHCBKi, a CBITOBI
TEHJICHIIIT i peail.

OpieHTalliss KOHTEHTY >KypHally came Ha 3aXiJHi TpeHIu i
CTHWJIb YKUTTS BUSBIIETHCS M Y TEMATUYHOMY CIIPSIMYBaHHI —
i3 437 marepianiB Tpox pyopuk («Moma», «Kynbrypay,
«[lomopoxi») mume 121 (28%) mow’s3ani 3 YkpaiHoro,
pemira x — 316 TekctiB (72%) — CTOCYIOTBCS 3aXiMHUX Kpa-
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H, TEHIEHLIIH, HOBUHOK.

3Bakatoun Ha Te 1o BuaaHHs «Cosmopolitany Bxe 1aB-
HO ycmimHO (YHKLIOHY€E HA YKpaiHCBKOMY MEIapUHKY Ta
HE BTpayae CBOEI MOIYJISAPHOCTI, MOXKHa JIHTH BHUCHOBKY,
0 YKpalHCHKOTO CIOKMBa4ya Hapasi BJIALITOBYE HasBHUN
KOHTEHT TJISHITI0, TOOTO YKPaiHCHKi JKIHKH OXO4Ye YUTAIOTh
Marepiaid, MPUCBIYCHI 3aXiTHIM 3HAMEHHUTOCTSIM, MOTHAM
HOBMHKaM Ta 3aKOPJOHHNAM Hogopoxkam. [Ipu oMy B 2021
p- cmoctepiraeMo TeBHY 3MiHYy KOMYHIKaIiifHOI cTparerii,
30KpeMa B pyopuri «Moga», sika CIpsSMOBaHA Ha OUTBII
aKTUBHE BUCBITICHHA POOOTH YKpaiHCHKMX IW3aifHepiB i
TIOMYJISIPU3ALII0 YKPATHCEKOI MOJIM SIK YaCTHHU cBiTOBOI. Ta,
BPaXOBYIOUHM YacTOTy HAIlOBHEHHS 1€l pyOpHUKH B IOpiB-
HSIHHI 3 IHIIMMH (30Kpema pyOpukoro «Kynbrypay), BUCBIT-
JIGHHS1 YKpaiHCBKHMX peaniii 1 Hal0aHb 3aIMIIAETHCS JINILE
HEBEJIMKOIO YaCTHHOIO KOHTEHTY, 110 MO/Ia€ IIISHELp.
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Adaptation of the content of franchise magazines for women to the needs of the Ukrainian media market (on the example of "'Cos-

mopolitan Ukraine')
M. V. Sadivnycha

Abstract. The article considers the peculiarities of the adaptation of Cosmopolitan Ukraine magazine to the Ukrainian consumer's infor-

mation needs. With the help of content analysis, the ratio of materials devoted to Western and Ukrainian realities has been established, as

well as part of the content of Cosmopolitan Ukraine magazine, created by Ukrainian journalists. It is determined that the thematic focus of

the magazine is mostly devoted to Western trends, although there is a tendency to increase the materials covering Ukrainian realities.
Keywords: franchise editions, content, "Cosmopolitan Ukraine", media markets, adaptation, content analysis.
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